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HIGH 1000 mm BK
HIGH 2000 mm BK
LOW 1000 mm BK
LOW 2000 mm BK
REC 1000 mm BK
REC 2000 mm BK
HIGH 1000 mm WH
HIGH 2000 mm WH
LOW 1000 mm WH
LOW 2000 mm WH
REC 1000 mm WH
REC 2000 mm WH

EAN
CODE

258027
266145
257877
266121
258171
266183
282886
282893
282909
282916
282923
282930

48 V DC

V

Massimo carico meccanico applicabile al binario 30kg / m. Assicurare il binario al soffitto esclusivamente dopo aver completato la propria sequenza. Ricordarsi di associarvi 
gli appositi kit di montaggio e non in dotazione a seconda delle proprie esigenze. / Maximum mechanic load 30 kg / m. Secure the track to the ceiling only after completing 
your sequence. Remember to associate the appropriate assembly kits not included.
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289304/289298 
289281/288338 

ACCESSORI / 
ACCESSORIES

258256/ 282770

302362/302379
L 255 x P 75 x H 55
302348/302355
L 330x P 80 x H 60

Pobrano z mamadecor.pl

https://mamadecor.pl


EGO LINEAR SYSTEM

INSTALLAZIONE A INCASSO
RECESSED INSTALLATION
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LA SICUREZZA DI QUESTO APPARECCHIO ï¿½ GARANTITA SOLO CON L’USO APPROPRIATO DI QUESTE ISTRUZIONI, PERTANTO ï¿½ NECESSARIO CONSERVARLE
THE SAFETY AND RELIABILITY ARE GUARANTEED ONLY WHEN INSTALLATION INSTRUCTIONS ARE PROPERLY FOLLOWED. PLEASE KEEP THIS INSTRUCTION
SHEET FOR FUTURE REFERENCE.

1

Forare il soffitto a seconda del binario scelto. Attenzione! Lo spessore del soffitto deve essere fra 12,5mm e i 20,5 mm .
Drill the ceiling according to the chosen track. Warning! The thickness of the ceiling must be between 12.5mm and 20.5mm.

258171/266183/282923/282930 

2

3

4

Il profilo ï¿½ munito di staffe regolabili a seconda dello spessore del proprio soffitto. *Attenzione! Scegliere il posizionamento piï¿½ idoneo a seconda delle proprie esigenze 
prendendo visione delle misure riportate sopra. 
he track is equipped with adjustable brackets according to the thickness of its ceiling.*Warning! Choose the most suitable placement according to your needs according to
the above measures.

286297/026303

Inserire il Main connector nel profilo. Attenzione, il Connettore ï¿½ magnetico, assicurarsi di bloccare la leva su “lock”. O ptare per l’end-cap adatto alle proprie esigenze  con cui chiudere
il profilo (A1 / 267203); ï¿½  inoltre possibile far passare lateralmente il cavo del Connettore tramite l’apposito end-cap (A2 / 267210). Cablare il profilo a soffitto. Attenzione! L’articolo
non contiene nï¿½ driver nï¿½ morsettiere. Secondo alcune normative l’articolo deve essere effettuata da un elettricista qualificato. / Insert the Main connector  into the track.
Warning! The Connector is magnetic, make sure to lock the lever on "lock". Chose the end-cap that suits your needs to close the track (A1 / 267203); it is also possible to pass
the connector cable through the appropriate end-cap (A2 / 267210). Wire the track to the ceiling.  Warning! Driver and forboxes are not included. As indicated by specific regulations,
the lighting fitting should be installed by a qualified electrician. 

289304/289298

L

N

D-

D+

}
L

 V AC in

}1-10V
signal

MARRONE/BROWN

BLU/BLUE

GRIGIO/GREY

NERO/BLACK

CAVO/WIRE

Collegamento 1-10V - 1-10V diagram

GIALLO-VERDE/

YELLOW-GREEN

N

GND

A
B

*

- 48 V DC (Nero/Black)
+48 V DC (Rosso/Red)
DIM + (Grigio / Grey)
DIM - (Giallo / Yellow)

- 48 V DC (Nero/Black)
+48 V DC (Rosso/Red)

L/N
220-240V AC

A1 A2

Cablare il profilo al soffitto. Attenzione! Morsettiera IP20 2 x 1,5 mm2 NON INCLUSA. Usare cavo di sezione 2 x 1,5 mm2. Distanza massima fra driver e testata 10m.
Lunghezza massima di elettrificazione del circuito 25 m (installazione in linea continua). Potenza massima installabile 200 W. Attenzione! Per limitare il rischio di surriscaldamento
e di incendio non cortocicuitare i conduttori. Secondo alcune normative l’articolo deve essere effettuata da un elettricista qualificato. Il profilo va collegato solo ad alimentazione SELV. 
Wire the track to the ceiling. Warning! IP20 terminal block 2 x 1.5 mm2 NOT INCLUDED. Use a cable with a section of 2 x 1.5 mm2. Maximum distance between driver and head 10m.
Maximum length of electrified circuit 25 m (installation in continuous line). Maximum installable power 200 W. Warning! To limit the risk of overheating and fure, do not short-circuit
the conductors. As indicated by specific regulations, the lighting fitting should be installed by a qualified electrician.The track must be connected only to SELV power supply. 

LOCK
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LA SICUREZZA DI QUESTO APPARECCHIO ï¿½ GARANTITA SOLO CON L’USO APPROPRIATO DI QUESTE ISTRUZIONI, PERTANTO ï¿½ NECESSARIO CONSERVARLE
THE SAFETY AND RELIABILITY ARE GUARANTEED ONLY WHEN INSTALLATION INSTRUCTIONS ARE PROPERLY FOLLOWED. PLEASE KEEP THIS INSTRUCTION
SHEET FOR FUTURE REFERENCE.

6

L’installazione degli apparati luminosi deve avvenire rispettando il senso dei
poli riportati sui dispositivi. Binario e dispositivi sono magnetici.
The installation of the luminous devices must take place respecting the poles’ direction
indicated on the devices. Track and devices are magnetic.

7

Assicurarsi che i pulsanti siano all’esterno al momento dell’inserimento nel profilo. 
Make sure that the buttons are outside at the time of insertion into the track.

8

Assicurarsi che i pulsanti emettano due click sonori; solo in ta caso l’apparato scelto sarï¿½ ben ancorato al profilo. 
Make sure that the buttons emit two clicks, only in that case the chosen device will be well anchored to the track.

9

Per rimuovere l’apparato dal profilo ripetere il passaggio 9. 
To remove the device from the track repeat the step 9.

PUSH1 2

2
PUSH1

5

H>70 mm >50 mm >50 mm
>50 mm >50 mm

Inserire il profilo attenendosi alle distanze indicate. Bloccare l’articolo aiutandosi con l’apposita staffa (non inclusa, disponibile su richiesta). Inserire la cover.
Stuccare e dipingere il soffitto per coprire le staff.
Insert the track following the distances indicated. Lock the item with the help of the  bracket (not included, on client’s request). Insert the cover.
Putty and paint the ceiling to cover the brackets.

VIN+
D+

VIN-
D-
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Nel caso si necessiti di prolungare il proprio sistema lineare eseguire i passaggi da 1 a 5 dopo aver forato il soffitto in relativamente alla quantitï¿½ di profili da montare in sequenza.
If you need to extend your linear system, carry out steps 1 to 5 after having drilled the ceiling in relation to the quantity of tracks to be mounted in sequence.

1A

2A

Per implementare la quantita del proprio sistema accostare il profilo all’altro: ancorare i profili tramite l’apposito Ego kit pendant/surface structure connector. Assicurarsi di stringere
con forza la vite per una corretta procedura. Inserire l’Ego kit flexible kit continuos per permettere la continuitï¿½ del flusso elettrico. L’apparanto ï¿½ magnetico.
To implement the quantity of your system, place the profile next to the other: fix the tracks using the special Ego kit pendant / surface structure connector. Be sure to tighten
firmly the screw for a correct procedure. Insert the Ego kit flexible continuous to allow continuity of the electrical flow. The device is magnetic.

 

Unire i profilo al supporto angolare tramite la staffa lineare presente nel Ego kit hight/low L Electrified connector Horizontal/Vertical. Assicurarsi di stringere
con forza la vite per una corretta procedura. Inserire l’Ego flexible kit connector (compreso nel kit sopracitato) per permettere la continuitï¿½ del flusso elettrico. L’apparanto ï¿½ 
magnetico. Procedere in seguito ai passaggi da 6 a 9.
Join the track to the corner advice using the linear bracket included in the Ego kit hight/low L Electrified connector Horizontal/Vertical. Be sure to tighten
firmly the screw for a correct procedure. Insert the Ego flexible kit connector (included in the aforementioned kit) to allow continuity of the electrical flow. The device is magnetic.
Then proceed to steps 6 to 9.

3AEGO KIT RECESSED
L ELECTRIFIED CONNECTOR
VERTICAL ACUTO DALI

EGO KIT RECESSED
L ELECTRIFIED CONNECTOR
HORIZONTAL OTTUSO DALI

CONNESSIONE A INCASSO DI PROFILI MULTIPLI
MULTIPLE RECESSED SYSTEM CONNECTION

LO
CK
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52

36

52

36

267210/282695 EGO END CAP RECESSED CON FORO

267203/282701 EGO END CAP RECESSED SENZA FORO 258201/282817 EGO KIT RECESSED STRUCTURE CONNECTOR

60

23

286167/286204  EGO KIT RECESSED L ELECTRIFIED CONNECTOR HORIZONTAL
DALI

100

100

56

100

100

52

100

100

52

286198/286150 EGO KIT RECESSED L ELECTRIFIED CONNECTOR VERTICAL OTTUSO
DALI

286174/286181 EGO KIT RECESSED L ELECTRIFIED CONNECTOR VERTICAL ACUTO
DALI

ACCESSORI / 
ACCESSORIES
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INSTALLAZIONE A SOSPENSIONE
PENDANT INSTALLATION

Pobrano z mamadecor.pl

https://mamadecor.pl


1

Scegliere la versione del track idoneo alle proprie esigenze (versione High o Low).
Choose the track’s version that suits your needs (Hight or Low version).

L/N
220-240V AC

Inserire il Main connector nel profilo. Attenzione, il Connettore ï¿½ magnetico, assicurarsi di bloccare la leva su “lock”. A seconda del tipo di profilo scelto (A o B) ï¿½ possibile optare per
l’end-cap adatto alle proprie esigenze con cui chiudere il profilo (A1 / 267227 - B1 / 267241). ï¿½  inoltre possibile far passare il cavo del Connettore tramite l’apposito end-cap 
(A2 / 267234 - B2 / 267258). Cablare il profilo a soffitto. Attenzione! L’articolo non contiene nï¿½ driver nï¿½ morsettiere. Secondo alcune normative l’articolo deve essere effettuata
da un elettricista qualificato. / Insert the Main connector into the track. Warning! The Connector is magnetic, make sure to lock the lever on "lock". Depending on the type of track
chosen (A or B) you can choose the end-cap suited to your needs to close the track (A1 / 267227 - B1 / 267241).  It is also possible to pass the connector cable through
the appropriate end-cap (A2 / 267234 - B2 / 267258). Wire the track to the ceiling.  Warning! Driver and forboxes are not included. As indicated by specific regulations the lighting
fitting should be installed by a qualified electrician. 

2

3

Fissare il rosone al soffitto Nel caso di una sperfice lignea fissare direttamente a soffitto. Nel caso (2) di soffitto cementizio usare l’apposita staffa.
Fix the cup to the ceiling. In the case of a wooden surface, fix the ceiling directly. In the case (2) of a concrete ceiling, use the appropriate bracket.

258027/266145/282886/282893

257877/266121/282909/282916

A1 A2

B1 B2

A

B

1 2

286297/026303

289281/288338

4

x 2

x 2

x 2

x 2

-48 Vdc-48 Vdc

+48 Vdc
+48 Vdc

RED/ROSSORED/ROSSO

BLACK/NEROBLACK/NERO
V -

V +

Cablare il Main connector al driver mediante la morsettiera all'interno del rosone. Usare cavo di sezione 2 x 1,5 mm2 dalla morsettiera al driver. Distanza massima fra driver e testata
10m. Lunghezza massima di elettrificazione del circuito 25 m (installazione in linea continua). Potenza massima installabile 200 W. Attenzione! Per limitare il rischi  di surriscaldamento
e di incendio non cortocircuitare i conduttori. Secondo alcune normative l’articolo deve essere effettuata da un elettricista qualificato. Il profilo va collegato solo ad alimentazione SELV. /
Wire the Main Connector to the driver through the terminal block inside the ceiling cup. Warning! Use a cable with a section of 2 x 1.5 mm2 from the terminal block to the driver.
Maximum distance between driver and main connector 10m.  Maximum length of electrified circuit 25 m (installation in continuous line). Maximum installable power 200 W.
Warning! To limit the risk of overheating and fure, do not short-circuit the conductors. As indicated by specific regulations, the lighting fitting should be installed by a qualified electrician.
The track must be connected only to SELV power supply.

DIM +

 DIM -

GRIGIO / GREY

GIALLO / YELLOW

DIM +

 DIM -

GRIGIO / GREY

GIALLO / YELLOW

- 48 V DC (Nero/Black)
+48 V DC (Rosso/Red)
DIM + (Grigio / Grey)
DIM - (Giallo / Yellow)

L

N

D-

D+

}
L

 V AC in

}1-10V
signal

MARRONE/BROWN

BLU/BLUE

GRIGIO/GREY

NERO/BLACK

CAVO/WIRE

Collegamento 1-10V - 1-10V diagram

GIALLO-VERDE/

YELLOW-GREEN

N

GND
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6 7

8

Fissare il rosone al soffitto e in seguito avvitare la parte sferica.
Fix the cap to the ceiling, then screw the spherical part.

Infilare la staffa per sospensione facendola slittare nel profilo. Bloccare la staffa
serrando le viti. 
Insert the suspension bracket by sliding it into the track.
Lock the bracket by tightening the screws.

Far passare il filo attraverso il foro del bloccacavo; aggiustare la lunghezza del cavo e tagliarne la parte eccedente.
Pass the metal wire through the hole in the cable clamp; adjust the length of the metal wire and cut the excess part.

9 10

1 2

1 2

L’installazione degli apparati luminosi deve avvenire rispettando il senso dei
poli riportati sui dispositivi. Binario e apparati sono magnetici.
The installation of the luminous devices must take place respecting the poles’ direction
indicated on the devices. Trak and devices are magnetic.

Assicurarsi che i pulsanti siano all’esterno al momento dell’inserimento nel profilo. 
Make sure that the buttons are outside at the time of insertion into the track.

5

Richiudere il cup.
Close the cup. 

VIN+
D+

VIN-
D-
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12

Per rimuovere l’apparato dal profilo ripetere il passaggio 9. 
To remove the device from the track repeat the step 9.

PUSH
1 2

12

Assicurarsi che i pulsanti emettano due click sonori; solo in ta caso l’apparato scelto sarï¿½ ben ancorato al profilo. 
Make sure that the buttons emit two clicks, only in that case the chosen device will be well anchored to the track.

PUSH1 2
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Nel caso si necessiti di prolungare il proprio sistema lineare eseguire i passaggi da 1 a 4.
If you need to extend your Linear system, follow steps 1 to 4.

1A

2A

Per implementare la quantita del proprio sistema accostare il profilo all’altro: ancorare i profili tramite l’apposito Ego kit pendant/surface structure connector. Assicurarsi di stringere
con forza la vite per una corretta procedura. Inserire l’Ego kit flexible continuous per permettere la continuitï¿½ del flusso elettrico. L’apparanto ï¿½ magnetico.
To implement the quantity of your system, place the profile next to the other: fix the tracks using the special Ego kit pendant / surface structure connector. Be sure to tighten
firmly the screw for a correct procedure. Insert the Ego kit flexible continuous to allow continuity of the electrical flow. The device is magnetic.

 

Unire i profilo al supporto angolare tramite la staffa lineare presente nel Ego kit hight/low L Electrified connector Horizontal/Vertical. Assicurarsi di stringere
con forza la vite per una corretta procedura. Inserire l’Ego flexible kit connector (compreso nel kit sopracitato) per permettere la continuitï¿½ del flusso elettrico. L’apparanto ï¿½ 
magnetico. Procedere in seguito ai passaggi da 5 a 10.
Join the track to the corner advice using the linear bracket included in the Ego kit hight/low L Electrified connector Horizontal/Vertical. Be sure to tighten
firmly the screw for a correct procedure. Insert the Ego flexible kit connector (included in the aforementioned kit) to allow continuity of the electrical flow. The device is magnetic.
Then proceed to steps 5 to 10.

3A

EGO KIT SURFACE 
HIGH L ELECTRIFIED CONN.
HORIZONTAL DALI

EGO KIT SURFACE 
HIGH L ELECTRIFIED CONN.
VERTICAL DALI

CONNESSIONE A SOSPENSIONE DI PROFILI MULTIPLI
MULTIPLE SUSPENSION SYSTEM CONNECTION

LO
CK
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52

26

267234/282657 EGO END CAP HIGH CON FORO

267227/282664 EGO END CAP HIGH SENZA FORO 257921/282763  EGO KIT PENDANT SURFACE STRUCTURE CONNECTOR

60

23

286211/286228 EGO KIT SURFACE HIGH L ELECTRIFIED
CONNECTOR HORIZONTAL DALI

100

100

26

100

100

52

286235/286242  EGO KIT SURFACE HIGH L ELECTRIFIED
CONNECTOR VERTICAL DALI

52

26

259376/282756 EGO KIT PENDANT
ONLY STEEL CABLE 2 MT

276328/282749 EGO KIT PENDANT 2 MT

100

30

19

15

44

32

ACCESSORI / 
ACCESSORIES
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26

267258/282688 EGO END CAP LOW CON FORO

267241/282671 EGO END CAP LOW SENZA FORO 257921/282763  EGO KIT PENDANT SURFACE STRUCTURE CONNECTOR

60

23

286259/286266 EGO KIT SURFACE LOW L ELECTRIFIED
CONNECTOR HORIZONTAL DALI

100

100

26

100

100

27

286273/286280  EGO KIT SURFACE LOW L ELECTRIFIED
CONNECTOR VERTICAL DALI

27

26

27

259376/282756 EGO KIT PENDANT
ONLY STEEL CABLE 2 MT

276328/282749 EGO KIT PENDANT 2 MT

100

30

19

15

44

32

ACCESSORI / 
ACCESSORIES
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INSTALLAZIONE A PLAFONE
CEILING INSTALLATION
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1

Scegliere la versione del track idoneo alle proprie esigenze.
Choose the track’s version that suits your needs.

258027/266145/282886/282893

257877/266121/282909/282916

L/N
220-240V AC

Cablare il profilo al soffitto. Attenzione! L’articolo non contiene nï¿½ driver nï¿½ morsettiere. Secondo alcune normative l’articolo deve essere effettuata da un elettricista qualificato. 
Wire the track to the ceiling. Warning! Driver and forboxes are not included. As indicated by specific regulations, the lighting fitting should be installed by a qualified electrician. 

2

3

- 48 V DC (Nero/Black)
+48 V DC (Rosso/Red)

Cablare il profilo al soffitto. Attenzione! Morsettiera IP20 2 x 1,5 mm2 NON INCLUSA.
Usare cavo di sezione 2 x 1,5 mm2. Distanza massima fra driver e testata 10m.
Lunghezza massima di elettrificazione del circuito 25 m (installazione in linea continua).
Potenza massima installabile 200 W. Attenzione! Per limitare il rischio di surriscaldamento
e di incendio non cortocicuitare i conduttori. Secondo alcune normative l’articolo deve
essere effettuata da un elettricista qualificato. Il profilo va collegato solo ad alimentazione
 SELV.  / Wire the track to the ceiling. Warning! IP20 terminal block 2 x 1.5 mm2 
NOT INCLUDED. Use a cable with a section of 2 x 1.5 mm2. Maximum distance between
 driver and head 10m. Maximum length of electrified circuit 25 m (installation in
continuous line). Maximum installable power 200 W. Warning! To limit the risk
of overheating and fure, do not short-circuit
the conductors. As indicated by specific regulations, the lighting fitting should be installed
by a qualified electrician.The track must be connected only to SELV power supply. 

4 5

Fissare il profilo a soffitto (almeno 1 vite ogni 90-100 cm): qualora siano presenti, forare
eventuali asole lungo la lastra magnetica interna al profilo.
Fix the profile onto the ceiling (at least 1 screw every 90-100 cm): if they are present,
drill the holes along the magnetic sheet inside the profile.

Inserire il Main connector nel profilo. Attenzione, il Connettore ï¿½ magnetico, assicurarsi di bloccare la leva su “lock”. A seconda del tipo di profilo scelto (A o B) ï¿½ possibile optare per
l’end-cap adatto alle proprie esigenze con cui chiudere il profilo (A1 / 267227 - B1 / 267241). ï¿½  inoltre possibile far passare il cavo del Connettore tramite l’apposito end-cap 
(A2 / 267234 - B2 / 267258). Cablare il profilo a soffitto. Attenzione! L’articolo non contiene nï¿½ driver nï¿½ morsettiere. Secondo alcune normative l’articolo deve essere effettuata
da un elettricista qualificato. / Insert the Main connector into the track. Warning! The Connector is magnetic, make sure to lock the lever on "lock". Depending on the type of track
chosen (A or B) you can choose the end-cap suited to your needs to close the track (A1 / 267227 - B1 / 267241).  It is also possible to pass the connector cable through
the appropriate end-cap (A2 / 267234 - B2 / 267258). Wire the track to the ceiling.  Warning! Driver and forboxes are not included. As indicated by specific regulations the lighting
fitting should be installed by a qualified electrician. 

A1 A2

B1 B2

A

B

286297/026303

289281/288338 

L

N

D-

D+

}
L

 V AC in

}1-10V
signal

MARRONE/BROWN

BLU/BLUE

GRIGIO/GREY

NERO/BLACK

CAVO/WIRE

Collegamento 1-10V - 1-10V diagram

GIALLO-VERDE/

YELLOW-GREEN

N

GND

LOCK

- 48 V DC (Nero/Black)
+48 V DC (Rosso/Red)
DIM + (Grigio / Grey)
DIM - (Giallo / Yellow)
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7

L’installazione degli apparati luminosi deve avvenire rispettando il senso dei
poli riportati sui dispositivi. Binario e apparati sono magnetici.
The installation of the luminous devices must take place respecting the poles’ direction
indicated on the devices. Trak and devices are magnetic.

8

Assicurarsi che i pulsanti siano all’esterno al momento dell’inserimento nel profilo. 
Make sure that the buttons are outside at the time of insertion into the track.

9

Assicurarsi che i pulsanti emettano due click sonori; solo in ta caso l’apparato scelto sarï¿½ ben ancorato al profilo. 
Make sure that the buttons emit two clicks, only in that case the chosen device will be well anchored to the track.

10

Per rimuovere l’apparato dal profilo ripetere il passaggio 9. 
To remove the device from the track repeat the step 9.

6

Stringere bene le viti per ancorare il profilo al soffitto.
Tighten the screws well to anchor the track to the ceiling.

PUSH1 2

PUSH
1 2

VIN+
D+

VIN-
D-
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Nel caso si necessiti di prolungare il proprio sistema lineare eseguire i passaggi da 1 a 4.
If you need to extend your Linear system, follow steps 1 to 4.

1A

2A

Per implementare la quantita del proprio sistema accostare il profilo all’altro: ancorare i profili tramite l’apposito Ego kit pendant/surface structure connector. Assicurarsi di stringere
con forza la vite per una corretta procedura. Inserire l’Ego kit flexible continuous per permettere la continuitï¿½ del flusso elettrico. L’apparanto ï¿½ magnetico.
To implement the quantity of your system, place the profile next to the other: fix the tracks using the special Ego kit pendant / surface structure connector. Be sure to tighten
firmly the screw for a correct procedure. Insert the Ego kit flexible continuous to allow continuity of the electrical flow. The device is magnetic.

 

Unire i profilo al supporto angolare tramite la staffa lineare presente nel Ego kit hight/low L Electrified connector Horizontal/Vertical. Assicurarsi di stringere
con forza la vite per una corretta procedura. Inserire l’Ego kit flexible continuous (compreso nel kit sopracitato) per permettere la continuitï¿½ del flusso elettrico. L’apparanto ï¿½ 
magnetico. Procedere in seguito ai passaggi da 5 a 10.
Join the track to the corner advice using the linear bracket included in the Ego kit hight/low L Electrified connector Horizontal/Vertical. Be sure to tighten
firmly the screw for a correct procedure. Insert the Ego kit flexible continuous (included in the aforementioned kit) to allow continuity of the electrical flow. The device is magnetic.
Then proceed to steps 5 to 10.

3A

EGO KIT SURFACE 
HIGH L ELECTRIFIED CONN.
HORIZONTAL DALI

EGO KIT SURFACE 
HIGH L ELECTRIFIED CONN.
VERTICAL DALI

CONNESSIONE A PLAFONE DI PROFILI MULTIPLI
MULTIPLE CEILING SYSTEM CONNECTION

LOCK
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52

26

267234/282657 EGO END CAP HIGH CON FORO

267227/282664 EGO END CAP HIGH SENZA FORO 257921/282763  EGO KIT PENDANT SURFACE STRUCTURE CONNECTOR

60

23

286211/286228 EGO KIT SURFACE HIGH L ELECTRIFIED
CONNECTOR HORIZONTAL DALI

100

100

26

100

100

52

286235/286242  EGO KIT SURFACE HIGH L ELECTRIFIED
CONNECTOR VERTICAL DALI

52

26

259376/282756 EGO KIT PENDANT
ONLY STEEL CABLE 2 MT

276328/282749 EGO KIT PENDANT 2 MT

100

30

19

15

44

32

ACCESSORI / 
ACCESSORIES
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26

267258/282688 EGO END CAP LOW CON FORO

267241/282671 EGO END CAP LOW SENZA FORO 257921/282763  EGO KIT PENDANT SURFACE STRUCTURE CONNECTOR

60

23

286259/286266 EGO KIT SURFACE LOW L ELECTRIFIED
CONNECTOR HORIZONTAL DALI

100

100

26

100

100

27

286273/286280  EGO KIT SURFACE LOW L ELECTRIFIED
CONNECTOR VERTICAL DALI

27

26

27

259376/282756 EGO KIT PENDANT
ONLY STEEL CABLE 2 MT

276328/282749 EGO KIT PENDANT 2 MT

100

30

19

15

44

32

ACCESSORI / 
ACCESSORIES
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EGO LINEAR SYSTEM

TRACKS 
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190

ï¿½25

303604/303611

190

303642/303659

ï¿½40

105
70

ï¿½40

190

303628/303635

ï¿½25

40

ï¿½40

105
70

ï¿½40

190

303703/303710

190

303680/303697

190

303666/303673

190

303574/303581/303598
 

400

ï¿½40

40
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303536/303543

22

283

90

303550/303567

22

283

90

190

ï¿½96

303727/303734/303741

190

307510/307527/307565/307572

137,5

ï¿½72
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303512/303529 

284

43

22

303499/303505 

303802/303819

303826/303833
 

192

22

43

560

22

43

1120

22

43

303789/303796

284

43

22
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co

EGO LINEAR SYSTEM

COVER
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A1

A2

B1

B2

Far slittare la Cover all’interno del binario per nadconderne la componentistica. Attenzione! la Cover ï¿½ compatibile esclusivamente con i modelli Recessed e High.
Slide the Cover inside the track to hide the components. Warning! the Cover is only compatible with the Recessed and High models.

1 2 3

1 2 3

click

click
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IDEAL LUX s.r.l.
Via Taglio Destro 32
30035 Mirano (VE) Italy
www.ideal-lux.com

IDEAL LUX Warehouse
Via delle Industrie, 8/D
30036 Santa Maria di Sala (Venezia)
8.00 - 12.00 / 13.30 - 17.00

LA SICUREZZA DI QUESTO APPARECCHIO ï¿½ GARANTITA SOLO CON L’USO APPROPRIATO DI QUESTE ISTRUZIONI, PERTANTO ï¿½ NECESSARIO CONSERVARLE
THE SAFETY AND RELIABILITY ARE GUARANTEED ONLY WHEN INSTALLATION INSTRUCTIONS ARE PROPERLY FOLLOWED. PLEASE KEEP THIS INSTRUCTION SHEET FOR FUTURE 
REFERENCE.

(XXX)

Questo prodotto contiene una sorgente luminosaQuesto prodotto contiene una sorgente luminosa
HM�GPEWWI�HM�IJŖGMIR^E�IRIVKIXMGE���HM�GPEWWI�HM�IJŖGMIR^E�IRIVKIXMGE���
This product is provided with a light sourceThis product is provided with a light source
[MXL�IJŖGMIRG]�IRIVK]�GPEWW�SJ�[MXL�IJŖGMIRG]�IRIVK]�GPEWW�SJ�

EANEAN Modello Sorgente Modello Sorgente 
0YQMRSWE��0MKLX�7SYVGI�0YQMRSWE��0MKLX�7SYVGI�
ModelModel

'PEWWI�HM�)JŖGMIR^E�'PEWWI�HM�)JŖGMIR^E�
)RIVKIXMGE���)RIVK]�)RIVKIXMGE���)RIVK]�
)JŖGMIRG]�'PEWW)JŖGMIRG]�'PEWW

7SVKIRXI�0YQMRSWE���7SVKIRXI�0YQMRSWE���
Light Source (mA)Light Source (mA)

7SVKIRXI�0YQMRSWE���7SVKIRXI�0YQMRSWE���
Light Source (V)Light Source (V)

8021696303499 EGO ACCENT 07W 
3000K

E 350  mA 18 V DC

8021696303505 EGO ACCENT 07W 
3000K

E 350  mA 18 V DC

8021696303512 EGO ACCENT 13W 
3000K

F 350  mA 36 V DC

8021696303529 EGO ACCENT 13W 
3000K

F 350  mA 36 V DC

8021696303536 EGO ACCENT 13W 
3000K

F 350  mA 36 V DC

8021696303543 EGO ACCENT 13W 
3000K

F 350  mA 36 V DC

8021696303550 EGO WIDE 07W 
3000K

E 350  mA 18 V DC

8021696303567 EGO WIDE 07W 
3000K

E 350  mA 18 V DC

8021696303574 EGO PENDANT 
TUBE 12W 3000K

F 350  mA 31 V DC

8021696303581 EGO PENDANT 
TUBE 12W 3000K

F 350  mA 31 V DC

8021696303598 EGO PENDANT 
TUBE 12W 3000K

F 350  mA 31 V DC

8021696303604 EGO TRACK 03W 
3000K

G 700  mA 3x2 V DC

8021696303611 EGO TRACK 03W 
3000K

G 700  mA 3x2 V DC

8021696303628 EGO TRACK 08W 
3000K

F 250x2  mA 31 V DC

8021696303635 EGO TRACK 08W 
3000K

F 250x2  mA 31 V DC

8021696303642 EGO TRACK 12W 
3000K

F 350x2  mA 31 V DC

8021696303659 EGO TRACK 12W 
3000K

F 350x2  mA 31 V DC

8021696303727 EGO TRACK FLAT 
3000K

E 250  mA 34 V DC

8021696303734 EGO TRACK FLAT 
3000K

E 250  mA 34 V DC

8021696303741 EGO TRACK FLAT 
3000K

E 250  mA 34 V DC
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IDEAL LUX s.r.l.
Via Taglio Destro 32
30035 Mirano (VE) Italy
www.ideal-lux.com

IDEAL LUX Warehouse
Via delle Industrie, 8/D
30036 Santa Maria di Sala (Venezia)
8.00 - 12.00 / 13.30 - 17.00

LA SICUREZZA DI QUESTO APPARECCHIO ï¿½ GARANTITA SOLO CON L’USO APPROPRIATO DI QUESTE ISTRUZIONI, PERTANTO ï¿½ NECESSARIO CONSERVARLE
THE SAFETY AND RELIABILITY ARE GUARANTEED ONLY WHEN INSTALLATION INSTRUCTIONS ARE PROPERLY FOLLOWED. PLEASE KEEP THIS INSTRUCTION SHEET FOR FUTURE 
REFERENCE.

(XXX)

EANEAN Modello Sorgente Modello Sorgente 
Luminosa /Light Source Luminosa /Light Source 
ModelModel

'PEWWI�HM�)JŖGMIR^E�'PEWWI�HM�)JŖGMIR^E�
Energetica / Energy Energetica / Energy 
)JŖGMIRG]�'PEWW)JŖGMIRG]�'PEWW

Sorgente Luminosa / Sorgente Luminosa / 
Light Source (mA)Light Source (mA)

Sorgente Luminosa / Sorgente Luminosa / 
Light Source (V)Light Source (V)

8021696303666 EGO TRACK 03W 
3000K

G 700  mA 3 V DC

8021696303673 EGO TRACK 03W 
3000K

G 700  mA 3 V DC

8021696303680 EGO TRACK 08W 
3000K

F 250  mA 31 V DC

8021696303697 EGO TRACK 08W 
3000K

F 250  mA 31 V DC

8021696303703 EGO TRACK 12W 
3000K

F 350  mA 31 V DC

8021696303710 EGO TRACK 12W 
3000K

F 350  mA 31 V DC

8021696307510 EGO TRACK 19W 
3000K

F 500  mA 34 V DC

8021696307527 EGO TRACK 19W 
3000K

F 500  mA 34 V DC

8021696307565 EGO TRACK 26W 
3000K

F 700  mA 34 V DC

8021696307572 EGO TRACK 26W 
3000K

F 700  mA 34 V DC

8021696303789 EGO WIDE 07W 
3000K

E 350  mA 18 V DC

8021696303796 EGO WIDE 07W 
3000K

E 350  mA 18 V DC

8021696303802 EGO WIDE 13W 
3000K

E 700  mA 18 V DC

8021696303819 EGO WIDE 13W 
3000K

E 700  mA 18 V DC

8021696303826 EGO WIDE 26W 
3000K

E 700  mA 36 V DC

8021696303833 EGO WIDE 26W 
3000K

E 700  mA 36 V DC

LEGENDA ICONELEGENDA ICONE

Sorgente luminosa sostituibile
dall'utente finale.
Replaceable light source
by an end-user.

Sorgente LED luminosa sostituibile
dall'utente finale.
Replaceable LED light source
by an end-user.

Sorgente luminosa sostituibile
esclusivamente da personale
autorizzato.
Replaceable light source
by authorized personnel only.

Sorgente luminosa non sostituibile.
Quando la sorgente arriverï¿½ a fine vita
dovrï¿½ essere sostituito l'intero apparecchio.
Non-replaceable light source.
Upon end of life of the light source,
the whole product will be replaced.

Dispositivo di alimentazione sostituibile
dall'utente finale.
Replaceable control gear
by an end-user.

Dispositivo di alimentazione sostituibile
esclusivamente da personale autorizzato
Replaceable light source
by authorized personnel only.

Dispositivo di alimentazione non sotituibile.
Quando il dispositivo di alimentazione arriverï¿½ a fine vita
dovrï¿½ essere sostituito l'intero apparecchio.
Upon end of life of the control gear,
the whole product will be replaced.

Sorgente luminosa sostituibile
dall'utente finale.
Replaceable light source
by an end-user.

Sorgente LED luminosa sostituibile
dall'utente finale.
Replaceable LED light source
by an end-user.

Sorgente luminosa sostituibile
esclusivamente da personale
autorizzato.
Replaceable light source
by authorized personnel only.

Sorgente luminosa non sostituibile.
Quando la sorgente arriverï¿½ a fine vita
dovrï¿½ essere sostituito l'intero apparecchio.
Non-replaceable light source.
Upon end of life of the light source,
the whole product will be replaced.

Dispositivo di alimentazione sostituibile
dall'utente finale.
Replaceable control gear
by an end-user.

Dispositivo di alimentazione sostituibile
esclusivamente da personale autorizzato
Replaceable light source
by authorized personnel only.

Dispositivo di alimentazione non sotituibile.
Quando il dispositivo di alimentazione arriverï¿½ a fine vita
dovrï¿½ essere sostituito l'intero apparecchio.
Upon end of life of the control gear,
the whole product will be replaced.

Sorgente luminosa sostituibile
dall'utente finale.
Replaceable light source
by an end-user.

Sorgente LED luminosa sostituibile
dall'utente finale.
Replaceable LED light source
by an end-user.

Sorgente luminosa sostituibile
esclusivamente da personale
autorizzato.
Replaceable light source
by authorized personnel only.

Sorgente luminosa non sostituibile.
Quando la sorgente arriverï¿½ a fine vita
dovrï¿½ essere sostituito l'intero apparecchio.
Non-replaceable light source.
Upon end of life of the light source,
the whole product will be replaced.

Dispositivo di alimentazione sostituibile
dall'utente finale.
Replaceable control gear
by an end-user.

Dispositivo di alimentazione sostituibile
esclusivamente da personale autorizzato
Replaceable light source
by authorized personnel only.

Dispositivo di alimentazione non sotituibile.
Quando il dispositivo di alimentazione arriverï¿½ a fine vita
dovrï¿½ essere sostituito l'intero apparecchio.
Upon end of life of the control gear,
the whole product will be replaced.

Sorgente luminosa sostituibile
dall'utente finale.
Replaceable light source
by an end-user.

Sorgente LED luminosa sostituibile
dall'utente finale.
Replaceable LED light source
by an end-user.

Sorgente luminosa sostituibile
esclusivamente da personale
autorizzato.
Replaceable light source
by authorized personnel only.

Sorgente luminosa non sostituibile.
Quando la sorgente arriverï¿½ a fine vita
dovrï¿½ essere sostituito l'intero apparecchio.
Non-replaceable light source.
Upon end of life of the light source,
the whole product will be replaced.

Dispositivo di alimentazione sostituibile
dall'utente finale.
Replaceable control gear
by an end-user.

Dispositivo di alimentazione sostituibile
esclusivamente da personale autorizzato
Replaceable light source
by authorized personnel only.

Dispositivo di alimentazione non sotituibile.
Quando il dispositivo di alimentazione arriverï¿½ a fine vita
dovrï¿½ essere sostituito l'intero apparecchio.
Upon end of life of the control gear,
the whole product will be replaced.

Sorgente luminosa sostituibile
dall'utente finale.
Replaceable light source
by an end-user.

Sorgente LED luminosa sostituibile
dall'utente finale.
Replaceable LED light source
by an end-user.

Sorgente luminosa sostituibile
esclusivamente da personale
autorizzato.
Replaceable light source
by authorized personnel only.

Sorgente luminosa non sostituibile.
Quando la sorgente arriverï¿½ a fine vita
dovrï¿½ essere sostituito l'intero apparecchio.
Non-replaceable light source.
Upon end of life of the light source,
the whole product will be replaced.

Dispositivo di alimentazione sostituibile
dall'utente finale.
Replaceable control gear
by an end-user.

Dispositivo di alimentazione sostituibile
esclusivamente da personale autorizzato
Replaceable light source
by authorized personnel only.

Dispositivo di alimentazione non sotituibile.
Quando il dispositivo di alimentazione arriverï¿½ a fine vita
dovrï¿½ essere sostituito l'intero apparecchio.
Upon end of life of the control gear,
the whole product will be replaced.

Sorgente luminosa sostituibile
dall'utente finale.
Replaceable light source
by an end-user.

Sorgente LED luminosa sostituibile
dall'utente finale.
Replaceable LED light source
by an end-user.

Sorgente luminosa sostituibile
esclusivamente da personale
autorizzato.
Replaceable light source
by authorized personnel only.

Sorgente luminosa non sostituibile.
Quando la sorgente arriverï¿½ a fine vita
dovrï¿½ essere sostituito l'intero apparecchio.
Non-replaceable light source.
Upon end of life of the light source,
the whole product will be replaced.

Dispositivo di alimentazione sostituibile
dall'utente finale.
Replaceable control gear
by an end-user.

Dispositivo di alimentazione sostituibile
esclusivamente da personale autorizzato
Replaceable light source
by authorized personnel only.

Dispositivo di alimentazione non sotituibile.
Quando il dispositivo di alimentazione arriverï¿½ a fine vita
dovrï¿½ essere sostituito l'intero apparecchio.
Upon end of life of the control gear,
the whole product will be replaced.

Sorgente luminosa sostituibile
dall'utente finale.
Replaceable light source
by an end-user.

Sorgente LED luminosa sostituibile
dall'utente finale.
Replaceable LED light source
by an end-user.

Sorgente luminosa sostituibile
esclusivamente da personale
autorizzato.
Replaceable light source
by authorized personnel only.

Sorgente luminosa non sostituibile.
Quando la sorgente arriverï¿½ a fine vita
dovrï¿½ essere sostituito l'intero apparecchio.
Non-replaceable light source.
Upon end of life of the light source,
the whole product will be replaced.

Dispositivo di alimentazione sostituibile
dall'utente finale.
Replaceable control gear
by an end-user.

Dispositivo di alimentazione sostituibile
esclusivamente da personale autorizzato
Replaceable light source
by authorized personnel only.

Dispositivo di alimentazione non sotituibile.
Quando il dispositivo di alimentazione arriverï¿½ a fine vita
dovrï¿½ essere sostituito l'intero apparecchio.
Upon end of life of the control gear,
the whole product will be replaced.
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2. To urządzenie nie może byc wyrzucone do normalnych odpadkï¿½w miejskich. Informacji o zbieraniu i usuwaniu 
odpadkï¿½w należy zasięgnać u władz lokalnych.

1. Urządzenie odpowiada Europejskim wymogom bezpieczenstwa EN 60 598-1.

3. Zgodnie z przepisami instalacja musi być dokonana przez wykwali�kowanego elektryka.
4. Jeżeli zewnętrzny kabel elektryczny jest uszkodzony, musi on zostać wymieniony tylko i wyłącznie przez producenta, 

sprzedawcę lub wykwali�kowanego elektryka.
5. Przed rozpoczecięm instalacji lub jakiejkolwiek czynności związanej z konserwacją należy odciać napięcie sieciowe.
6. Urządzenie posiada cześci, ktï¿½re mogą spowodować oparzenia.
7. Każdy materiał wymaga specy�cznych akcesoriï¿½w do montażu. Używac śrub i nakrętek nadajacych się do  typu 

materiału, do ktï¿½rego zostaną przytwierdzone. Te załączone mogą okazać się nie zdatne.
8. Dobrze ścisnac wszystkie śruby, aby uniknać problemï¿½w ze złączem.

9. Urzadzenie, ktï¿½re może zostać zainstalowane tylko i wyłącznie wewnątrz.
10. Urządzenie zdatne do bezpośredniej instalacji na powierzchniach nie będących ognio odpornymi.
11. Urządzenie nie zdatne do bezpośredniej instalacji na powierzchniach nie będących ognio odpornymi.
12. Urządzenie, ktï¿½re może zostać zainstalowane tylko na su�cie.
13. Urządzenie, ktï¿½re może zostać zainstalowane tylko na ścianie.
14. Ciężar lampy musi być podtrzymywany przez łańcuch. Wyregulować kabel tak, aby był on dluższy od łańcucha.
15. Uzywać tylko i wyłącznie żarï¿½wek o mocy nie wiekszej niż ta zalecana.
16. Zachować minimalną bezpieczną odleglość wskazaną przez ikonę pomiędzy żarowką i obiektem oświetlonym. 

Lampa może spowodować pożar, jeżeli minimalna odleglość nie zostanie zachowana. 
17. Żarowka samo zabezpieczona. Uzywać tylko żarowek oznaczonych tym symbolem. żarowki halogenowe bardzo się 

nagrzewają. Przed ich wymianą, zaczekać, aż ostygną.
18. Jeżeli szkło zabezpieczające jest uszkodzone lub zbite, musi zostać ono natychmiast wymienione uzywając części 

wymiennych zgodnych z wymogami.
19. Diody elektroluminescencyjne (LED) nie są wymienne. Nie rozmontowywac produktu, ponieważ diody mogą uszkodzić 

wzrok. Nie zanurzac w wodzie. Czyścić zwilżonym materialem z włï¿½kna unikając chemicznych środkï¿½w czyszczących. 
20. Urządzenie wyposażone w bezpieczniki. Jezeli lampa nie świecić, wymienić bezpiecznik.

21. Klasa ochronności I zagwarantowana przez podstawowa izolację i przewodnik zabezpieczający (zacisk ochronny) 
połączony z metalowa strukturą lampy. Zacisk ochronny jes obowiązkowy.

22. Klasa ochronności II zagwarantowana przez podstawowa izolacje i podwï¿½jna izolację lub wzmocniona izolację. Nie 
musi mieć zacisku ochronnego.

23. Klasa ochronności III zagwarantowana przez zasilenie o bardzo niskim napięciu (poniżej 50 Volt). Zacisk ochronny 
nie jest obowiązkowy.

24. Nie zabezpieczony.
25. Zabezpieczony przed penetracją ciał stałych o średnicy większej niż 50 mm.
26. Zabezpieczony przed penetracją ciał stałych o średnicy większej niż 12 mm.
27. Zabezpieczony przed penetracją ciał stałych o średnicy większej niż 2,5 mm.
28. Zabezpieczony przed penetracją ciał stałych o średnicy większej niż 1 mm.
29. Zabezpieczony przed penetracją kurzu.
30. Całokowicie zabezpieczony przed penetracją kurzu.
31. Nie zabezpieczony.
32. Zabezpieczony przed spadajacymi kroplami wody.
33. Zabezpieczony przed strugami wody o maksymalnym nachyleniu 15°.
34. Zabezpieczony przed deszczem. 
35. Zabezpieczony przed rozbryzgami wody.

37. Zabezpieczony przed silnymi strumieniami wody.

36. Zabezpieczony przed strumieniami wody.

38. Zabezpieczony w przypadku tymczasowego zanurzenia.
39. Zabezpieczony w przypadku dlugotrwałego zanurzenia.
40. Urządzenie nie może zostac powleczone materiałem termicznie izolującym.

PL - INSTRKCJA  BEZPIECZEŃSTWA

2. Этот прибор не должен быть выброшен с нормальным городским мусором. Для его переработки, обратитесь к 
местным властям по правильному способу его переработки.

1. Прибор сответствует европейским нормам безопасности EN 60 598-1.

3. Согласно некоторым нормам, установка должна быть осуществлена квалифицированным электриком.
4. Если электрический шнур повреждён, он должен быть заменён исключительно поставщиком, розничным 

продавцом или квалифицированным электриком.
5. Перед установкой или ремонтом всегда отключайте электропитание. 
6. Прибор, части которого могут обжечь.
7. Для разных материалов необходимы различные крепёжные средства. Использовать только соответствующие 

материалу шурупы и дюбели. Комплект, который входит в упаковку может быть непригодным.
8. Требуется хорошее закрепление всех винтов для избежания проблем с проходимостью тока.

9. Прибор может быть установлен только внутри.
10. Прибор годен для прямой установки на воспламенняющиеся поверхности.  
11. Прибор непригоден для прямой установки на воспламенняющиеся поверхности.  
12. Прибор может быть установлен только на потолок.
13. Прибор может быть установлен только на стену.
14. Вес люстры должен поддерживаться цепью. Электрический шнур должен быть немного длиннее цепи. 

15. Использовать лампочки с мощьностью, непривышаемой указанной.
16. Всегда придерживаться минимального расстояния между лампочкой и декоративным элементом, 

указанного на иконе. Прибор может вызвать пожар, если это расстояние не соблюдается.
17. Прибор автозащищён. Использовать только те лампочки, которые обозначены этим символом. Галогенные 

лампочки очень сильно накаливаются и поэтому нужно подождать пока они охладятся.  
18. Если защитное стекло с трещиной или разбито, оно должно быть немедленно заменено, используя только 

зап.части соответствующие нормам.
19. Источник света данного изделия - светодиоды не подлежащие замене (LED). Не разбирать прибор, так как 

светодиоды могут вызвать повреждение зрения. Не погружать в воду. Протирать влажной тряпкой, избегая 
растворителей и сильных моющих средств.

20. Прибор снащён предохранителем. Если прибор не включается, необходимо заменить предохранитель. 

21. Класс I Электро-защита гарантирована основной изоляцией и защитным проводником (заземление), 
который соеденён с металлической структурой прибора. Заземление обязательное.

22. Класс II Электрическая безопасность гарантирована основной и двойной изоляцией, или же усиленной. Не 
должно иметь заземления.

23. Класс III Электрическая безопасность гарантирована подачей электроэнергии низкого напряжения (меньше 
чем 50 вольт). Не должно иметь заземления.

24.  Нет защиты.
25. Защищено против попадания твёрдых веществ, превышающих 50 мм в диаметре.
26. Защищено против попадания твёрдых веществ, превышающих 12 мм в диаметре.
27. Защищено против попадания твёрдых веществ, превышающих 2,5 мм в диаметре.
28. Защищено против попадания твёрдых веществ, превышающих 1 мм в диаметре.
29. Защита от попадания пыли.
30. Полная защита от попадания пыли.
31.  Нет защиты.
32. Защита от попадания капель воды в вертикальном падении. 
33. Защита от попадания капель воды под углом не более 15º.
34. Защита от дождя.
35. Защита от брызг воды.

37. Защита от сильной струи воды.

36. Защита от струи воды.

38. Защита от временного погружения .
39. Защита от продолжительного погружения .
40. Прибор не подлежит покрытию термически изолируемым материалом.

RU - ИНСТРУКЦИЯ БЕЗОПАСНОСТИ

2. Este aparato no tiene que ser echado en los normales rechazos urbanos. Por la liquidaciï¿½n informarse a las 
autoridades locales sobre las modalidades recogida.

1. Aparato conforme a las normas de seguridad europeos EN 60 598-1.

3. Segï¿½n algunas normativas la instalacciï¿½n tiene que ser efectuada por un electrico cali�cado.
4. Si el cable queda daï¿½ado, tendrï¿½ que ser cambiado por otro del mismo tipo solo por el fabricante, por el detallista o 

por una electricista cuali�cado.
5. Quitar siempre la tensiï¿½n de red antes de empezar la instalacciï¿½n o cualquier tipo de manutenciï¿½n. 
6. Lï¿½mpara con componentes que se pueden calentar.

7. Cada material pide accesorios especi�cos de �jacciï¿½n. Utilizar los tornillos y arancelas idoneos con el material con los 
que estan �jados. Los que estï¿½n incluidos no podrian ser idoneos.

8. Aprieta bien todos los tornillos para evitar problemas de contacto.

9. Este aparato se debe  instalar solo en el interior.
10. Aparato adecuado con la instalacciï¿½n directa en super�cies normalmente in�amables.
11. Aparato no adecuado para  la instalacciï¿½n directa en super�cies normalmente in�amables.
12. Este aparato puede ser instalado solamente en el techo.
13. Este aparato puede ser instalado solo en la pared.
14. El peso de la lï¿½mpara tiene que ser sostenido por la cadena. Regular el cable elï¿½ctrico de modo que sea mï¿½s largo 

que la cadena.
15. Usar solo bombillas adecuadas para este aparato y no superar la potencia indicada.
16. Mantener siempre la distancia minima entre la lï¿½mpara y los objetos que puedan provocar chispa, como re�eja el 

icono.
17. El aparato es adapto solo para una bombilla con seguridad incorporada o con una bombilla de baja presion. Las 

bombillas se calientan mucho. Se aconseja de esperar a que se enfrien antes de cambiarlas.
18. Si una cristal de seguridad estï¿½ agrietado cambielo inmediatamente y use solo recambios aprobados por el 

fabricante.
19. Naciente luminosa con diodos a emisiï¿½n luminosa (LED) no sustituibles. No desmontes el producto porque los 

diodos pueden perjudicar los ojos. No sumerjas en el agua. Limpiar con paï¿½o hï¿½medo evitando solventes y 
detergentes fuertes.

20. Aparato protegido por un fusible. Si el aparato no se enciende sostituir el fusible.

21. Classe I  La seguridad elï¿½ctrica del aparato  garantiza el aislamiento para la toma de tierra unido a la estructura 
metï¿½lica de la lï¿½mpara. Toma de tierra obligatoria.

22. Classe II La seguridad elï¿½ctrica del aparato  garantiza el aislamiento para la toma de tierra y con doble aislamiento  
o de un aislamiento reforzado. No tiene que tener toma a tierra.

23. Classe III Seguridad elï¿½ctrica garantizada por la alimentaciï¿½n de baja tensiï¿½n, inferior a 50 Voltios.  No tiene que 
tener toma a tierra.

24. No protegido.
25. Protegido contra la entrada de cuerpos sï¿½lidos de diï¿½metro superior a 50 mm.
26. Protegido contra la entrada de cuerpos sï¿½lidos de diï¿½metro superior a 12 mm.
27. Protegido contra la entrada de cuerpos sï¿½lidos de diï¿½metro superior a 2,5 mm. 
28. Protegido contra la entrada de cuerpos sï¿½lidos de diï¿½metro superior a 1 mm.
29. Protegido contra la entrada de polvo.
30. Protegido totalemente contra la entrada de polvo.
31. No protegido.
32. Protegido contra el goteo vertical de agua.
33. Protegido contro el goteo de agua con inclinaciï¿½n mï¿½xima  de 15ï¿½.
34. Protegido contro la lluvia.
35. Protegido contro salpicaduras de agua.

37. Protegido contro potentes chorros de agua.

36. Protegido contro chorros de agua.

38. Protegido contra la inmersiï¿½n temporal.
39. Protegido contra la inmersiï¿½n prolongada.
40. Aparato no apto para ser revestido de material tï¿½rmicamente aislante.

ES - INSTRUCCIONES DE SEGURIDAD

2. Diese Leuchte darf nicht mit dem normalen Abfall entsorgt weden. Fï¿½r die Entsorgung informieren Sie sich bei den 
lokalen Behï¿½rden ï¿½ber die Sammelmodalitï¿½ten.

1. Die Leuchte ist in ï¿½bereinstimmung mit den Europï¿½ischen Sicherheitsnormen EN 60 598-1.

3. Gemï¿½ï¿½ einiger Vorschriften muss die Installation von einem Elektro-Fachmann ausgefï¿½hrt werden.
4. Bei Beschï¿½digung der Elektroleitung darf diese ausschlieï¿½lich vom Hersteller, Hï¿½ndler oder einem Elektro-Fachmann 

ausgetauscht werden.
5. Die Spannung muss vor Installation oder Wartung abgeschaltet werden.
6. Leuchte mit Teilen, die erhitzen kï¿½nnten.
7. Jedes Material benï¿½tigt spezi�schen Befestigungszubehï¿½r. Benutzen Sie fï¿½r das zu befestigende Material geeignete 

Schrauben und Dï¿½bel. Der mitgelieferte Zubehï¿½r kï¿½nnte auch nicht geeignet sein.
8. Alle Schrauben gut anziehen, um Kontaktprobleme zu vermeiden.

9. Diese Leuchte darf nur in Innenrï¿½umen installiert werden.
10. Diese Leuchte ist fï¿½r die direkte Installation auf normal entzï¿½ndliche Ober�ï¿½chen geeignet.
11. Diese Leuchte ist nicht fï¿½r die direkte Installation auf normal entzï¿½ndliche Ober�ï¿½chen geeignet.
12. Diese Leuchte ist nur fï¿½r Deckeninstallation geeignet.
13. Diese Leuchte ist nur fï¿½r Wandinstallation geeignet.
14. Das Gewicht der Leuchte muss von der Kette gehalten werden. Das Elektrokabel muss so eingestellt werden, dass 

es lï¿½nger als die Kette ist.
15. Verwenden Sie nur Leuchtmittel mit nicht hï¿½herer Leistung als die angegeben Wattage.
16. Zwischen Leuchtmittel und beleuchteten Gegenstand muss immer der von der Ikone angegebene Abstand 

gehalten werden. Die Leuchte kann Brand verursachen, wenn der Mindestabstand nicht berï¿½cksichtigt wird.
17.  Selbstgeschï¿½tztes Leuchtmittel. Verwenden Sie nur Leuchtmittel mit diesem Symbol. Halogenleuchtmittel werden 

sehr warm. Warten Sie vor Austausch bis sie abgekï¿½hlt sind.
18. Wenn ein Sicherheitsglas gerissen oder kaputt ist, muss es sofort ausgetauscht werden; es dï¿½rfen nur der Norm 

entsprechende Ersatzteile verwendet werden.
19. Lichtquelle mit Licht-emittierenden Dioden (LED) nicht ersetzbar. Das Produkt darf nicht demontiert werden, da die 

Dioden Augen beschï¿½digen kï¿½nnen. Nicht in Wasser tauchen. Mit feuchtem Tuch reinigen, keine starke Reinigungsmittel 
benutzen.

20. Leuchte mit Sicherung. Sollte die Leuchte nicht einschalten, muss die Sicherung ausgetauscht werden.

21. Klasse I: die Elektrosicherheit ist durch Hauptisolierung und Schutzleiteranschluss garantiert (Erdung), der mit der 
Metallstruktur der Leuchte verbunden ist. Erdung ist p�ichtig.

22. Klasse II: die Elektrosicherheit ist durch Hauptisolierung und durch Doppelisolierung oder verstï¿½rkte Isolierung 
garantiert. Erdung muss nicht vorhanden sein.

23. Klasse III: die Elektrosicherheit ist durch sehr niedrigen Spannungsanschluss (unter 50 Volt) garantiert. Erdung muss 
nicht vorhanden sein.

24. Nicht geschï¿½tzt.
25. Geschï¿½tzt gegen feste Fremdkï¿½rper mit Durchmesser >50 mm.
26. Geschï¿½tzt gegen feste Fremdkï¿½rper mit Durchmesser >12 mm.
27. Geschï¿½tzt gegen feste Fremdkï¿½rper mit Durchmesser >2,5 mm.
28. Geschï¿½tzt gegen feste Fremdkï¿½rper mit Durchmesser > 1 mm.
29. Staubgeschï¿½tzt.
30. Vollkommen staubgeschï¿½tzt.
31. Nicht geschï¿½tzt.
32. Geschï¿½tzt gegen Vertikal-Tropfwasser.
33. Geschï¿½tzt gegen Tropfwasser mit Neigung max. 15°.
34. Geschï¿½tzt gegen Regen.
35. Geschï¿½tzt gegen Spritzwasser.

37. Geschï¿½tzt gegen gewaltiges Strahlwasser.

36. Geschï¿½tzt gegen Strahlwasser.

38. Geschï¿½tzt gegen zeitweiliges Eintauchen.
39. Geschï¿½tzt gegen dauerhaftes Eintauchen.
40. Diese Leuchte ist nicht geeignet, um mit thermisch isolierendem Material abgedeckt zu werden.

DE - SICHERHEITSHINWEISE

2. Cet appareil ne peut pas etre jetï¿½ dans les normaux dï¿½chï¿½ts urbains. Pour l'ï¿½coulement il faut se renseigner auprï¿½s 
des autoritï¿½s locaux sur les modalitï¿½s de ramassage.

1.  L'appareil est conforme aux rï¿½glements de sï¿½curitï¿½ europï¿½ennes EN 60 598-1.

3. Selon certaines rï¿½glementations, l'installation doit etre e�ectuï¿½e par un ï¿½lectricien quali�ï¿½. 
4. Si le cable ï¿½lectrique est endommagï¿½, il faut qu'il soit remplacï¿½ exclusivement par le fabriquant, le vendeur ou un 

ï¿½lectricien quali�ï¿½.
5. Coupez systï¿½matiquement le courant avant l'installation ou tous les autres types de maintenance.
6. Appareil avec des parties qui peuvent brï¿½ler.
7. Chaque matï¿½riau nï¿½cessite des accessoires de �xation spï¿½ci�ques. Utiliser des vis adaptï¿½es au  matï¿½riau du support. 

Ceux inclus dans la boite peuvent etre non adaptï¿½es.
8. Serrer bien tuotes les vis pour ï¿½viter un mauvais contact.

9. L' appareil  peut etre installï¿½  ï¿½ l'interieur seulemnt.
10. L'appareil est indiquï¿½ pour l'installation directe sur des surfaces normalement in�ammables.
11. L'appareil n'est pas indiquï¿½ pour l'instasllation directe sur des surfaces normalement in�ammables.
12. L'appareil peut etre installï¿½  au plafond seulement.
13. L'appareil peut etre installï¿½ au mur seulement.
14. Le poids de la lampe doit etre supportï¿½ par la chaine. Rï¿½guler le cable ï¿½lï¿½ctrique de facon qu'il soit plus long de la 

chaine.
15. Ne pas utiliser  d'ampoules de puissance au-dessus des watts indiquï¿½s. 
16. Maintenir la distance minimale de sï¿½retï¿½ entre l'ampoule et le sujet illuminï¿½ indiquï¿½e dans l'icone. La lampe peut 

provoquer un incendie si la distance n'est pas respectï¿½e. 
17.  Ampoule autoprotï¿½gï¿½e. Utiliser seulement les ampoules contremarquï¿½es avec ce symbole. Les ampoules 

halogï¿½nes deviennen trï¿½s chaudes. Attendre que deviennent froides pour les remplacer.
18. Si le verre de protï¿½ction est �ssurï¿½ ou cassï¿½, il doit ï¿½tre remplacï¿½ immï¿½diatement en utilisant exclusivement les 

piï¿½ces de rechange conformes ï¿½ la lï¿½gislation.
19. Les diodes ï¿½ emission lumineuse de la source lumienuse (LED) ne peuvent pas etre remplacï¿½es. Ne pas dï¿½monter le 

produit, car les diodes peuvent endommager les yeux. Ne pas plonger dans l'eau. Nettoyer avec une piï¿½ce de drap 
humide en evitant les substances dissolvantes et dï¿½tersives fortes.

20. L'appareil est dotï¿½ de fusible. Si la lampe ne s'allume pas, changer le fusible.

21. Classe I La sï¿½curitï¿½ ï¿½lï¿½ctrique est garantie par l'isolation principale e par un conducteur de protection (la mise ï¿½ la 
terre) connectï¿½ al la structure mï¿½tallique de la lampe. La mise ï¿½ terre obligatoire.

22. Classe II La sï¿½curitï¿½ ï¿½lectrique est garantie per l'isolation principale et par une double isolation ou par une isolation 
renforcï¿½e. La mise ï¿½ terre n'est pas obligatoire.

23. Classe III La sï¿½curitï¿½ ï¿½lectrique est garantie par l'alimentation ï¿½ trï¿½s basse tension (inferieure ï¿½ 50 Volts). La mise ï¿½ 
terre n'est pas obligatoire.

24. Non protï¿½gï¿½.
25. Protï¿½gï¿½ contre les pï¿½nï¿½trations des cops solides de diamï¿½tre supï¿½rieur aux 50 mm.
26. Protï¿½gï¿½ contre les pï¿½nï¿½trations des corps solides de diamï¿½tre supï¿½rieur aux 12 mm.
27. Protï¿½gï¿½ contre les pï¿½nï¿½trations des corps solides de diamï¿½tre supï¿½rieur aux 2,5 mm.
28. Protï¿½gï¿½ contre les pï¿½nï¿½trations des corps soldes de diamï¿½tre supï¿½rieur aux  1mm.
29. Protï¿½gï¿½ contre les pï¿½nï¿½trations de la poussiï¿½re.
30. Protï¿½gï¿½ totalement contre les pï¿½nï¿½trations de la poussiï¿½re.
31. Non protï¿½gï¿½.
32. Protï¿½gï¿½ contre les chutes d'eau verticales.
33. Protï¿½gï¿½ contre les chutes d'eau avec l'inclinaison maximale de 15°.
34. Protï¿½gï¿½ contre la pluie.

35. Protï¿½gï¿½ contre les ï¿½claboussures d'eau.

37. Protï¿½gï¿½ contre des puissants jest d'eau.

36. Protï¿½gï¿½ contre les jets d'eau.

38.  Protï¿½gï¿½ contre les plongements temporairs.
39. Protï¿½gï¿½ contre les plongements prolongï¿½s.
40. L'appareil n'est pas apte ï¿½ ï¿½tre recouvert de matï¿½riel isolant thermiquement.

FR - INSTRUCTIONS DE Sï¿½CURITï¿½

15. Only use lamps which do not exceed the maximum speci�ed wattage. 
16. Always observe the minimum distance between the lamp and the surface being lit, as shown in the icon. The lamp 

can cause a �re if the minimum distance is not observed.

2. This �tting cannot be disposed of as household waste. For disposal information ask the local authorities about how 
to collect it. 

1. This �tting is produced and tested in accordance with the strictest European safety standards (EN 60.598-1).

3. As indicated by speci�c regulations, the lighting �tting should be installed by a quali�ed electrician.
4. If the external wire is damaged it has to be replaced exclusively by the manufacturer, distributor or by a quali�ed 

electrician.
5. Always isolate power before commencing installation,  maintenance or repair.
6. The luminaire contains certain parts which can be very hot. 
7. Each material requires speci�c mounting accessories. Use screws and wall plugs suitable for the material to which 

they are fastened. Those included may be unsuitable. 
8. Always tighten the screws �rmly to avoid contact problems.  

9. This �tting should only be installed indoors.
10. Luminaires not suitable for recessed on normally �ammable surfaces.
11. Luminaire not suitable for direct mounting on normal �ammable surfaces.
12. This �tting is only suitable for �xing to the ceiling. 
13. This �tting is only suitable for �xing to the wall.
14. The weight of the lamp has to be supported by the chain. Adjust the length of the electric wire so that it is longer 

than the chain. 

EN - SAFETY INSTRUCTIONS

17. Auto-protected bulb. Only use bulbs marked with this symbol. Halogen bulbs get very hot. Wait until they cool 
down before replacing. 

18. Cracked or broken safety glass has to be replaced immediately. Use only manufcturer approved parts complying 
with regulations.  

19. Light source with not-substitutable light emitting diode (LED). Do not disassemble the product since the diodes 
can damage the eyes. Do not immerse in water. Wipe with a damp cloth. Do not use solvents or strong detergents.

20. This �tting is equipped with a fuse. If the lamp is out of order, replace the internal fuse.

21. Class I Electrical safety guaranteed by the main insulation and an additional protective conductor (earthing) 
connected with the metal frame of the lamp. Earthing is obligatory. 

22. Class II Electrical safety guaranteed by the main insulation and a double or reinforced insulation. Earthing not necessary. 
23. Class III Electrical safety guaranteed by very low power supply (less than 50 Volt). Earthing excluded. 
24. Not protected.
25. Protected against solid objects greater than 50 mm. 
26. Protected against solid objects greater than 12 mm.
27. Protected against solid objects greater than 2,5 mm.
28. Protected against solid objects greater than 1mm. 
29. Dust protected.
30. Totally protected against dust in�ltration.
31. Not protected.
32. Protected against vertically falling water drops.  
33. Protected against water drops falling with a maximum angle of 15° to the vertical axis
34. Protected against rain.
35. Protected against splashing water. 
36. Protected against water jets.
37. Protected against strong water jets.
38. Protected against temporary immersion.
39. Protected against prolonged immersion.
40. Luminaire not suitable for covering with thermally insulating material.

2. Questo apparecchio non deve essere gettato nei normali ri�uti urbani. Per lo smaltimento informarsi presso le 
autoritï¿½ locali sulle modalitï¿½ di raccolta.

1. Apparecchio conforme alle norme di sicurezza Europee EN 60 598-1

3. Secondo alcune normative l’installazione deve essere e�ettuata da un elettricista quali�cato.
4. Se danneggiato il cavo elettrico esterno deve essere sostituito esclusivamente dal produttore, dal rivenditore o da un 

elettricista quali�cato.
5. Togliere sempre la tensione di rete prima di iniziare l’installazione o qualunque tipo di manutenzione. 
6. Apparecchio con parti che possono scottare. 
7. Ogni materiale richiede speci�ci accessori di �ssaggio. Utilizzare viti e tasselli idonei al materiale a cui vanno �ssati. 

Quelli inclusi possono essere non idonei.
8. Stringi bene tutte le viti per evitare problemi di contatto.

9. Apparecchio che puï¿½ essere installato solo all’interno.
10.  Apparecchio non idoneo all’incasso su super�ci normalmente in�ammabili.
11. Apparecchio non idoneo all’installazione diretta su super�ci normalmente in�ammabili.
12. Apparecchio che puï¿½ essere installato solo a so�tto.
13. Apparecchio che puï¿½ essere installato solo a parete.
14. II peso della lampada deve essere sostenuto dalla catena. Regolare il cavo elettrico in modo che sia piï¿½ lungo della 

catena.
15. Usare solo lampadine con potenza non superiore al wattaggio indicato.
16. Mantenere sempre, tra la lampadina e l’oggetto illuminato, la distanza minima di sicurezza indicata nell’icona. La 

lampada puï¿½ causare un incendio se la distanza minima non viene rispettata.
17.  Lampadina auto protetta. Utilizzare solo lampadine contrassegnate con questo simbolo. Le lampadine alogene 

diventano molto calde. Aspetta che si ra�reddino prima di sostituirle.

18. Se un vetro di sicurezza ï¿½ incrinato o rotto deve essere sostituito immediatamente utilizzando esclusivamente 
ricambi conformi alle normative.

19. Sorgente luminosa con diodi a emissione luminosa (LED) non sostituibili. Non smontare il prodotto perchï¿½ i diodi 
possono danneggiare gli occhi. Non immergere nell’acqua. Pulire con panno umido evitando solventi e detersivi forti.

20. Apparecchio dotato di fusibile. Se la lampada non si accende sostituire il fusibile.

21. Classe I Sicurezza elettrica garantita dall'isolamento principale e da un conduttore di protezione (messa a terra) 
collegato alla struttura metallica della lampada. Messa a terra obbligatoria.

22. Classe II Sicurezza elettrica garantita dall'isolamento principale e da un doppio isolamento o da un isolamento 
rinforzato. Non deve avere messa a terra.

23. Classe III Sicurezza elettrica garantita dall'alimentazione a bassissima tensione (inferiore a 50 Volt).  Non deve avere 
messa a terra.

24. Non protetto.
25. Protetto contro l'ingresso di corpi solidi di diametro superiore a 50 mm.
26. Protetto contro l'ingresso di corpi solidi di diametro superiore a 12 mm.
27. Protetto contro l'ingresso di corpi solidi di diametro superiore a 2,5 mm. 
28. Protetto contro l'ingresso di corpi solidi di diametro superiore a 1 mm.
29. Protetto contro l'ingresso di polvere.
30. Protetto totalmente contro l'ingresso di polvere.
31. Non protetto.
32. Protetto contro la caduta verticale di gocce d'acqua.
33. Protetto contro la caduta di acqua con inclinazione massima di 15ï¿½.
34. Protetto contro la pioggia.
35. Protetto contro spruzzi  d'acqua.

37. Protetto contro potenti getti d'acqua.

36. Protetto contro getti d'acqua.

38. Protetto contro l'immersione temporanea.
39. Protetto contro l'immersione  prolungata.
40. Apparecchio non idoneo ad essere ricoperto di materiale termicamente isolante.

IT - ISTRUZIONI DI SICUREZZA

41. Attenzione, rischio di scossa elettrica.
42. Non �ssare la fonte luminosa.

41. Caution, risk of electric shock.
42. Do not stare at the operating light source.

2
REV ��������

OFF

1 2 3 4 5 6

7 8 9 10 11 12

13 14 15

MAX...W

16 17 18

19 20

LED

......m

21 22 23 24

25

IP0...

IP1...
26 27 28 29 30

IP2... IP3... IP4... IP5... IP6...

31 32 33 34 35

IP...0 IP...2IP...1 IP...4IP...3
36

37 38 39 40

IP...6

IP...5

IP...8
...m

IP...7

1

4 5 6

2 3

41 42

Apparecchio conforme alle norme di sicurezza Europee EN 60 598-1.
8\LZ[V�HWWHYLJJOPV�UVU�KL]L�LZZLYL�NL[[H[V�ULP�UVYTHSP�YPÄ\[P�\YIHUP��7LY�SV�ZTHS[PTLU[V�
informarsi presso le autoritï¿½ locali sulle modalitï¿½ di raccolta.
:LJVUKV�HSJ\UL�UVYTH[P]L�S»PUZ[HSSHaPVUL�KL]L�LZZLYL�LMML[[\H[H�KH�\U�LSL[[YPJPZ[H�X\HSPÄJH[V�
Se danneggiato il cavo elettrico esterno deve essere sostituito esclusivamente dal produttore, 
KHS�YP]LUKP[VYL�V�KH�\U�LSL[[YPJPZ[H�X\HSPÄJH[V�
Togliere sempre la tensione di rete prima di iniziare l’installazione o qualunque tipo di manuten-
zione.
Apparecchio con parti che possono scottare.
6NUP�TH[LYPHSL�YPJOPLKL�ZWLJPÄJP�HJJLZZVYP�KP�ÄZZHNNPV��<[PSPaaHYL�]P[P�L�[HZZLSSP�PKVULP�HS�TH[LYPHSL�
H�J\P�]HUUV�ÄZZH[P��8\LSSP�PUJS\ZP�WVZZVUV�LZZLYL�UVU�PKVULP�
:[YPUNP�ILUL�[\[[L�SL�]P[P�WLY�L]P[HYL�WYVISLTP�KP�JVU[H[[V�
Apparecchio che puï¿½ essere installato solo all’interno.
(WWHYLJJOPV�UVU�PKVULV�HSS»PUJHZZV�Z\�Z\WLYÄJP�UVYTHSTLU[L�PUÄHTTHIPSP�
(WWHYLJJOPV�UVU�PKVULV�HSS»PUZ[HSSHaPVUL�KPYL[[H�Z\�Z\WLYÄJP�UVYTHSTLU[L�PUÄHTTHIPSP�
(WWHYLJJOPV�JOL�W\~�LZZLYL�PUZ[HSSH[V�ZVSV�H�ZVMÄ[[V�
Apparecchio che puï¿½ essere installato solo a parete.
II peso della lampada deve essere sostenuto dalla catena. Regolare il cavo elettrico in modo 
che sia piï¿½ lungo della catena.
<ZHYL�ZVSV�SHTWHKPUL�JVU�WV[LUaH�UVU�Z\WLYPVYL�HS�^H[[HNNPV�PUKPJH[V�
Mantenere sempre, tra la lampadina e l’oggetto illuminato, la distanza minima di sicurezza indi-
cata nell’icona. La lampada puï¿½ causare un incendio se la distanza minima non viene rispettata.
3HTWHKPUH�H\[V�WYV[L[[H��<[PSPaaHYL�ZVSV�SHTWHKPUL�JVU[YHZZLNUH[L�JVU�X\LZ[V�ZPTIVSV��3L�
lampadine alogene diventano molto calde. Aspetta che si raffreddino prima di sostituirle.
Se un vetro di sicurezza ï¿½ incrinato o rotto deve essere sostituito immediatamente utilizzando 
LZJS\ZP]HTLU[L�YPJHTIP�JVUMVYTP�HSSL�UVYTH[P]L�
:VYNLU[L�S\TPUVZH�JVU�KPVKP�H�LTPZZPVUL�S\TPUVZH��3,+��UVU�ZVZ[P[\PIPSP��5VU�ZTVU[HYL�PS�
WYVKV[[V�WLYJOt�P�KPVKP�WVZZVUV�KHUULNNPHYL�NSP�VJJOP��5VU�PTTLYNLYL�ULSS»HJX\H��7\SPYL�JVU�
panno umido evitando solventi e detersivi forti.
(WWHYLJJOPV�KV[H[V�KP�M\ZPIPSL��:L�SH�SHTWHKH�UVU�ZP�HJJLUKL�ZVZ[P[\PYL�PS�M\ZPIPSL�
Classe I Sicurezza elettrica garantita dall’isolamento principale e da un conduttore di protezione 
�TLZZH�H�[LYYH��JVSSLNH[V�HSSH�Z[Y\[[\YH�TL[HSSPJH�KLSSH�SHTWHKH��4LZZH�H�[LYYH�VIISPNH[VYPH�
Classe II Sicurezza elettrica garantita dall’isolamento principale e da un doppio isolamento o da 
un isolamento rinforzato. Non deve avere messa a terra.
*SHZZL�000�:PJ\YLaaH�LSL[[YPJH�NHYHU[P[H�KHSS»HSPTLU[HaPVUL�H�IHZZPZZPTH�[LUZPVUL��PUMLYPVYL�H����
Volt). Non deve avere messa a terra.
Non protetto.
7YV[L[[V�JVU[YV�S»PUNYLZZV�KP�JVYWP�ZVSPKP�KP�KPHTL[YV�Z\WLYPVYL�H����TT�
7YV[L[[V�JVU[YV�S»PUNYLZZV�KP�JVYWP�ZVSPKP�KP�KPHTL[YV�Z\WLYPVYL�H����TT�
7YV[L[[V�JVU[YV�S»PUNYLZZV�KP�JVYWP�ZVSPKP�KP�KPHTL[YV�Z\WLYPVYL�H�����TT�
7YV[L[[V�JVU[YV�S»PUNYLZZV�KP�JVYWP�ZVSPKP�KP�KPHTL[YV�Z\WLYPVYL�H���TT�
7YV[L[[V�JVU[YV�S»PUNYLZZV�KP�WVS]LYL�
7YV[L[[V�[V[HSTLU[L�JVU[YV�S»PUNYLZZV�KP�WVS]LYL�
Non protetto.
7YV[L[[V�JVU[YV�SH�JHK\[H�]LY[PJHSL�KP�NVJJL�K»HJX\H�
7YV[L[[V�JVU[YV�SH�JHK\[H�KP�HJX\H�JVU�PUJSPUHaPVUL�THZZPTH�KP���¢�
7YV[L[[V�JVU[YV�SH�WPVNNPH�
7YV[L[[V�JVU[YV�ZWY\aaP��K»HJX\H�
7YV[L[[V�JVU[YV�NL[[P�K»HJX\H�
7YV[L[[V�JVU[YV�WV[LU[P�NL[[P�K»HJX\H�
7YV[L[[V�JVU[YV�S»PTTLYZPVUL�[LTWVYHULH��
7YV[L[[V�JVU[YV�S»PTTLYZPVUL��WYVS\UNH[H�
Apparecchio non idoneo ad essere ricoperto di materiale termicamente isolante.
Attenzione, rischio di scossa elettrica.
5VU�ÄZZHYL�SH�MVU[L�S\TPUVZH�

0;���0:;9<A0650�+0�:0*<9,AA(
1.
��

3.
4.

5.

6.
7.

8.
9.

10.
11.
���
13.
14.

15.
16.

17.

18.

19.

���
���

���

���

���
���
���
���
���
� �
30.
31.
���
33.
34.
35.
36.
37.
38.
39.
40.
41.
���

,5���:(-,;@�05:;9<*;065:
;OPZ�Ä[[PUN�PZ�WYVK\JLK�HUK�[LZ[LK�PU�HJJVYKHUJL�^P[O�[OL�Z[YPJ[LZ[�,\YVWLHU�ZHML[`�Z[HUKHYKZ�
(EN 60.598-1).
;OPZ�Ä[[PUN�JHUUV[�IL�KPZWVZLK�VM�HZ�OV\ZLOVSK�^HZ[L��-VY�KPZWVZHS�PUMVYTH[PVU�HZR�[OL�SVJHS�
H\[OVYP[PLZ�HIV\[�OV^�[V�JVSSLJ[�P[�
(Z�PUKPJH[LK�I`�ZWLJPÄJ�YLN\SH[PVUZ��[OL�SPNO[PUN�Ä[[PUN�ZOV\SK�IL�PUZ[HSSLK�I`�H�X\HSPÄLK�
electrician.
0M�[OL�L_[LYUHS�^PYL�PZ�KHTHNLK�P[�OHZ�[V�IL�YLWSHJLK�L_JS\ZP]LS`�I`�[OL�THU\MHJ[\YLY��KPZ[YPI\[VY�
VY�I`�H�X\HSPÄLK�LSLJ[YPJPHU�
(S^H`Z�PZVSH[L�WV^LY�ILMVYL�JVTTLUJPUN�PUZ[HSSH[PVU���THPU[LUHUJL�VY�YLWHPY�
;OL�S\TPUHPYL�JVU[HPUZ�JLY[HPU�WHY[Z�^OPJO�JHU�IL�]LY`�OV[�
,HJO�TH[LYPHS�YLX\PYLZ�ZWLJPÄJ�TV\U[PUN�HJJLZZVYPLZ��<ZL�ZJYL^Z�HUK�^HSS�WS\NZ�Z\P[HISL�MVY�
[OL�TH[LYPHS�[V�^OPJO�[OL`�HYL�MHZ[LULK��;OVZL�PUJS\KLK�TH`�IL�\UZ\P[HISL�
(S^H`Z�[PNO[LU�[OL�ZJYL^Z�ÄYTS`�[V�H]VPK�JVU[HJ[�WYVISLTZ��
;OPZ�Ä[[PUN�ZOV\SK�VUS`�IL�PUZ[HSSLK�PUKVVYZ�
3\TPUHPYLZ�UV[�Z\P[HISL�MVY�YLJLZZLK�VU�UVYTHSS`�ÅHTTHISL�Z\YMHJLZ�
3\TPUHPYL�UV[�Z\P[HISL�MVY�KPYLJ[�TV\U[PUN�VU�UVYTHS�ÅHTTHISL�Z\YMHJLZ�
;OPZ�Ä[[PUN�PZ�VUS`�Z\P[HISL�MVY�Ä_PUN�[V�[OL�JLPSPUN�
;OPZ�Ä[[PUN�PZ�VUS`�Z\P[HISL�MVY�Ä_PUN�[V�[OL�^HSS�
;OL�^LPNO[�VM�[OL�SHTW�OHZ�[V�IL�Z\WWVY[LK�I`�[OL�JOHPU��(KQ\Z[�[OL�SLUN[O�VM�[OL�LSLJ[YPJ�^PYL�
so that it is longer than the chain.
6US`�\ZL�SHTWZ�^OPJO�KV�UV[�L_JLLK�[OL�TH_PT\T�ZWLJPÄLK�^H[[HNL�
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(S^H`Z�VIZLY]L�[OL�TPUPT\T�KPZ[HUJL�IL[^LLU�[OL�SHTW�HUK�[OL�Z\YMHJL�ILPUN�SP[��HZ�ZOV^U�PU�
[OL�PJVU��;OL�SHTW�JHU�JH\ZL�H�ÄYL�PM�[OL�TPUPT\T�KPZ[HUJL�PZ�UV[�VIZLY]LK�
(\[V�WYV[LJ[LK�I\SI��6US`�\ZL�I\SIZ�THYRLK�^P[O�[OPZ�Z`TIVS��/HSVNLU�I\SIZ�NL[�]LY`�OV[��>HP[�
\U[PS�[OL`�JVVS�KV^U�ILMVYL�YLWSHJPUN�
*YHJRLK�VY�IYVRLU�ZHML[`�NSHZZ�OHZ�[V�IL�YLWSHJLK�PTTLKPH[LS �̀�<ZL�VUS`�THU\MJ[\YLY�HWWYV]LK�
WHY[Z�JVTWS`PUN�^P[O�YLN\SH[PVUZ��
3PNO[�ZV\YJL�^P[O�UV[�Z\IZ[P[\[HISL�SPNO[�LTP[[PUN�KPVKL��3,+���+V�UV[�KPZHZZLTISL�[OL�WYVK\J[�
ZPUJL�[OL�KPVKLZ�JHU�KHTHNL�[OL�L`LZ��+V�UV[�PTTLYZL�PU�^H[LY��>PWL�^P[O�H�KHTW�JSV[O��+V�
not use solvents or strong detergents.
;OPZ�Ä[[PUN�PZ�LX\PWWLK�^P[O�H�M\ZL��0M�[OL�SHTW�PZ�V\[�VM�VYKLY��YLWSHJL�[OL�PU[LYUHS�M\ZL�
*SHZZ�0�,SLJ[YPJHS�ZHML[`�N\HYHU[LLK�I`�[OL�THPU�PUZ\SH[PVU�HUK�HU�HKKP[PVUHS�WYV[LJ[P]L�JVUK\J-
[VY��LHY[OPUN��JVUULJ[LK�^P[O�[OL�TL[HS�MYHTL�VM�[OL�SHTW��,HY[OPUN�PZ�VISPNH[VY �̀
*SHZZ�00�,SLJ[YPJHS�ZHML[`�N\HYHU[LLK�I`�[OL�THPU�PUZ\SH[PVU�HUK�H�KV\ISL�VY�YLPUMVYJLK�PUZ\SH[PVU��
,HY[OPUN�UV[�ULJLZZHY �̀
*SHZZ�000�,SLJ[YPJHS�ZHML[`�N\HYHU[LLK�I`�]LY`�SV^�WV^LY�Z\WWS`��SLZZ�[OHU����=VS[���,HY[OPUN�
excluded.
Not protected.
7YV[LJ[LK�HNHPUZ[�ZVSPK�VIQLJ[Z�NYLH[LY�[OHU����TT�
7YV[LJ[LK�HNHPUZ[�ZVSPK�VIQLJ[Z�NYLH[LY�[OHU����TT�
7YV[LJ[LK�HNHPUZ[�ZVSPK�VIQLJ[Z�NYLH[LY�[OHU�����TT�
7YV[LJ[LK�HNHPUZ[�ZVSPK�VIQLJ[Z�NYLH[LY�[OHU��TT�
Dust protected.
;V[HSS`�WYV[LJ[LK�HNHPUZ[�K\Z[�PUÄS[YH[PVU�
Not protected.
7YV[LJ[LK�HNHPUZ[�]LY[PJHSS`�MHSSPUN�^H[LY�KYVWZ��
7YV[LJ[LK�HNHPUZ[�^H[LY�KYVWZ�MHSSPUN�^P[O�H�TH_PT\T�HUNSL�VM�����[V�[OL�]LY[PJHS�H_PZ�
7YV[LJ[LK�HNHPUZ[�YHPU�
7YV[LJ[LK�HNHPUZ[�ZWSHZOPUN�^H[LY�
7YV[LJ[LK�HNHPUZ[�^H[LY�QL[Z�
7YV[LJ[LK�HNHPUZ[�Z[YVUN�^H[LY�QL[Z�
7YV[LJ[LK�HNHPUZ[�[LTWVYHY`�PTTLYZPVU�
7YV[LJ[LK�HNHPUZ[�WYVSVUNLK�PTTLYZPVU�
3\TPUHPYL�UV[�Z\P[HISL�MVY�JV]LYPUN�^P[O�[OLYTHSS`�PUZ\SH[PUN�TH[LYPHS�
*H\[PVU��YPZR�VM�LSLJ[YPJ�ZOVJR�
Do not stare at the operating light source.
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L’appareil est conforme aux rï¿½glements de sï¿½curitï¿½ europï¿½ennes EN 60 598-1.
*L[�HWWHYLPS�UL�WL\[�WHZ�L[YL�QL[t�KHUZ�SLZ�UVYTH\_�KtJOt[Z�\YIHPUZ��7V\Y�S»tJV\SLTLU[�PS�MH\[�
se renseigner auprï¿½s des autoritï¿½s locaux sur les modalitï¿½s de ramassage.
:LSVU�JLY[HPULZ�YuNSLTLU[H[PVUZ��S»PUZ[HSSH[PVU�KVP[�L[YL�LMMLJ[\tL�WHY�\U�tSLJ[YPJPLU�X\HSPÄt�
:P�SL�JHISL�tSLJ[YPX\L�LZ[�LUKVTTHNt��PS�MH\[�X\»PS�ZVP[�YLTWSHJt�L_JS\ZP]LTLU[�WHY�SL�MHIYPX\HU[��
SL�]LUKL\Y�V\�\U�tSLJ[YPJPLU�X\HSPÄt�
*V\WLa�Z`Z[tTH[PX\LTLU[�SL�JV\YHU[�H]HU[�S»PUZ[HSSH[PVU�V\�[V\Z�SLZ�H\[YLZ�[`WLZ�KL�THPU[L-
nance.
(WWHYLPS�H]LJ�KLZ�WHY[PLZ�X\P�WL\]LU[�IY�SLY�
*OHX\L�TH[tYPH\�UtJLZZP[L�KLZ�HJJLZZVPYLZ�KL�Ä_H[PVU�ZWtJPÄX\LZ��<[PSPZLY�KLZ�]PZ�HKHW[tLZ�H\��
TH[uYPH\�K\�Z\WWVY[��*L\_�PUJS\Z�KHUZ�SH�IVP[L�WL\]LU[�L[YL�UVU�HKHW[tLZ�
:LYYLY�IPLU�[\V[LZ�SLZ�]PZ�WV\Y�t]P[LY�\U�TH\]HPZ�JVU[HJ[�
L’appareil  peut etre installï¿½  ï¿½ l’interieur seulemnt.
(WWHYLPS�UL�WV\]HU[�WHZ�v[YL�LUJHZ[Yt�KHUZ�KLZ�Z\YMHJLZ�UVYTHSLTLU[�PUÅHTTHISLZ�
3»HWWHYLPS�U»LZ[�WHZ�PUKPX\t�WV\Y�S»PUZ[HZSSH[PVU�KPYLJ[L�Z\Y�KLZ�Z\YMHJLZ�UVYTHSLTLU[�PUÅHT-
THISLZ�
L’appareil peut etre installï¿½  au plafond seulement.
L’appareil peut etre installï¿½ au mur seulement.
3L�WVPKZ�KL�SH�SHTWL�KVP[�L[YL�Z\WWVY[t�WHY�SH�JOHPUL��9tN\SLY�SL�JHISL�tStJ[YPX\L�KL�MHJVU�X\»PS�
soit plus long de la chaine.
5L�WHZ�\[PSPZLY��K»HTWV\SLZ�KL�W\PZZHUJL�H\�KLZZ\Z�KLZ�^H[[Z�PUKPX\tZ�
4HPU[LUPY�SH�KPZ[HUJL�TPUPTHSL�KL�Z�YL[t�LU[YL�S»HTWV\SL�L[�SL�Z\QL[�PSS\TPUt�PUKPX\tL�KHUZ�
l’icone. La lampe peut provoquer un incendie si la distance n’est pas respectï¿½e.
(TWV\SL�H\[VWYV[tNtL��<[PSPZLY�ZL\SLTLU[�SLZ�HTWV\SLZ�JVU[YLTHYX\tLZ�H]LJ�JL�Z`TIVSL��
Les ampoules halogï¿½nes deviennen trï¿½s chaudes. Attendre que deviennent froides pour les 
remplacer.
:P�SL�]LYYL�KL�WYV[tJ[PVU�LZ[�ÄZZ\Yt�V\�JHZZt��PS�KVP[�t[YL�YLTWSHJt�PTTtKPH[LTLU[�LU�\[PSPZHU[�
exclusivement les piï¿½ces de rechange conformes ï¿½ la lï¿½gislation.
Les diodes ï¿½ emission lumineuse de la source lumienuse (LED) ne peuvent pas etre rem -
WSHJtLZ��5L�WHZ�KtTVU[LY�SL�WYVK\P[��JHY�SLZ�KPVKLZ�WL\]LU[�LUKVTTHNLY�SLZ�`L\_��5L�
WHZ�WSVUNLY�KHUZ�S»LH\��5L[[V`LY�H]LJ�\UL�WPuJL�KL�KYHW�O\TPKL�LU�L]P[HU[�SLZ�Z\IZ[HUJLZ�
dissolvantes et dï¿½tersives fortes.
3»HWWHYLPS�LZ[�KV[t�KL�M\ZPISL��:P�SH�SHTWL�UL�Z»HSS\TL�WHZ��JOHUNLY�SL�M\ZPISL�
Classe I La sï¿½curitï¿½ ï¿½lï¿½ctrique est garantie par l’isolation principale e par un conducteur de 
protection (la mise ï¿½ la terre) connectï¿½ al la structure mï¿½tallique de la lampe. La mise ï¿½ terre 
VISPNH[VPYL�
*SHZZL�00�3H�ZtJ\YP[t�tSLJ[YPX\L�LZ[�NHYHU[PL�WLY�S»PZVSH[PVU�WYPUJPWHSL�L[�WHY�\UL�KV\ISL�PZVSH[PVU�
V\�WHY�\UL�PZVSH[PVU�YLUMVYJtL��3H�TPZL�n�[LYYL�U»LZ[�WHZ�VISPNH[VPYL�
*SHZZL�000�3H�ZtJ\YP[t�tSLJ[YPX\L�LZ[�NHYHU[PL�WHY�S»HSPTLU[H[PVU�n�[YuZ�IHZZL�[LUZPVU��PUMLYPL\YL�n�
���=VS[Z���3H�TPZL�n�[LYYL�U»LZ[�WHZ�VISPNH[VPYL�
Non protï¿½gï¿½.
7YV[tNt�JVU[YL�SLZ�WtUt[YH[PVUZ�KLZ�JVWZ�ZVSPKLZ�KL�KPHTu[YL�Z\WtYPL\Y�H\_����TT�
7YV[tNt�JVU[YL�SLZ�WtUt[YH[PVUZ�KLZ�JVYWZ�ZVSPKLZ�KL�KPHTu[YL�Z\WtYPL\Y�H\_����TT�
7YV[tNt�JVU[YL�SLZ�WtUt[YH[PVUZ�KLZ�JVYWZ�ZVSPKLZ�KL�KPHTu[YL�Z\WtYPL\Y�H\_�����TT�
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7YV[tNt�JVU[YL�SLZ�WtUt[YH[PVUZ�KLZ�JVYWZ�ZVSKLZ�KL�KPHTu[YL�Z\WtYPL\Y�H\_���TT�
7YV[tNt�JVU[YL�SLZ�WtUt[YH[PVUZ�KL�SH�WV\ZZPuYL�
7YV[tNt�[V[HSLTLU[�JVU[YL�SLZ�WtUt[YH[PVUZ�KL�SH�WV\ZZPuYL�
Non protï¿½gï¿½.
7YV[tNt�JVU[YL�SLZ�JO\[LZ�K»LH\�]LY[PJHSLZ�
7YV[tNt�JVU[YL�SLZ�JO\[LZ�K»LH\�H]LJ�S»PUJSPUHPZVU�TH_PTHSL�KL�����
7YV[tNt�JVU[YL�SH�WS\PL�
7YV[tNt�JVU[YL�SLZ�tJSHIV\ZZ\YLZ�K»LH\�
7YV[tNt�JVU[YL�SLZ�QL[Z�K»LH\�
7YV[tNt�JVU[YL�KLZ�W\PZZHU[Z�QLZ[�K»LH\�
7YV[tNt�JVU[YL�SLZ�WSVUNLTLU[Z�[LTWVYHPYZ�
7YV[tNt�JVU[YL�SLZ�WSVUNLTLU[Z�WYVSVUNtZ�
L’appareil n’est pas apte ï¿½ ï¿½tre recouvert de matï¿½riel isolant thermiquement.
Attention, risque de dï¿½charge ï¿½lectrique.
5L�WHZ�Ä_LY�SH�ZV\YJL�S\TPUL\ZL�
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+PL�3L\JO[L�PZ[�PU�lILYLPUZ[PTT\UN�TP[�KLU�,\YVWpPZJOLU�:PJOLYOLP[ZUVYTLU�,5����� ����
+PLZL�3L\JO[L�KHYM�UPJO[�TP[�KLT�UVYTHSLU�(IMHSS�LU[ZVYN[�^LKLU��-�Y�KPL�,U[ZVYN\UN�PUMVYTPL-
YLU�:PL�ZPJO�ILP�KLU�SVRHSLU�)LO�YKLU��ILY�KPL�:HTTLSTVKHSP[p[LU�
.LTp��LPUPNLY�=VYZJOYPM[LU�T\ZZ�KPL�0UZ[HSSH[PVU�]VU�LPULT�,SLR[YV�-HJOTHUU�H\ZNLM�OY[�
^LYKLU�
)LP�)LZJOpKPN\UN�KLY�,SLR[YVSLP[\UN�KHYM�KPLZL�H\ZZJOSPL�SPJO�]VT�/LYZ[LSSLY��/pUKSLY�VKLY�
LPULT�,SLR[YV�-HJOTHUU�H\ZNL[H\ZJO[�^LYKLU�
+PL�:WHUU\UN�T\ZZ�]VY�0UZ[HSSH[PVU�VKLY�>HY[\UN�HINLZJOHS[L[�^LYKLU�
3L\JO[L�TP[�;LPSLU��KPL�LYOP[aLU�R�UU[LU�
1LKLZ�4H[LYPHS�ILU�[PN[�ZWLaPÄZJOLU�)LMLZ[PN\UNZa\ILO�Y��)LU\[aLU�:PL�M�Y�KHZ�a\�ILMLZ[P-
NLUKL�4H[LYPHS�NLLPNUL[L�:JOYH\ILU�\UK�+�ILS��+LY�TP[NLSPLMLY[L�A\ILO�Y�R�UU[L�H\JO�UPJO[�
geeignet sein.
(SSL�:JOYH\ILU�N\[�HUaPLOLU��\T�2VU[HR[WYVISLTL�a\�]LYTLPKLU�
+PLZL�3L\JO[L�KHYM�U\Y�PU�0UULUYp\TLU�PUZ[HSSPLY[�^LYKLU�
+PL�3L\JO[L�LPNUL[�ZPJO�50*/;�M�Y�KLU�,PUIH\�PU�UVYTHS�LU[ÅHTTIHYL�6ILYÅpJOLU�
+PLZL�3L\JO[L�PZ[�UPJO[�M�Y�KPL�KPYLR[L�0UZ[HSSH[PVU�H\M�UVYTHS�LU[a�UKSPJOL�6ILYÅpJOLU�NLLPNUL[�
+PLZL�3L\JO[L�PZ[�U\Y�M�Y�+LJRLUPUZ[HSSH[PVU�NLLPNUL[�
+PLZL�3L\JO[L�PZ[�U\Y�M�Y�>HUKPUZ[HSSH[PVU�NLLPNUL[�
+HZ�.L^PJO[�KLY�3L\JO[L�T\ZZ�]VU�KLY�2L[[L�NLOHS[LU�^LYKLU��+HZ�,SLR[YVRHILS�T\ZZ�ZV�
LPUNLZ[LSS[�^LYKLU��KHZZ�LZ�SpUNLY�HSZ�KPL�2L[[L�PZ[�
=LY^LUKLU�:PL�U\Y�3L\JO[TP[[LS�TP[�UPJO[�O�OLYLY�3LPZ[\UN�HSZ�KPL�HUNLNLILU�>H[[HNL�
A^PZJOLU�3L\JO[TP[[LS�\UK�ILSL\JO[L[LU�.LNLUZ[HUK�T\ZZ�PTTLY�KLY�]VU�KLY�0RVUL�HUNLNL-
ILUL�(IZ[HUK�NLOHS[LU�^LYKLU��+PL�3L\JO[L�RHUU�)YHUK�]LY\YZHJOLU��^LUU�KLY�4PUKLZ[HI-
Z[HUK�UPJO[�ILY�JRZPJO[PN[�^PYK�
:LSIZ[NLZJO�[a[LZ�3L\JO[TP[[LS��=LY^LUKLU�:PL�U\Y�3L\JO[TP[[LS�TP[�KPLZLT�:`TIVS��/HSVNLU-
SL\JO[TP[[LS�^LYKLU�ZLOY�^HYT��>HY[LU�:PL�]VY�(\Z[H\ZJO�IPZ�ZPL�HINLR�OS[�ZPUK�
>LUU�LPU�:PJOLYOLP[ZNSHZ�NLYPZZLU�VKLY�RHW\[[�PZ[��T\ZZ�LZ�ZVMVY[�H\ZNL[H\ZJO[�^LYKLU"�LZ�
K�YMLU�U\Y�KLY�5VYT�LU[ZWYLJOLUKL�,YZH[a[LPSL�]LY^LUKL[�^LYKLU�
3PJO[X\LSSL�TP[�3PJO[�LTP[[PLYLUKLU�+PVKLU��3,+��UPJO[�LYZL[aIHY��+HZ�7YVK\R[�KHYM�UPJO[�
KLTVU[PLY[�^LYKLU��KH�KPL�+PVKLU�(\NLU�ILZJOpKPNLU�R�UULU��5PJO[�PU�>HZZLY�[H\JOLU��4P[�
ML\JO[LT�;\JO�YLPUPNLU��RLPUL�Z[HYRL�9LPUPN\UNZTP[[LS�ILU\[aLU�
Leuchte mit Sicherung. Sollte die Leuchte nicht einschalten, muss die Sicherung ausgetauscht 
^LYKLU�
2SHZZL�0!�KPL�,SLR[YVZPJOLYOLP[�PZ[�K\YJO�/H\W[PZVSPLY\UN�\UK�:JO\[aSLP[LYHUZJOS\ZZ�NHYHU[PLY[�
�,YK\UN���KLY�TP[�KLY�4L[HSSZ[Y\R[\Y�KLY�3L\JO[L�]LYI\UKLU�PZ[��,YK\UN�PZ[�WÅPJO[PN�
2SHZZL�00!�KPL�,SLR[YVZPJOLYOLP[�PZ[�K\YJO�/H\W[PZVSPLY\UN�\UK�K\YJO�+VWWLSPZVSPLY\UN�VKLY�
]LYZ[pYR[L�0ZVSPLY\UN�NHYHU[PLY[��,YK\UN�T\ZZ�UPJO[�]VYOHUKLU�ZLPU�
2SHZZL�000!�KPL�,SLR[YVZPJOLYOLP[�PZ[�K\YJO�ZLOY�UPLKYPNLU�:WHUU\UNZHUZJOS\ZZ��\U[LY����=VS[��
garantiert. Erdung muss nicht vorhanden sein.
5PJO[�NLZJO�[a[�
.LZJO�[a[�NLNLU�MLZ[L�-YLTKR�YWLY�TP[�+\YJOTLZZLY�%���TT�
.LZJO�[a[�NLNLU�MLZ[L�-YLTKR�YWLY�TP[�+\YJOTLZZLY�%���TT�
.LZJO�[a[�NLNLU�MLZ[L�-YLTKR�YWLY�TP[�+\YJOTLZZLY�%����TT�
.LZJO�[a[�NLNLU�MLZ[L�-YLTKR�YWLY�TP[�+\YJOTLZZLY�%���TT�
:[H\INLZJO�[a[�
=VSSRVTTLU�Z[H\INLZJO�[a[�
5PJO[�NLZJO�[a[�
.LZJO�[a[�NLNLU�=LY[PRHS�;YVWM^HZZLY�
.LZJO�[a[�NLNLU�;YVWM^HZZLY�TP[�5LPN\UN�TH_������
.LZJO�[a[�NLNLU�9LNLU�
.LZJO�[a[�NLNLU�:WYP[a^HZZLY�
.LZJO�[a[�NLNLU�:[YHOS^HZZLY�
.LZJO�[a[�NLNLU�NL^HS[PNLZ�:[YHOS^HZZLY�
.LZJO�[a[�NLNLU�aLP[^LPSPNLZ�,PU[H\JOLU�
.LZJO�[a[�NLNLU�KH\LYOHM[LZ�,PU[H\JOLU�
+PLZL�3L\JO[L�PZ[�UPJO[�NLLPNUL[��\T�TP[�[OLYTPZJO�PZVSPLYLUKLT�4H[LYPHS�HINLKLJR[�a\�^LYKLU�
Achtung, Stromschlaggefahr!
5PJO[�PU�KPL�3PJO[X\LSSL�ISPJRLU�
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Aparato conforme a las normas de seguridad europeos EN 60 598-1.
,Z[L�HWHYH[V�UV�[PLUL�X\L�ZLY�LJOHKV�LU�SVZ�UVYTHSLZ�YLJOHaVZ�\YIHUVZ��7VY�SH�SPX\PKHJP}U�
PUMVYTHYZL�H�SHZ�H\[VYPKHKLZ�SVJHSLZ�ZVIYL�SHZ�TVKHSPKHKLZ�YLJVNPKH�

1.
��

:LN�U�HSN\UHZ�UVYTH[P]HZ�SH�PUZ[HSHJJP}U�[PLUL�X\L�ZLY�LMLJ[\HKH�WVY�\U�LSLJ[YPJV�JHSPÄJHKV�
:P�LS�JHISL�X\LKH�KH|HKV��[LUKYm�X\L�ZLY�JHTIPHKV�WVY�V[YV�KLS�TPZTV�[PWV�ZVSV�WVY�LS�MHIYP-
JHU[L��WVY�LS�KL[HSSPZ[H�V�WVY�\UH�LSLJ[YPJPZ[H�J\HSPÄJHKV�
8\P[HY�ZPLTWYL�SH�[LUZP}U�KL�YLK�HU[LZ�KL�LTWLaHY�SH�PUZ[HSHJJP}U�V�J\HSX\PLY�[PWV�KL�THU\-
[LUJP}U�
3mTWHYH�JVU�JVTWVULU[LZ�X\L�ZL�W\LKLU�JHSLU[HY�
*HKH�TH[LYPHS�WPKL�HJJLZVYPVZ�LZWLJPÄJVZ�KL�ÄQHJJP}U��<[PSPaHY�SVZ�[VYUPSSVZ�`�HYHUJLSHZ�PKVULVZ�
JVU�LS�TH[LYPHS�JVU�SVZ�X\L�LZ[HU�ÄQHKVZ��3VZ�X\L�LZ[mU�PUJS\PKVZ�UV�WVKYPHU�ZLY�PKVULVZ�
(WYPL[H�IPLU�[VKVZ�SVZ�[VYUPSSVZ�WHYH�L]P[HY�WYVISLTHZ�KL�JVU[HJ[V�
,Z[L�HWHYH[V�ZL�KLIL��PUZ[HSHY�ZVSV�LU�LS�PU[LYPVY�
(WHYH[V�UV�PK}ULV�WHYH�LTWV[YHY�LU�Z\WLYÄJPLZ�UVYTHSTLU[L�PUÅHTHISLZ�
(WHYH[V�UV�HKLJ\HKV�WHYH��SH�PUZ[HSHJJP}U�KPYLJ[H�LU�Z\WLYÄJPLZ�UVYTHSTLU[L�PUÅHTHISLZ�
Este aparato puede ser instalado solamente en el techo.
Este aparato puede ser instalado solo en la pared.
,S�WLZV�KL�SH�SmTWHYH�[PLUL�X\L�ZLY�ZVZ[LUPKV�WVY�SH�JHKLUH��9LN\SHY�LS�JHISL�LStJ[YPJV�KL�
TVKV�X\L�ZLH�TmZ�SHYNV�X\L�SH�JHKLUH�
<ZHY�ZVSV�IVTIPSSHZ�HKLJ\HKHZ�WHYH�LZ[L�HWHYH[V�`�UV�Z\WLYHY�SH�WV[LUJPH�PUKPJHKH�
4HU[LULY�ZPLTWYL�SH�KPZ[HUJPH�TPUPTH�LU[YL�SH�SmTWHYH�`�SVZ�VIQL[VZ�X\L�W\LKHU�WYV]VJHY�
JOPZWH��JVTV�YLÅLQH�LS�PJVUV�
,S�HWHYH[V�LZ�HKHW[V�ZVSV�WHYH�\UH�IVTIPSSH�JVU�ZLN\YPKHK�PUJVYWVYHKH�V�JVU�\UH�IVTIPSSH�KL�
IHQH�WYLZPVU��3HZ�IVTIPSSHZ�ZL�JHSPLU[HU�T\JOV��:L�HJVUZLQH�KL�LZWLYHY�H�X\L�ZL�LUMYPLU�HU[LZ�
KL�JHTIPHYSHZ�
:P�\UH�JYPZ[HS�KL�ZLN\YPKHK�LZ[m�HNYPL[HKV�JHTIPLSV�PUTLKPH[HTLU[L�`�\ZL�ZVSV�YLJHTIPVZ�
HWYVIHKVZ�WVY�LS�MHIYPJHU[L�
5HJPLU[L�S\TPUVZH�JVU�KPVKVZ�H�LTPZP}U�S\TPUVZH��3,+��UV�Z\Z[P[\PISLZ��5V�KLZTVU[LZ�LS�
WYVK\J[V�WVYX\L�SVZ�KPVKVZ�W\LKLU�WLYQ\KPJHY�SVZ�VQVZ��5V�Z\TLYQHZ�LU�LS�HN\H��3PTWPHY�JVU�
WH|V�O�TLKV�L]P[HUKV�ZVS]LU[LZ�`�KL[LYNLU[LZ�M\LY[LZ�
(WHYH[V�WYV[LNPKV�WVY�\U�M\ZPISL��:P�LS�HWHYH[V�UV�ZL�LUJPLUKL�ZVZ[P[\PY�LS�M\ZPISL�
Classe I  La seguridad elï¿½ctrica del aparato  garantiza el aislamiento para la toma de tierra 
\UPKV�H�SH�LZ[Y\J[\YH�TL[mSPJH�KL�SH�SmTWHYH��;VTH�KL�[PLYYH�VISPNH[VYPH�
*SHZZL�00�3H�ZLN\YPKHK�LStJ[YPJH�KLS�HWHYH[V��NHYHU[PaH�LS�HPZSHTPLU[V�WHYH�SH�[VTH�KL�[PLYYH�`�
JVU�KVISL�HPZSHTPLU[V��V�KL�\U�HPZSHTPLU[V�YLMVYaHKV��5V�[PLUL�X\L�[LULY�[VTH�H�[PLYYH�
*SHZZL�000�:LN\YPKHK�LStJ[YPJH�NHYHU[PaHKH�WVY�SH�HSPTLU[HJP}U�KL�IHQH�[LUZP}U��PUMLYPVY�H����
Voltios. No tiene que tener toma a tierra.
No protegido.
7YV[LNPKV�JVU[YH�SH�LU[YHKH�KL�J\LYWVZ�Z~SPKVZ�KL�KPnTL[YV�Z\WLYPVY�H����TT�
7YV[LNPKV�JVU[YH�SH�LU[YHKH�KL�J\LYWVZ�Z~SPKVZ�KL�KPnTL[YV�Z\WLYPVY�H����TT�
7YV[LNPKV�JVU[YH�SH�LU[YHKH�KL�J\LYWVZ�Z~SPKVZ�KL�KPnTL[YV�Z\WLYPVY�H�����TT�
7YV[LNPKV�JVU[YH�SH�LU[YHKH�KL�J\LYWVZ�Z~SPKVZ�KL�KPnTL[YV�Z\WLYPVY�H���TT�
7YV[LNPKV�JVU[YH�SH�LU[YHKH�KL�WVS]V�
7YV[LNPKV�[V[HSLTLU[L�JVU[YH�SH�LU[YHKH�KL�WVS]V�
No protegido.
7YV[LNPKV�JVU[YH�LS�NV[LV�]LY[PJHS�KL�HN\H�
7YV[LNPKV�JVU[YV�LS�NV[LV�KL�HN\H�JVU�PUJSPUHJP}U�Tm_PTH��KL���¢�
7YV[LNPKV�JVU[YV�SH�SS\]PH�
7YV[LNPKV�JVU[YV�ZHSWPJHK\YHZ�KL�HN\H�
7YV[LNPKV�JVU[YV�JOVYYVZ�KL�HN\H�
7YV[LNPKV�JVU[YV�WV[LU[LZ�JOVYYVZ�KL�HN\H�
7YV[LNPKV�JVU[YH�SH�PUTLYZP}U�[LTWVYHS�
7YV[LNPKV�JVU[YH�SH�PUTLYZP}U�WYVSVUNHKH�
Aparato no apto para ser revestido de material tï¿½rmicamente aislante.
([LUJP}U��YPLZNV�KL�KLZJHYNH�LStJ[YPJH�
5V�ÄQHY�SH�M\LU[L�S\TPUVZH�
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ĳŔŌŅŒŔ�ŕŒŖņŉŖŕŖņŗŉŖ�ŉņŔŒœŉōŕŎŌŐ�őŒŔŐńŐ�ŅŉŋŒœńŕőŒŕŖŌ�,5����� ����
ŁŖŒŖ�œŔŌŅŒŔ�őŉ�ňŒŏŊŉő�ŅşŖŠ�ņşŅŔŒŜŉő�ŕ�őŒŔŐńŏŠőşŐ�ŇŒŔŒňŕŎŌŐ�ŐŗŕŒŔŒŐ��Ĩŏţ�ŉŇŒ�
œŉŔŉŔńŅŒŖŎŌ��ŒŅŔńŖŌŖŉŕŠ�Ŏ�ŐŉŕŖőşŐ�ņŏńŕŖţŐ�œŒ�œŔńņŌŏŠőŒŐŗ�ŕœŒŕŒŅŗ�ŉŇŒ�œŉŔŉŔńŅŒŖŎŌ�
ĵŒŇŏńŕőŒ�őŉŎŒŖŒŔşŐ�őŒŔŐńŐ��ŗŕŖńőŒņŎń�ňŒŏŊőń�ŅşŖŠ�ŒŕŗŝŉŕŖņŏŉőń�
ŎņńŏŌŘŌŚŌŔŒņńőőşŐ�šŏŉŎŖŔŌŎŒŐ�
ĩŕŏŌ�šŏŉŎŖŔŌśŉŕŎŌō�ŜőŗŔ�œŒņŔŉŊňťő��Œő�ňŒŏŊŉő�ŅşŖŠ�ŋńŐŉőťő�ŌŕŎŏŢśŌŖŉŏŠőŒ�
œŒŕŖńņŝŌŎŒŐ��ŔŒŋőŌśőşŐ�œŔŒňńņŚŒŐ�ŌŏŌ�ŎņńŏŌŘŌŚŌŔŒņńőőşŐ�šŏŉŎŖŔŌŎŒŐ�
ĳŉŔŉň�ŗŕŖńőŒņŎŒō�ŌŏŌ�ŔŉŐŒőŖŒŐ�ņŕŉŇňń�ŒŖŎŏŢśńōŖŉ�šŏŉŎŖŔŒœŌŖńőŌŉ�
ĳŔŌŅŒŔ��śńŕŖŌ�ŎŒŖŒŔŒŇŒ�ŐŒŇŗŖ�ŒŅŊŉśŠ�
Ĩŏţ�Ŕńŋőşř�ŐńŖŉŔŌńŏŒņ�őŉŒŅřŒňŌŐş�ŔńŋŏŌśőşŉ�ŎŔŉœťŊőşŉ�ŕŔŉňŕŖņń��ĬŕœŒŏŠŋŒņńŖŠ�
ŖŒŏŠŎŒ�ŕŒŒŖņŉŖŕŖņŗŢŝŌŉ�ŐńŖŉŔŌńŏŗ�ŜŗŔŗœş�Ō�ňŢŅŉŏŌ��ĮŒŐœŏŉŎŖ��ŎŒŖŒŔşō�ņřŒňŌŖ�ņ�
ŗœńŎŒņŎŗ�ŐŒŊŉŖ�ŅşŖŠ�őŉœŔŌŇŒňőşŐ�
ĶŔŉŅŗŉŖŕţ�řŒŔŒŜŉŉ�ŋńŎŔŉœŏŉőŌŉ�ņŕŉř�ņŌőŖŒņ�ňŏţ�ŌŋŅŉŊńőŌţ�œŔŒŅŏŉŐ�ŕ�œŔŒřŒňŌŐŒŕŖŠŢ�
ŖŒŎń�
ĳŔŌŅŒŔ�ŐŒŊŉŖ�ŅşŖŠ�ŗŕŖńőŒņŏŉő�ŖŒŏŠŎŒ�ņőŗŖŔŌ�
ĳŔŌŅŒŔ�őŉ�œŔŌŇŒňŉő�ňŏţ�ņŕŖŔŒŉőőŒō�ŗŕŖńőŒņŎŌ�őń�œŒņŉŔřőŒŕŖţř�
ĳŔŌŅŒŔ�őŉœŔŌŇŒňŉő�ňŏţ�œŔţŐŒō�ŗŕŖńőŒņŎŌ�őń�ņŒŕœŏńŐŉőőţŢŝŌŉŕţ�œŒņŉŔřőŒŕŖŌ��
ĳŔŌŅŒŔ�ŐŒŊŉŖ�ŅşŖŠ�ŗŕŖńőŒņŏŉő�ŖŒŏŠŎŒ�őń�œŒŖŒŏŒŎ�
ĳŔŌŅŒŔ�ŐŒŊŉŖ�ŅşŖŠ�ŗŕŖńőŒņŏŉő�ŖŒŏŠŎŒ�őń�ŕŖŉőŗ�
Ħŉŕ�ŏŢŕŖŔş�ňŒŏŊŉő�œŒňňŉŔŊŌņńŖŠŕţ�ŚŉœŠŢ��ŁŏŉŎŖŔŌśŉŕŎŌō�ŜőŗŔ�ňŒŏŊŉő�ŅşŖŠ�őŉŐőŒŇŒ�
ňŏŌőőŉŉ�ŚŉœŌ�
ĬŕœŒŏŠŋŒņńŖŠ�ŏńŐœŒśŎŌ�ŕ�ŐŒŝŠőŒŕŖŠŢ��őŉœŔŌņşŜńŉŐŒō�ŗŎńŋńőőŒō�
ĦŕŉŇňń�œŔŌňŉŔŊŌņńŖŠŕţ�ŐŌőŌŐńŏŠőŒŇŒ�ŔńŕŕŖŒţőŌţ�ŐŉŊňŗ�ŏńŐœŒśŎŒō�Ō�ňŉŎŒŔńŖŌņőşŐ�
šŏŉŐŉőŖŒŐ��ŗŎńŋńőőŒŇŒ�őń�ŌŎŒőŉ��ĳŔŌŅŒŔ�ŐŒŊŉŖ�ņşŋņńŖŠ�œŒŊńŔ��ŉŕŏŌ�šŖŒ�ŔńŕŕŖŒţőŌŉ�őŉ�
ŕŒŅŏŢňńŉŖŕţ�
ĳŔŌŅŒŔ�ńņŖŒŋńŝŌŝťő��ĬŕœŒŏŠŋŒņńŖŠ�ŖŒŏŠŎŒ�Ŗŉ�ŏńŐœŒśŎŌ��ŎŒŖŒŔşŉ�ŒŅŒŋőńśŉőş�
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šŖŌŐ�ŕŌŐņŒŏŒŐ��ħńŏŒŇŉőőşŉ�ŏńŐœŒśŎŌ�ŒśŉőŠ�ŕŌŏŠőŒ�őńŎńŏŌņńŢŖŕţ�Ō�œŒšŖŒŐŗ�őŗŊőŒ�
œŒňŒŊňńŖŠ�œŒŎń�ŒőŌ�ŒřŏńňţŖŕţ��
ĩŕŏŌ�ŋńŝŌŖőŒŉ�ŕŖŉŎŏŒ�ŕ�ŖŔŉŝŌőŒō�ŌŏŌ�ŔńŋŅŌŖŒ��ŒőŒ�ňŒŏŊőŒ�ŅşŖŠ�őŉŐŉňŏŉőőŒ�ŋńŐŉőŉőŒ��
ŌŕœŒŏŠŋŗţ�ŖŒŏŠŎŒ�ŋńœ�śńŕŖŌ�ŕŒŒŖņŉŖŕŖņŗŢŝŌŉ�őŒŔŐńŐ�
ĬŕŖŒśőŌŎ�ŕņŉŖń�ňńőőŒŇŒ�ŌŋňŉŏŌţ���ŕņŉŖŒňŌŒňş�őŉ�œŒňŏŉŊńŝŌŉ�ŋńŐŉőŉ��3,+���ıŉ�
ŔńŋŅŌŔńŖŠ�œŔŌŅŒŔ��ŖńŎ�ŎńŎ�ŕņŉŖŒňŌŒňş�ŐŒŇŗŖ�ņşŋņńŖŠ�œŒņŔŉŊňŉőŌŉ�ŋŔŉőŌţ��ıŉ�
œŒŇŔŗŊńŖŠ�ņ�ņŒňŗ��ĳŔŒŖŌŔńŖŠ�ņŏńŊőŒō�ŖŔţœŎŒō��ŌŋŅŉŇńţ�ŔńŕŖņŒŔŌŖŉŏŉō�Ō�ŕŌŏŠőşř�
ŐŒŢŝŌř�ŕŔŉňŕŖņ�
ĳŔŌŅŒŔ�ŕőńŝťő�œŔŉňŒřŔńőŌŖŉŏŉŐ��ĩŕŏŌ�œŔŌŅŒŔ�őŉ�ņŎŏŢśńŉŖŕţ��őŉŒŅřŒňŌŐŒ�ŋńŐŉőŌŖŠ�
œŔŉňŒřŔńőŌŖŉŏŠ�
Įŏńŕŕ�0�ŁŏŉŎŖŔŒ�ŋńŝŌŖń�ŇńŔńőŖŌŔŒņńőń�ŒŕőŒņőŒō�ŌŋŒŏţŚŌŉō�Ō�ŋńŝŌŖőşŐ�œŔŒņŒňőŌŎŒŐ�
�ŋńŋŉŐŏŉőŌŉ���ŎŒŖŒŔşō�ŕŒŉňŉőťő�ŕ�ŐŉŖńŏŏŌśŉŕŎŒō�ŕŖŔŗŎŖŗŔŒō�œŔŌŅŒŔń��īńŋŉŐŏŉőŌŉ�
ŒŅţŋńŖŉŏŠőŒŉ�
Įŏńŕŕ�00�ŁŏŉŎŖŔŌśŉŕŎńţ�ŅŉŋŒœńŕőŒŕŖŠ�ŇńŔńőŖŌŔŒņńőń�ŒŕőŒņőŒō�Ō�ňņŒōőŒō�ŌŋŒŏţŚŌŉō��ŌŏŌ�
Ŋŉ�ŗŕŌŏŉőőŒō��ıŉ�ňŒŏŊőŒ�ŌŐŉŖŠ�ŋńŋŉŐŏŉőŌţ�
Įŏńŕŕ�000�ŁŏŉŎŖŔŌśŉŕŎńţ�ŅŉŋŒœńŕőŒŕŖŠ�ŇńŔńőŖŌŔŒņńőń�œŒňńśŉō�šŏŉŎŖŔŒšőŉŔŇŌŌ�őŌŋŎŒŇŒ�
őńœŔţŊŉőŌţ��ŐŉőŠŜŉ�śŉŐ����ņŒŏŠŖ���ıŉ�ňŒŏŊőŒ�ŌŐŉŖŠ�ŋńŋŉŐŏŉőŌţ�
ıŉŖ�ŋńŝŌŖş�
īńŝŌŝŉőŒ�œŔŒŖŌņ�œŒœńňńőŌţ�ŖņťŔňşř�ņŉŝŉŕŖņ��œŔŉņşŜńŢŝŌř����ŐŐ�ņ�ňŌńŐŉŖŔŉ�
īńŝŌŝŉőŒ�œŔŒŖŌņ�œŒœńňńőŌţ�ŖņťŔňşř�ņŉŝŉŕŖņ��œŔŉņşŜńŢŝŌř����ŐŐ�ņ�ňŌńŐŉŖŔŉ�
īńŝŌŝŉőŒ�œŔŒŖŌņ�œŒœńňńőŌţ�ŖņťŔňşř�ņŉŝŉŕŖņ��œŔŉņşŜńŢŝŌř�����ŐŐ�ņ�ňŌńŐŉŖŔŉ�
īńŝŌŝŉőŒ�œŔŒŖŌņ�œŒœńňńőŌţ�ŖņťŔňşř�ņŉŝŉŕŖņ��œŔŉņşŜńŢŝŌř���ŐŐ�ņ�ňŌńŐŉŖŔŉ�
īńŝŌŖń�ŒŖ�œŒœńňńőŌţ�œşŏŌ�
ĳŒŏőńţ�ŋńŝŌŖń�ŒŖ�œŒœńňńőŌţ�œşŏŌ�
ıŉŖ�ŋńŝŌŖş�
īńŝŌŖń�ŒŖ�œŒœńňńőŌţ�ŎńœŉŏŠ�ņŒňş�ņ�ņŉŔŖŌŎńŏŠőŒŐ�œńňŉőŌŌ�
īńŝŌŖń�ŒŖ�œŒœńňńőŌţ�ŎńœŉŏŠ�ņŒňş�œŒň�ŗŇŏŒŐ�őŉ�ŅŒŏŉŉ���¢�
īńŝŌŖń�ŒŖ�ňŒŊňţ�
īńŝŌŖń�ŒŖ�ŅŔşŋŇ�ņŒňş�
īńŝŌŖń�ŒŖ�ŕŖŔŗŌ�ņŒňş�
īńŝŌŖń�ŒŖ�ŕŌŏŠőŒō�ŕŖŔŗŌ�ņŒňş�
īńŝŌŖń�ŒŖ�ņŔŉŐŉőőŒŇŒ�œŒŇŔŗŊŉőŌţ��
īńŝŌŖń�ŒŖ�œŔŒňŒŏŊŌŖŉŏŠőŒŇŒ�œŒŇŔŗŊŉőŌţ��
ĳŔŌŅŒŔ�őŉ�œŒňŏŉŊŌŖ�œŒŎŔşŖŌŢ�ŖŉŔŐŌśŉŕŎŌ�ŌŋŒŏŌŔŗŉŐşŐ�ŐńŖŉŔŌńŏŒŐ�
ĦőŌŐńőŌŉ��ŒœńŕőŒŕŖŠ�œŒŔńŊŉőŌţ�šŏŉŎŖŔŌśŉŕŎŌŐ�ŖŒŎŒŐ�
ıŉ�ŋńŎŔŉœŏţŖŠ�ŕņŉŖŒņŒō�ŌŕŖŒśőŌŎ�
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<YaǃKaLUPL�VKWV^PHKH�,\YVWLQZRPT�^`TVNVT�ILaWPLJaLUZ[^H�,5����� ����
;V�\YaǃKaLUPL�UPL�TVǏL�I`J�^`Ya\JVUL�KV�UVYTHSU`JO�VKWHKR}^�TPLQZRPJO��0UMVYTHJQP�V�
aIPLYHUP\�P�\Z\^HUP\�VKWHKR}^�UHSLǏ`�aHZPǇNUHǅ�\�^éHKa�SVRHSU`JO�
ANVKUPL�a�WYaLWPZHTP�PUZ[HSHJQH�T\ZP�I`ǅ�KVRVUHUH�WYaLa�^`R^HSPÄRV^HULNV�LSLR[Y`RH�
1LǏLSP�aL^UǇ[YaU`�RHILS�LSLR[Y`JaU`�QLZ[�\ZaRVKaVU �̀�T\ZP�VU�aVZ[Hǅ�^`TPLUPVU`�[`SRV�P�
^`éǃJaUPL�WYaLa�WYVK\JLU[H��ZWYaLKH^JǇ�S\I�^`R^HSPÄRV^HULNV�LSLR[Y`RH�
7YaLK�YVaWVJaLJPǇT�PUZ[HSHJQP�S\I�QHRPLQRVS^PLR�Ja`UUVǋJP�a^PǃaHULQ�a�RVUZLY^HJQǃ�UHSLǏ`�
VKJPHǅ�UHWPǇJPL�ZPLJPV^L�
<YaǃKaLUPL�WVZPHKH�JaLǋJP��R[}YL�TVNǃ�ZWV^VKV^Hǅ�VWHYaLUPH�
2HǏK`�TH[LYPHé�^`THNH�ZWLJ`ÄJaU`JO�HRJLZVYP}^�KV�TVU[HǏ\��<Ǐ`^HJ�ǋY\I�P�UHRYǇ[LR�
UHKHQHJ`JO�ZPǇ�KV��[`W\�TH[LYPHé\��KV�R[}YLNV�aVZ[HUǃ�WYa`[^PLYKaVUL��;L�aHéǃJaVUL�TVNǃ�
VRHaHǅ�ZPǇ�UPL�aKH[UL�
+VIYaL�ǋJPZUHJ�^Za`Z[RPL�ǋY\I �̀�HI`�\UPRUHǅ�WYVISLT}^�aL�aéǃJaLT�
<YaHKaLUPL��R[}YL�TVǏL�aVZ[Hǅ�aHPUZ[HSV^HUL�[`SRV�P�^`éǃJaUPL�^L^Uǃ[Ya�
7Ya`YaǃK�UPL^éHǋJP^`�KV�TVU[V^HUPH�UH�éH[^VWHSU`JO�WV^PLYaJOUPHJO�
<YaǃKaLUPL�UPL�aKH[UL�KV�ILaWVǋYLKUPLQ�PUZ[HSHJQP�UH�WV^PLYaJOUPHJO�UPL�IǇKǃJ`JO�VNUPV�
VKWVYU`TP�
<YaǃKaLUPL��R[}YL�TVǏL�aVZ[Hǅ�aHPUZ[HSV^HUL�[`SRV�UH�Z\ÄJPL�
<YaǃKaLUPL��R[}YL�TVǏL�aVZ[Hǅ�aHPUZ[HSV^HUL�[`SRV�UH�ǋJPHUPL�
*PǇǏHY�SHTW`�T\ZP�I`ǅ�WVK[Ya`T`^HU`�WYaLa�éHǉJ\JO��>`YLN\SV^Hǅ�RHILS�[HR��HI`�I`é�VU�
KS\ǏZa`�VK�éHǉJ\JOH�
<a`^Hǅ�[`SRV�P�^`éǃJaUPL�ǏHY}^LR�V�TVJ`�UPL�^PLRZaLQ�UPǏ�[H�aHSLJHUH�
AHJOV^Hǅ�TPUPTHSUǃ�ILaWPLJaUǃ�VKSLNSVǋǅ�^ZRHaHUǃ�WYaLa�PRVUǇ�WVTPǇKa`�ǏHYV^Rǃ�P�
VIPLR[LT�Vǋ^PL[SVU`T��3HTWH�TVǏL�ZWV^VKV^Hǅ�WVǏHY��QLǏLSP�TPUPTHSUH�VKSLNSVǋǅ�UPL�
aVZ[HUPL�aHJOV^HUH�
ǎHYV^RH�ZHTV�aHILaWPLJaVUH��<a`^Hǅ�[`SRV�ǏHYV^LR�VaUHJaVU`JO�[`T�Z`TIVSLT��ǏHYV^RP�
OHSVNLUV^L�IHYKaV�ZPǇ�UHNYaL^HQǃ��7YaLK�PJO�^`TPHUǃ��aHJaLRHǅ��HǏ�VZ[`NUǃ�
1LǏLSP�ZaRéV�aHILaWPLJaHQǃJL�QLZ[�\ZaRVKaVUL�S\I�aIP[L��T\ZP�aVZ[Hǅ�VUV�UH[`JOTPHZ[�^`TPLUPV-
UL�\a`^HQǃJ�JaǇǋJP�^`TPLUU`JO�aNVKU`JO�a�^`TVNHTP�
+PVK`�LSLR[YVS\TPULZJLUJ`QUL��3,+��UPL�Zǃ�^`TPLUUL��5PL�YVaTVU[V^`^HJ�WYVK\R[\��WVUPL^HǏ�
KPVK`�TVNǃ�\ZaRVKaPǅ�^aYVR��5PL�aHU\YaHJ�^�^VKaPL��*a`ǋJPǅ�a^PSǏVU`T�TH[LYPHSLT�a�^é}RUH�
\UPRHQǃJ�JOLTPJaU`JO�ǋYVKR}^�Ja`ZaJaǃJ`JO�
<YaǃKaLUPL�^`WVZHǏVUL�^�ILaWPLJaUPRP��1LaLSP�SHTWH�UPL�ǋ^PLJPǅ��^`TPLUPǅ�ILaWPLJaUPR�
2SHZH�VJOYVUUVǋJP�0�aHN^HYHU[V^HUH�WYaLa�WVKZ[H^V^H�PaVSHJQǇ�P�WYaL^VKUPR�aHILaWPLJaHQǃJ`�
�aHJPZR�VJOYVUU`��WVéǃJaVU`�a�TL[HSV^H�Z[Y\R[\Yǃ�SHTW �̀�AHJPZR�VJOYVUU`�QLZ�VIV^PǃaRV^ �̀�
2SHZH�VJOYVUUVǋJP�00�aHN^HYHU[V^HUH�WYaLa�WVKZ[H^V^H�PaVSHJQL�P�WVK^}QUH�PaVSHJQǇ�S\I�
^aTVJUPVUH�PaVSHJQǇ��5PL�T\ZP�TPLǅ�aHJPZR\�VJOYVUULNV�
2SHZH�VJOYVUUVǋJP�000�aHN^HYHU[V^HUH�WYaLa�aHZPSLUPL�V�IHYKaV�UPZRPT�UHWPǇJP\��WVUPǏLQ����
=VS[���AHJPZR�VJOYVUU`�UPL�QLZ[�VIV^PǃaRV^ �̀
5PL�aHILaWPLJaVU �̀
AHILaWPLJaVU`�WYaLK�WLUL[YHJQǃ�JPHé�Z[Hé`JO�V�ǋYLKUPJ`�^PǇRZaLQ�UPǏ����TT�
AHILaWPLJaVU`�WYaLK�WLUL[YHJQǃ�JPHé�Z[Hé`JO�V�ǋYLKUPJ`�^PǇRZaLQ�UPǏ����TT�
AHILaWPLJaVU`�WYaLK�WLUL[YHJQǃ�JPHé�Z[Hé`JO�V�ǋYLKUPJ`�^PǇRZaLQ�UPǏ�����TT�
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Pobrano z mamadecor.pl

https://mamadecor.pl


(YTH[\\Y�UPL[�NLZJOPR[�]VVY�KL�KPYLJ[L�PUZ[HSSH[PL�VW�UVYTHHS�VU[]SHTIHYL�VWWLY]SHRRLU�
Armatuur uitsluitend voor de installatie aan het plafond.
Armatuur uitsluitend voor de installatie aan de muur.
+L�RL[[PUN�KPLU[�OL[�NL^PJO[�]HU�KL�SHTW�[L�KYHNLU��:[LS�OL[�ZUVLY�VW�KLYNLSPQRL�^PQaL�HM�KH[�OL[�
SHUNLY�KHU�KL�RL[[PUN�PZ�
<P[ZS\P[LUK�SHTWLU�NLIY\PRLU�TL[�LLU�]LYTVNLU�KH[�OL[�HHUNLNL]LU�TH_PT\T�HHU[HS�>H[[�UPL[�
V]LYZJOYPQK[�
+L�HHUNLNL]LU�TPUPT\T�]LPSPNOLPKZHMZ[HUK�[\ZZLU�KL�SHTW�LU�OL[�]LYSPJO[L�]VVY^LYW�HHUOV\-
KLU��+L�SHTW�RHU�IYHUK�]LYVVYaHRLU�HSZ�KL�HHUNLNL]LU�TPUPT\THMZ[HUK�UPL[�^VYK[�UHNLSLLMK�
ALSMILZJOLYTLUKL�SHTW��<P[ZS\P[LUK�SHTWLU�NLIY\PRLU�KPL�]HU�KP[�Z`TIVVS�aPQU�]VVYaPLU��/HSVNL-
LUSHTWLU�^VYKLU�LYN�OLL[��/HSVNLLUSHTWLU�SH[LU�HMRVLSLU�HS]VYLUZ�aL�[L�]LY]HUNLU�
.LIHYZ[LU�VM�NLIYVRLU�]LPSPNOLPKZNSHZ�KPLU[�VUTPKKLSSPQR�KVVY�YLZLY]LVUKLYKLSLU�KPL�HHU�KL�
UVYTLU�]VSKVLU�[L�^VYKLU�]LY]HUNLU�
3PJO[IYVU�TL[�SPJO[�LTP[[LYLUKL�KPVKLZ��3,+��KPL�UPL[�RHU�^VYKLU�]LY]HUNLU��/L[�WYVK\J[�UPL[�
KLTVU[LYLU�HHUNLaPLU�KL�KPVKLZ�VVNZJOHKL�R\UULU�]LYVVYaHRLU��5PL[�PU�^H[LY�VUKLYKVTWLSLU��
4L[�LLU�]VJO[PNL�KVLR�ZJOVVUTHRLU��.LLU�Z[LYRL�VWSVZ��LU�YLPUPNPUNZTPKKLSLU�NLIY\PRLU�
(YTH[\\Y�TL[�aLRLYPUN��+L�aLRLYPUN�]LY]HUNLU�HSZ�KL�SHTW�UPL[�HHU�NHH[�
,SLR[YPZJOL�]LPSPNOLPKZRSHZZL�0�NL^HHYIVYNK�KVVY�LLU�OVVMKPZVSH[PL�LU�LLU�ILZJOLYTPUNZNLSLPKLY�
(aarde) die op de metalen structuur van de lamp is aangesloten. Aarding verplicht.
,SLR[YPZJOL�]LPSPNOLPKZRSHZZL�00�NL^HHYIVYNK�KVVY�LLU�OVVMKPZVSH[PL�LU�LLU�K\IILSL�PZVSH[PL�VM�LLU�
]LYZ[LYR[L�PZVSH[PL��(HYKPUN�UPL[�UVKPN�
,SLR[YPZJOL�]LPSPNOLPKZRSHZZL�000�NL^HHYIVYNK�KVVY�LLU�aLLY�SHNL�]VLKPUNZZWHUUPUN��SHNLY�KHU����
Volt).  Aarding niet nodig.
.LLU�ILZJOLYTPUN�
)LZJOLYTK�[LNLU�PUKYPUNLU�]HU�]HZ[L�]VVY^LYWLU�NYV[LY�KHU����TT�
)LZJOLYTK�[LNLU�PUKYPUNLU�]HU�]HZ[L�]VVY^LYWLU�NYV[LY�KHU����TT�
)LZJOLYTK�[LNLU�PUKYPUNLU�]HU�]HZ[L�]VVY^LYWLU�NYV[LY�KHU�����TT�
)LZJOLYTK�[LNLU�PUKYPUNLU�]HU�]HZ[L�]VVY^LYWLU�NYV[LY�KHU���TT�
:[VMILZJOLYTPUN�
:[VM]YPQ�
.LLU�ILZJOLYTPUN�
Geen schade indien onderhevig aan verticale druppels.
.LLU�ZJOHKL�PUKPLU�KY\WWLSZ�]HSSLUK�VUKLY�LLU�OVLR�]HU�����
Spatdicht.
7SLUZKPJO[�
Sproeidicht.
>H[LYILZ[LUKPN�
Dompeldicht.
>H[LYKPJO[�
(YTH[\\Y�UPL[�NLZJOPR[�]VVY�ILRSLKPUN�TL[�[OLYTPZJO�PZVSLYLUKL�TH[LYPHSLU�
6WNLSL[��LSLR[YVJ\[PLNL]HHY�
5PL[�PU�KL�SPJO[IYVU�RPQRLU�
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96���05:;9<*ξ0<50�+,�:0.<9(5ξ͋
Dispozitiv conform normelor de siguranta Europene EN 60 598-1.
(JLZ[�KPZWVaP[P]�U\�[YLI\PL�ZH�ÄL�HY\UJH[�PTWYL\UH�J\�N\UVP\S�TLUHQLY��7LU[Y\�PUMVYTH[PP�J\�WYP]PYL�
SH�JVSL[HYLH�HJLZ[VYH�[YLI\PL�ZH�JVUZ\S[H[P�H\[VYP[H[PSL�SVJHSL�
7V[YP]P[�\UVY�UVYTL�KL�PUZ[HSHYL�[YLI\PL�ZH�ÄL�LMLJ[\H[L�KL�JH[YL�\U�LSLJ[YPJPHU�JHSPÄJH[�
+HJH�LZ[L�KL[LYPVYH[�JHIS\S�LSLJ[YPJ�L_[LYU�[YLI\PL�PUSVJ\P[�KVHY�KL�JH[YL�WYVK\J[VY��KPZ[YPI\P[VY�ZH\�
KL�\U�LSLJ[YPJPHU�JHSPÄJH[�
Deconectati mereu sursa de alimentare inainte de a incepe instalarea sau orice tip  de intretinere.
Dispozitiv cu piese care pot arde.
3H�ÄLJHYL�TH[LYPHS�Z\U[�ULJLZHYL�HJJLZVYPP�ZWLJPÄJL�KL�TVU[HQ��<[PSPaH[P�Z\Y\I\YP�WV[YP]P[L�WLU[Y\�
Ä_HYLH�ÄLJHY\P�JVYW�KL�PS\TPUH[��*LSL�PUJS\ZL�WV[�Ä�ULWV[YP]P[L�
:[YHUNL[P�MVHY[L�IPUL�Z\Y\I\YPSL�WLU[Y\�H�L]P[H�WYVISLTL�KL�JVU[HJ[�
(WHYH[\S�U\�WVH[L�Ä�zUJHZ[YH[�WL�Z\WYHMLοL��zU�TVK�UVYTHS�PUÅHTHIPSL�
*VYW\YP�KL�PS\TPUH[�HKLJ]H[L�WLU[Y\�PUZ[HSHYLH�KPYLJ[H�WL�Z\WYHML[L�UVYTHS�PUÅHTHIPSL�
*VYW\YP�KL�PS\TPUH[�JHYL�U\�Z\U[�HKLJ]H[L�SH�PUZ[HSHYLH�KPYLJ[H�WL�Z\WYHML[L�UVYTHS�PUÅHTHIPSL�
*VYW\YP�KL�PS\TPUH[�JHYL�WV[�Ä�PUZ[HSH[L�KVHY�SH�[H]HU�
*VYW�KL�PS\TPUH[�JHYL�WVH[L�Ä�PUZ[HSH[�KVHY�SH�WLYL[L�
.YL\[H[LH�JVYW\S\P�KL�PS\TPUH[�[YLI\PL�ZH�ÄL�Z\Z[PU\[H�KL�SHU[��9LNSH[P�JHIS\S�LSLJ[YPJ�HZ[MLS�PUJH[�ZH�
ÄL�THP�S\UN�KLJH[�SHU[\S�
-VSVZP[P�KVHY�ILJ\YP�J\�W\[LYL�THP�TPJH�ZH\�LNHSH�KLJH[�JLH�PUKPJH[H�
7HZ[YH[P��PU[YL�ILJ�ZP�VIPLJ[\S�PS\TPUH[��KPZ[HU[H�TPUPTH�KL�ZPN\YHU[H�PUKPJH[��*VYW\S�KL�PS\TPUH[�
poate cauza un incendiu daca nu se respecta distanta minima.
)LJ�(\[V�WYV[LQH[��-VSVZP[P��KVHY�ILJ\YP�THYJH[L�J\�HJLZ[�ZPTIVS��)LJ\YPSL�OHSVNLUL�KL]PU�MVHY[L�
calde. Asteapta sa se raceasca inainte de a-l inlocui.
0U�JHa\S�PU�JHYL�V�Z[PJSH�KL�WYV[LJ[PL�LZ[L�JYHWH[H�ZH\�ZWHY[H�[YLI\PL�ZH�ÄL�PUSVJ\P[H�PTLKPH[�MVSV-
ZPUK�KVHY�WPLZL�KL�ZJOPTI�JVUMVYT�UVYTLSVY�
Sursa de lumina cu leduri, nu se inlocuiesc. Nu demontati produsul deoarece aceste leduri pot 
afecta ochii. Nu-l introduceti in apa. Curatati cu o carpa umeda evitand detergenti puternici.
*VYW�KL�PS\TPUH[�J\�ZPN\YHU[H��+HJH�HJLHZ[H�U\�ZL�HWYPUKL�ZJOPTIH[P�ZPN\YHU[H�
Clasa I de siguranta electrica garantat de isolare si  de protectie la pamant, conectat la structura 
TL[HSPJH�H�SHTWPP��0TWHTHU[HYL�VISPNH[VYPL�
*SHZH�00�KL�ZPN\YHU[H�LSLJ[YPJH�NHYHU[H[H�KL�PaVSHYL�WYPUJPWHSH�ZP�KL�K\ISH�PaVSHYL�ZH\�KL�V�PaVSHYL�
MVY[H[H��5\�[YLI\PL�ZH�Ä�JVULJ[H[H�SH�WHTHU[�
Clasa III de siguranta electrica garantata de alimentarea la tensiune mica (inferioara 50 Volt). Nu 
[YLI\PL�H]\[H�JVULJ[HYLH�SH�WHTHU[�
5\�LZ[L�WYV[LQH[�
7YV[LQH[�PTWV[YP]H�WH[Y\UKLYPP�JVYW\YPSVY�ZVSPKL�J\�\U�KPHTL[Y\�THP�THYL�KL����TT�
7YV[LQH[�PTWV[YP]H�WH[Y\UKLYPP�JVYW\YPSVY�ZVSPKL�J\�\U�KPHTL[Y\�THP�THYL�KL����TT��
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7YV[LQH[�PTWV[YP]H�WH[Y\UKLYPP�JVYW\YPSVY�ZVSPKL�J\�\U�KPHTL[Y\�THP�THYL�KL�����TT�
7YV[LQH[�PTWV[YP]H�WH[Y\UKLYPP�JVYW\YPSVY�ZVSPKL�J\�\U�KPHTL[Y\�THP�THYL�KL���TT�
7YV[LQH[�PTWV[YP]H�WH[Y\UKLYPP�WYHM\S\P�
;V[HS�WYV[LQH[�PTWV[YP]H�WH[Y\UKLYPP�WYHM\S\P�
5\�LZ[L�WYV[LQH[�
7YV[LJ[PL�PTWV[YP]H�JHKLYPP�]LY[PJHSL�KL�WPJH[\YP�
7YV[LJ[PL�PTWV[YP]H�HWLP�JHYL�ZL�PUJHKYLHaH�H[\UJP�JHUK�LZ[L�PUJSPUH[�WHUH�SH�TH_PT�����
7YV[LJ[PL�PTWV[YP]H�WSVPP�
7YV[LJ[PL�PTWV[YP]H�Z[YVWPYPP�J\�HWH�
7YV[LJ[PL�PTWV[YP]H�QL[\YPSVY�J\�HWH�
7YV[LJ[PL�PTWV[YP]H�QL[\YPSVY�W\[LYUPJL�KL�HWH�
7YV[LJ[PL�PTWV[YP]H�ZJ\M\UKHYPP�[LTWVYHYL
7YV[LJ[PL�PTWV[YP]H�ZJ\M\UKHYPP�WYLS\UNP[L�
,JOPWHTLU[\S�U\�LZ[L�HKLJ]H[�ZH�ÄL�HJVWLYP[�J\�TH[LYPHS�KL�PaVSHYL�[LYTPJH�
([LUοPL��YPZJ�KL�LSLJ[YVJ\[HYL�
5\�Ä_HοP�Z\YZH�S\TPUVHZ͌�
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).���ĬıĵĶĴķĮĺĬĬ�īĤ�ĥĩīĲĳĤĵıĲĵĶ
ķŔŉň�ŒŖŇŒņńŔţŝ�őń�ŉņŔŒœŉōŕŎŌŖŉ�ŕŖńőňńŔŖŌ�ŋń�ŅŉŋŒœńŕőŒŕŖ�,5����� ����
ĶńŋŌ�ŗŔŉň�őŉ�ŖŔţŅņń�ňń�ŕŉ�ŌŋřņŞŔŏţ�ŕ�őŒŔŐńŏőŌŖŉ�ŅŌŖŒņŌ�ŒŖœńňŞŚŌ���īń�ŒŅŉŋņŔŉŊňńőŉŖŒ�
Őŗ�ŎŒőŕŗŏŖŌŔńŖŉ�ŕŉ�ŕ�ŐŉŕŖőŌŖŉ�ņŏńŕŖŌ�ŒŖőŒŕőŒ�őńśŌőŌŖŉ�őń�ŕŞŅŌŔńőŉ�
ĵŞŇŏńŕőŒ�őţŎŒŌ�ŔńŋœŒŔŉňŅŌ��ŐŒőŖńŊń�ŖŔţŅņń�ňń�ŕŉ�ŌŋņŞŔŜŌ�ŒŖ�ŎņńŏŌŘŌŚŌŔńő�
ŉŏŉŎŖŔŒŖŉřőŌŎ�
ĤŎŒ�ņŞőŜőŌţ�ŋńřŔńőņńŝ�ŎńŅŉŏ�ŉ�œŒņŔŉňŉő�ŖŔţŅņń�ňń�ŅŞňŉ�ŋńŐŉőŉő�ŉňŌőŕŖņŉőŒ�ŒŖ�
œŔŒŌŋņŒňŌŖŉŏţ��ňŒŕŖńņśŌŎń�ŌŏŌ�ŒŖ�ŎņńŏŌŘŌŚŌŔńő�ŉŏŉŎŖŔŒŖŉřőŌŎ�
ĦŌőńŇŌ�ŌŋŎŏŢśņńōŖŉ�ŋńřŔńőņńőŉŖŒ�œŔŉňŌ�ňń�ŋńœŒśőŉŖŉ�ŐŒőŖńŊ�ŌŏŌ�ŎńŎŞņŖŒ�Ō�ňń�ŉ�ņŌň�
œŒňňŔŞŊŎń�
ķŔŉň��ŕ�śńŕŖŌ��ŎŒŌŖŒ�ŐŒŇńŖ�ňń�œŔŌśŌőţŖ�ŌŋŇńŔţőŉ�
ĦŕŉŎŌ�ŐńŖŉŔŌńŏ��ŌŋŌŕŎņń�ŕœŉŚŌŘŌśőŌ�ńŎŕŉŕŒńŔŌ�ŋń�ŋńŎŔŉœņńőŉ��ĬŋœŒŏŋņńōŖŉ�ņŌőŖŒņŉ�Ō�
ňŢŅŉŏŌ�œŒňřŒňţŝŌ�ŋń�ŐńŖŉŔŌńŏń�ŋń�ŎŒōŖŒ�ŝŉ�ŅŞňńŖ�ŋńŎŔŉœŉőŌ��ĦŎŏŢśŉőŌŖŉ�ņ�ŒœńŎŒņŎńŖń�
ńŎŕŉŕŒńŔŌ�ŐŒŊŉ�ňń�ŕŉ�ŒŎńŊńŖ�őŉœŒňřŒňţŝŌ�
īńŖŉŇőŉŖŉ�ňŒŅŔŉ�ņŕŌśŎŌ�ņŌőŖŒņŉ�ŋń�ňń�ŌŋŅŉŇőŉŖŉ�œŔŒŅŏŉŐŌ�ŕ��ňńņńőŉ�őń�ŎŒőŖńŎŖ�
ķŔŉň�ŎŒōŖŒ�ŐŒŊŉ�ňń�ŅŞňŉ�ŐŒőŖŌŔńő�ŕńŐŒ�ņŞņ�ņŞŖŔŉŜőŌ�œŒŐŉŝŉőŌţ�
ķŔŉňń�őŉ�ŉ�œŒňřŒňţŝ�ŋń�ņŇŔńŊňńőŉ�őń�őŒŔŐńŏőŒ�ŋńœńŏŌŐŌ�œŒņŞŔřőŒŕŖŌ�
ķŔŉň�őŉœŒňřŒňţŝ�ŋń�ňŌŔŉŎŖőŒ�ŐŒőŖŌŔńőŉ��ņŞŔřŗ�őŒŔŐńŏőŒ�ŋńœńŏŌŐŌ�œŒņŞŔřőŒŕŖŌ�
ķŔŉň�ŎŒōŖŒ�ŐŒŊŉ�ňń�ŅŞňŉ�ŐŒőŖŌŔńő�ŕńŐŒ�őń�Ŗńņńő�
ķŔŉň�ŎŒōŖŒ�ŐŒŊŉ�ňń�ŅŞňŉ�ŐŒőŖŌŔńő�ŕńŐŒ�őń�ŕŖŉőń�
ĦŉŔŌŇńŖń�ŖŔţŅņń�ňń�ŌŋňŞŔŊń�ŖŉŊŉŕŖŖń�őń�ŏńŐœńŖń��ĴŉŇŗŏŌŔńōŖŉ�ňŞŏŊŌőńŖń�őń�
ŉŏŉŎŖŔŌśŉŕŎŌţŖ�ŎńŅŉŏ��ŖńŎń�śŉ�ňń�ŉ�œŒ�ňŞŏŞŇ�ŒŖ�ņŉŔŌŇńŖń�
ĬŋœŒŏŋņńōŖŉ�ŕńŐŒ�ŏńŐœŌ�ŕ�ŐŒŝőŒŕŖ�őŉ�őńňņŌŜńņńŝń�œŒŕŒśŉőŌŖŉ�ņńŖŒņŉ�
ĳŒňňŞŔŊńōŖŉ�ņŌőńŇŌ�ŐŌőŌŐńŏőŒŖŒ�ŔńŋŕŖŒţőŌŉ�ŋń�ŕŌŇŗŔőŒŕŖ�œŒŕŒśŉőŒ�ņ�ŌŎŒőńŖń��ŐŉŊňŗ�
ŏńŐœńŖń�Ō�ŒŕņŉŖŉőńŖń�œŒņŞŔřőŒŕŖ��įńŐœńŖń�ŐŒŊŉ�ňń�œŔŉňŌŋņŌŎń�œŒŊńŔ��ńŎŒ�őŉ�ŉ�ŕœńŋŉőŒ�
ŐŌőŌŐńŏőŒŖŒ�ŔńŋŕŖŒţőŌŉ�
įńŐœń�ŕ�ńņŖŒŐńŖŌśőń�ŋńŝŌŖń���ĬŋœŒŏŋņńōŖŉ�ŕńŐŒ�ŏńŐœŌ�ŒŅŒŋőńśŉőŌ�ŕ�ŖŒŋŌ�ŕŌŐņŒŏ��
ĹńŏŒŇŉőőŌŖŉ�ŏńŐœŌ�ŕŉ�ŋńŇŔţņńŖ�ŐőŒŇŒ��ĬŋśńŎńōŖŉ�ňń�ŕŉ�ŒřŏńňŌ�œŔŉňŌ�ňń�ţ�ŋńŐŉőŌŖŉ�
ĤŎŒ�ŋńŝŌŖőŒŖŒ�ŕŖŞŎŏŒ�ŉ�œŗŎőńŖŒ�ŌŏŌ�ŕśŗœŉőŒ�ŖŔţŅņń�őŉŋńŅńņőŒ�ňń�ŕŉ�œŒňŐŉőŌ��
ŌŋœŒŏŋņńōŖŉ�ŕńŐŒ�ŔŉŋŉŔņőŌ�śńŕŖŌ�ŒŖŇŒņńŔţŝŌ�őń�ŌŋŌŕŎņńőŌţŖń�őń�őŒŔŐńŖŌņőńŖń�ŗŔŉňŅń�
ıŉŋńŐŉőţŉŐ�ŌŋŖŒśőŌŎ�őń�ŕņŉŖŏŌőń�ŕŞŕ�ŕņŉŖŒňŌŒňŌ��3,+���ıŉ�ŔńŋŇŏŒŅţņńōŖŉ�œŔŒňŗŎŖń��ŖŞō�
ŎńŖŒ�ňŌŒňŌŖŉ�ŐŒŊŉ�ňń�œŔŌśŌőţŖ�ŗņŔŉŊňńőŉ�őń�ŒśŌŖŉ��ıŉ�œŒŖńœţōŖŉ�ņŞņ�ņŒňń��ĳŒśŌŕŖņńōŖŉ�
ŕ�ņŏńŊőń�ŎŞŔœń�ŌŋŅţŇņńōŎŌ�ŕŌŏőŌ�œŔŉœńŔńŖŌ�Ō�ŔńŋŖņŒŔŌ�
ķŔŉň�ŕőńŅňŉő�ŕ��œŔŉňœńŋŌŖŉŏ��ĤŎŒ�ŏńŐœńŖń�őŉ�ŕņŉŖŌ�ŕŐŉőŉŖŉ�œŔŉňœńŋŌŖŉŏţ�
ĩŏŉŎŖŔŌśŉŕŎŌ�Ŏŏńŕ�őń�ŅŉŋŒœńŕőŒŕŖ�0�ŇńŔńőŖŌŔńő�ŒŖ�ŒŕőŒņőńŖń�ŌŋŒŏńŚŌţ�Ō�ŒŖ�ŋńŝŌŖŉő�
œŔŒņŒňőŌŎ��ŋńŋŉŐţņńőŉ��ŕņŞŔŋńő�ŎŞŐ�ŐŉŖńŏőńŖń�śńŕŖ�őń�ŏńŐœńŖń��īńňŞŏŊŌŖŉŏőŒ�
ŋńŋŉŐţņńőŉ�
ĩŏŉŎŖŔŌśŉŕŎŌ�Ŏŏńŕ�őń�ŅŉŋŒœńŕőŒŕŖ�00�ŇńŔńőŖŌŔńő�ŒŖ�ŒŕőŒņőńŖń�ŌŋŒŏńŚŌţ�Ō�ŒŖ�ňņŒōőń�
ŌŋŒŏńŚŌţ�ŌŏŌ�ŒŖ�ŗŕŌŏŉőń�ŌŋŒŏńŚŌţ��ıŉ�ŖŔţŅņń�ňń�ŅŞňŉ�ŋńŋŉŐŉő�
ĩŏŉŎŖŔŌśŉŕŎŌ�Ŏŏńŕ�őń�ŅŉŋŒœńŕőŒŕŖ��000�ŇńŔńőŖŌŔńő�ŒŖ�őŌŕŎŒŖŒ�ŋńřŔńőņńŝŒ�őńœŔŉŊŉőŌŉ�
�œŒ�ŐńŏŎŒ�ŒŖ����ĦŒŏŖ��ıŉ�ŖŔţŅņń�ňń�ŅŞňŉ�ŋńŋŉŐŉő�
ıŉŋńŝŌŖŉő�
īńŝŌŖŉő�ŕŔŉŝŗ�œŔŒőŌŎņńőŉ�őń�ŖņŞŔňŌ�œŔŉňŐŉŖŌ�ŕ�ňŌńŐŉŖŞŔ�œŒ�ŇŒŏţŐ�ŒŖ����ŐŐ�
īńŝŌŖŉő�ŕŔŉŝŗ�œŔŒőŌŎņńőŉ�őń�ŖņŞŔňŌ�œŔŉňŐŉŖŌ�ŕ�ňŌńŐŉŖŞŔ�œŒ�ŇŒŏţŐ�ŒŖ����ŐŐ�
īńŝŌŖŉő�ŕŔŉŝŗ�œŔŒőŌŎņńőŉ�őń�ŖņŞŔňŌ�œŔŉňŐŉŖŌ�ŕ�ňŌńŐŉŖŞŔ�œŒ�ŇŒŏţŐ�ŒŖ�����ŐŐ�
īńŝŌŖŉő�ŕŔŉŝŗ�œŔŒőŌŎņńőŉ�őń�ŖņŞŔňŌ�œŔŉňŐŉŖŌ�ŕ�ňŌńŐŉŖŞŔ�œŒ�ŇŒŏţŐ�ŒŖ���ŐŐ�
īńŝŌŖŉő�ŕŔŉŝŗ�œŔŒőŌŎņńőŉ�őń�œŔńř�
ıńœŞŏőŒ�ŋńŝŌŖŉő�ŕŔŉŝŗ�œŔŒőŌŎņńőŉ�őń�œŔńř�
ıŉŋńŝŌŖŉő�
īńŝŌŖŉő�ŕŔŉŝŗ�ņŉŔŖŌŎńŏőŒ�œńňńŝŌ�ŎńœŎŌ�ņŒňń�
īńŝŌŖŉő�ŕŔŉŝŗ�œńňńŝŌ�ŎńœŎŌ�ņŒňń�ŕ�ŐńŎŕŌŐńŏŉő�őńŎŏŒő�ŒŖ���¢�
īńŝŌŖŉő�ŕŔŉŝŗ�ňŞŊň�
īńŝŌŖŉő�ŕŔŉŝŗ�œŔŞŕŎŌ�ņŒňőŌ�
īńŝŌŖŉő�ŕŔŉŝŗ�ņŒňőŌ�ŕŖŔŗŌ�
īńŝŌŖŉő�ŕŔŉŝŗ��ŐŒŝőŌ�ņŒňőŌ�ŕŖŔŗŌ�
īńŝŌŖŉő�ŕŔŉŝŗ�ņŔŉŐŉőőŒ�œŒŖńœţőŉ�
īńŝŌŖŉő�ŕŔŉŝŗ�œŔŒňŞŏŊŌŖŉŏőŒ�œŒŖńœţőŉ�
ķŔŉňń�őŉ�ŉ�œŒňřŒňţŝ�ŋń�œŒŎŔŌņńőŉ�ŕ�ŖŒœŏŒ�ŌŋŒŏńŚŌŒőŉő�ŐńŖŉŔŌńŏ�
ĦőŌŐńőŌŉ�ŒœńŕŖőŒŕŖ�ŒŖ�ŖŒŎŒņ�ŗňńŔ�
ıŉ�ŇŏŉňńōŖŉ�ňŌŔŉŎŖőŒ�ņ�ŌŋŖŒśőŌŎń�őń�ŕņŉŖŏŌőń�
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(a�L\Y}WHP�,5����� ����IPa[VUZmNP�ZaHI]mU`VRUHR�TLNMLSLS͇�RtZa�StR�
(�RtZa�StRL[�[PSVZ�H�Oma[HY[mZP�O\SSHKtR�R�at�KVIUP��ÍY[HSTH[SHUx[mZmYH�]VUH[RVa}HU�RtYQLU�
PUMVYTmJP}[�H�OLS`P�OH[}ZmNVRUmS�
5tOmU`�ZWLJPmSPZ�ZaHImS`VamZ�tY[LSTtILU�H�[LSLWx[tZ[�]PSSHU`ZaLYLS͇�ZaHRLTILYYLS�RLSS�LS]tNLa[L[UP�
/H�H�R�SZ͇�LSLR[YVTVZ�RmILS�ZtY�S[��Ha[�HaVUUHS�RP�RLSS�JZLYtS[L[UP�H�N`mY[}]HS��H�]PZaVU[LSHK}]HS�
]HN`�ZaHRRtWaL[[�]PSSHU`ZaLYLS͇]LS�
(�[LSLWx[tZ�]HN`�ImYTPS`LU�RHYIHU[HY[mZP�Tͅ]LSL[�TLNRLaKtZL�LS͇[[�TPUKPN�mYHT[HSHUx[ZH�H�
RtZa�StRL[�
(�RtZa�StRULR�]HUUHR�UHN`VU�TLSLN�YtZaLP�
4PUKLU�HU`HN�ZWLJPmSPZ�Y�Nax[tZP�[HY[VatRVRH[�PNtU`LS��(UUHR�Ha�HU`HNUHR�TLNMLSLS͇�JZH]HYVRH[�
tZ�[PWSPRL[�OHZaUmSQVU��HTLS`OLa�H�RtZa�StRL[�Y�Nax[LUP�Rx]mUQH��(�JZVTHNIHU�[HSmSOH[}R�ULT�
MLS[t[SLU�S�MLSLSULR�TLN�
(SHWVZHU�ZaVYx[ZH�TLN�H�JZH]HYVRH[�Ha�tYPU[RLatZP�WYVIStTmR�TLNLS͇atZL�tYKLRtILU�
*ZHR�ILS[tYIL�[LSLWx[OL[͇�RtZa�StR�
(�RtZa�StR�ULT�HSRHSTHZ�mS[HSmIHU�N`�StRVU`�MLS�SL[LRLU�[�Y[tU͇�ILtWx[tZYL�
(�RtZa�StR�ULT�HSRHSTHZ�UVYTmS�R�Y�STtU`LR�R�a�[[�N`�StRVU`�MLS�SL[LRYL�[�Y[tU͇�ZaLYLStZYL�
*ZHR�TLUU`LaL[YL�ZaLYLSOL[͇�RtZa�StR�
*ZHR�MHSYH�ZaLYLSOL[͇�RtZa�StR�
(�SmTWH[LZ[�Z�S`m[�H�SmUJUHR�RLSS�]PZLSUPL��ØN`�ZaHImS`VaaH�Ha�LSLR[YVTVZ�RmILS�OVZZam[��OVN`�Ha�
OVZZaHII�SLN`LU�H�SmUJUmS�
*ZHR�H�MLS[�U[L[L[[�[LSQLZx[TtU`[�ULT�TLNOHSHK}�SmTWmRH[�OHZaUmSQVU�
(�SmTWH�tZ�H�TLN]PSmNx[V[[�[mYN`�R�a�[[�TPUKPN�[HY[ZH�IL�Ha�PRVUVU�TLNQLS�S[�TPUPTmSPZ�IPa[VUZmNP�
[m]VSZmNV[��(�SmTWH�[�aL[�VRVaOH[��OH�ULT�[HY[QH�IL�H�TPUPTmSPZ�[m]VSZmNV[�
kU]tK͇�SmTWH��*ZHR�LaaLS�H�ZaPTI}S\TTHS�QLS�S[�SmTWmRH[�OHZaUmSQVU��(�OHSVNtU�SmTWmR�
YLUKRx]�SP�TtY[tRILU�MLSTLSLNLKOL[ULR��*ZLYL�LS͇[[�]mYQH�TLN��TxN�RPOͅSULR�
/H�LN`�IPa[VUZmNP��]LN�TLN�]HU�YLWLK]L�]HN`�LS[�Y�[[��Ha[�HaVUUHS�JZLYtSUP�RLSS�H�ZaHImS`VamZUHR�
TLNMLSLS͇�JZLYLHSRH[YtZaLR�MLSOHZaUmSmZm]HS�
5LT�JZLYtSOL[͇�MtU`RPIVJZm[}�KP}KmRRHS��3,+��LSSm[V[[�MtU`MVYYmZ��5L�ZaLYLSQL�Zat[�H�RtZa�StRL[��
TLY[�H�KP}KmR�ZaLTZtY�StZ[�VRVaOH[UHR��5L�TLYx[ZL�]xaIL��5LK]LZ�YVUNN`HS�[PZa[x[ZH��RLY�SQL�
VSK}ZaLYLR�tZ�LY͇Z�[PZa[x[}ZaLYLR�OHZaUmSH[m[�
6S]HK}�IPa[VZx[tRRHS�LSSm[V[[�RtZa�StR��/H�H�SmTWH�ULT�N`\SSHK�MLS��JZLYtSQL�RP�H�IPa[VZx[tRV[�
0��6Za[��(a�LSLR[YVTVZ�IPa[VUZmNV[�H�M͇�ZaPNL[LStZ�tZ�H�SmTWH[LZ[�MtT�ZaLYRLaL[tOLa�JZH[SHRVa[H-
[V[[�]tK͇]LaL[͇��M�SKLStZ��IPa[VZx[QH��-�SKLStZ�R�[LSLa͇�
00��6Za[��(a�LSLR[YVTVZ�IPa[VUZmNV[�H�M͇�ZaPNL[LStZ�tZ�LN`�K\WSH�ZaPNL[LStZ�]HN`�TLNLY͇Zx[L[[
ZaPNL[LStZ�IPa[VZx[QH��-�SKLStZ�ULT�Za�RZtNLZ�
000��6Za[��(a�LSLR[YVTVZ�IPa[VUZmNV[�H�YLUKRx]�S�HSHJZVU`�MLZa�S[ZtNͅ�IL[mWSmSmZ�IPa[VZx[QH�����
=VS[UmS�HSHJZVU`HII���-�SKLStZ�ULT�Za�RZtNLZ�
Nem vï¿½dett.
���TT�UtS�UHN`VII�m[TtY͇Qͅ�ZaPSmYK�[LZ[LR�ILOH[VSmZm]HS�ZaLTILU�]tKL[[�
���TT�UtS�UHN`VII�m[TtY͇Qͅ�ZaPSmYK�[LZ[LR�ILOH[VSmZm]HS�ZaLTILU�]tKL[[�
����TT�UtS�UHN`VII�m[TtY͇Qͅ�ZaPSmYK�[LZ[LR�ILOH[VSmZm]HS�ZaLTILU�]tKL[[�
��TT�UtS�UHN`VII�m[TtY͇Qͅ�ZaPSmYK�[LZ[LR�ILOH[VSmZm]HS�ZaLTILU�]tKL[[�
7VYYHS�ZaLTILU�]tKL[[�
7VYYHS�ZaLTILU�[LSQLZLU�]tKL[[�
Nem vï¿½dett.
-�NN͇SLNLZLU�LZ͇�]xaJZLWWLRRLS�ZaLTILU�[LSQLZLU�]tKL[[�
4H_PT\T���¢�K͇StZZa�NILU�LZ͇�]xaJZLWWLRRLS�ZaLTILU�]tKL[[�
,Z͇]LS�ZaLTILU�]tKL[[�
=xaWLYTL[[LS�ZaLTILU�]tKL[[�
=xaZ\NHYHRRHS�ZaLTILU�]tKL[[�
,Y͇Z�]xaZ\NHYHRRHS�ZaLTILU�]tKL[[�
0KLPNSLULZ�TLYx[tZZLS�ZaLTILU�]tKL[[�
/VZZaHII�PKLPN�[HY[}�TLYx[tZZLS�ZaLTILU�]tKL[[�
:aPNL[LS͇�HU`HNNHS�[�Y[tU͇�I\YRVSmZYH�ULT�HSRHSTHZ�RtZa�StR�
=PN`maH[��mYHT�[tZ�]LZatS`L�mSS�MLUU�
;PSVZ�H�MtU`MVYYmZ[�Y�Nax[LUP�
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*A���),A7,̶56:;5Ð�762@5@
7̿xZ[YVQ�VKWV]xKm�L]YVWZRûT�ILaWL̷UVZ[UxT�UVYTmT�,5����� ����
;LU[V�W̿xZ[YVQ�ULZTx�Iû[�]`OHaV]mU�KV�I̻üUtOV�T̻Z[ZRtOV�VKWHK\��*V�ZL�[û̷L�SPR]PKHJL��QL�[̿LIH�
ZL�PUMVYTV]H[�\�TxZ[UxJO�VYNmU̓�V�aW̓ZVI\�ZI̻Y\�
7VKSL�U̻R[LYûJO�UVYLT�PUZ[HSHJP�T\Zx�WYV]mK̻[�R]HSPÄRV]HUû�LSLR[YPRm̿�
7VR\K�QL�]U̻Qúx�RHILS�WVúRVaLU��]ûT̻U\�T̓üL�WYV]mK̻[�WV\aL�]ûYVIJL��WYVKLQJL�ULIV�R]HSPÄRV-
]HUû�LSLR[YPRm̿�
7̿LK�PUZ[HSHJx�ULIV�QHRV\RVSP]�VWLYHJx��KYüI`�]üK`�VKWVQ[L�Zx́V]t�UHW̻[x�
7̿xZ[YVQ�Z�̷mZ[TP��R[LYt�TVOV\�aW̓ZVIP[�WVWmSLUx��
2HüKû�TH[LYPmS�]`üHK\QL�ZWLJPmSUx�\WL]̽V]HJx�W̿xZS\úLUZ[]x��7V\üPQ[L�úYV\I`�H�OTVüKPUR`�]OVKUt�
WYV�TH[LYPmS��R�U̻T\ü�I\KV\�W̿PWL]U̻U �̀�;̀ ��R[LYt�QZV\�ZV\̷mZ[x�]ûYVIR\��I`�TVOS`�Iû[�UL]OVKUt�
+VI̿L�\[mOU̻[L�]úLJOU`�úYV\I �̀�HI`Z[L�ZL�]`]HYV]HSP�WYVIStT̓�W̿P�RVU[HR[\�
7̿xZ[YVQ��R[LYû�T̓üL�Iû[�PUZ[HSV]mU�WV\aL�]�PU[LYPtY\�
7̿xZ[YVQ�ULUx�]OVKUû�WYV�TVU[mü�UH�I̻üU̻�OV̿SH]t�WV]YJO �̀
7̿xZ[YVQ�UL]OVKUû�R�W̿xTt�PUZ[HSHJP�UH�I̻üU̻�OV̿SH]t�WSVJO �̀
7̿xZ[YVQ��R[LYû�T̓üL�Iû[�PUZ[HSV]mU�WV\aL�UH�Z[YVW�
7̿xZ[YVQ��R[LYû�T̓üL�Iû[�PUZ[HSV]mU�WV\aL�UH�Z[̻U\�
;xOH�SHTW`�T\Zx�Iû[�WVKWxYmUH�̿L[̻aLT��:L̿P̹[L�LSLR[YPJRû�RHILS�[HR��HI`�I`S�KLSúx�ULü�̿L[̻a�
7V\üx]LQ[L�WV\aL�ümYV]R`�V�]ûRVU\��R[LYû�ULW̿L]`ú\QL�\]LKLUV\�OVKUV[\�
4LaP�ümYV]RV\�H�VZ]̻[SV]HUûT�W̿LKT̻[LT�\KYü\Q[L�]üK`�TPUPTmSUx�ILaWL̷UVZ[Ux�]aKmSLUVZ[�
\]LKLUV\�]�PRVU̻��7VR\K�ULI\KL�KVKYüLUH�TPUPTmSUx�]aKmSLUVZ[��SHTWH�T̓üL�aW̓ZVIP[�WVümY�
:HTVVJOYHUUm�ümYV]RH��7V\üx]LQ[L�WV\aL�ümYV]R`�VaUH̷LUt�[xT[V�Z`TIVSLT��/HSVNLUV]t�
ümYV]R`�ZL�]LSTP�aHO̿x]HQx��7̿LK�]ûT̻UV\�WV̷RLQ[L��Hü�aJOSHKUV\�
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1LZ[SPüL�QL�ILaWL̷UVZ[Ux�ZRSV�WYHZRSt�ULIV�WVúRVaLUt��QL�[̿LIH�OV�VRHTüP[̻�]`T̻UP[��W̿P�]ûT̻U̻�
WV\üx]LQ[L�]ûS\̷U̻�UmOYHKUx�KxS`�VKWV]xKHQxJx�UVYTmT�
:]̻[LSUû�aKYVQ�Z�UL]`T̻UP[LSUûTP�KPVKHTP�LTP[\QxJxTP�Z]̻[SV��3,+���5LYVaTVU[V]m]LQ[L�]ûYVILR��
WYV[VüL�KPVK`�TVOV\�WVúRVKP[�aYHR��5LWVUV̿\Q[L�KV�]VK �̀�̶PZ[̻[L�UH]SO̷LUûT�OHKYLT�ILa�
ZPSUûJO�̿LKPKLS�H�W̿xWYH]R̓�
7̿xZ[YVQ�]`IH]LUû�WVQPZ[RV\��1LZ[SPüL�ZL�SHTWH�ULYVaZ]x[x��]`T̻̽[L�WVQPZ[R\�
;̿xKH�0�LSLR[YPJRm�ILaWL̷UVZ[�aHY\̷LUH�OSH]Ux�PaVSHJx�H�VJOYHUUûT�]VKP̷LT��\aLTU̻Ux��W̿PWVQLUûT�
RL�RV]V]t�Z[Y\R[\̿L�SHTW �̀�<aLTU̻Ux�WV]PUUt�
;̿xKH�00�LSLR[YPJRm�ILaWL̷UVZ[�aHY\̷LUH�OSH]Ux�PaVSHJx�H�K]VQP[V\�ULIV�aLZxSLUV\�PaVSHJx��5LT\Zx�
Tx[�\aLTU̻Ux�
;̿xKH�000�LSLR[YPJRm�ILaWL̷UVZ[�aHY\̷LUH�UHWmQLUxT�V�]LSTP�UxaRtT�UHW̻[x��UPüúxT�ULü����=VS[����
5LT\Zx�Tx[�\aLTU̻Ux�
5LJOYmU̻U�
*OYmU̻U�WYV[P�WYVUPRU\[x�WL]UûJO�[̻SLZ�V�WY̓T̻Y\�]̻[úxT�ULü����TT�
*OYmU̻U�WYV[P�WYVUPRU\[x�WL]UûJO�[̻SLZ�V�WY̓T̻Y\�]̻[úxT�ULü����TT�
*OYmU̻U�WYV[P�WYVUPRU\[x�WL]UûJO�[̻SLZ�V�WY̓T̻Y\�]̻[úxT�ULü�����TT�
*OYmU̻U�WYV[P�WYVUPRU\[x�WL]UûJO�[̻SLZ�V�WY̓T̻Y\�]̻[úxT�ULü���TT�
*OYmU̻U�WYV[P�]UPRU\[x�WYHJO\�
(IZVS\[U̻�JOYmU̻U�WYV[P�]UPRU\[x�WYHJO\�
5LJOYmU̻U�
*OYmU̻U�WYV[P�Z]PZStT\�WHKmUx�RHWLR�]VK �̀
*OYmU̻U�WYV[P�WHKmUx�]VK`�Z�TH_PTmSUxT�ZRSVULT���¢�
*OYmU̻U�WYV[P�KLú[P�
*OYmU̻U�WYV[P�Z[̿xRHQxJx�]VK̻�
*OYmU̻U�WYV[P�[Y`ZRHQxJx�]VK̻�
*OYmU̻U�WYV[P�ZPSU̻�[Y`ZRHQxJx�]VK̻�
*OYmU̻U�WYV[P�RYm[RVKVItT\�WVUV̿LUx�
*OYmU̻U�WYV[P�KSV\OVKVItT\�WVUV̿LUx�
7̿xZ[YVQ�ULUx�]OVKUû�R�[VT\��HI`�I`S�VIHSLU�[LYTVPaVSH̷UxT�TH[LYPmSLT�
7VaVY��ULILaWL̷x�aHZHüLUx�LSLR[YPJRûT�WYV\KLT�
5LKx]LQ[L�ZL�W̿xTV�KV�Z]̻[LSUtOV�aKYVQL�
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<YL͑HQ�QL�\�ZRSHK\�Z�L\YVWZRPT�ZPN\YUVZUPT�Z[HUKHYKPTH�,5����� ����
6]HQ�\YL͑HQ�ZL�UL�ZTPQL�VKSHNH[P�aHQLKUV�Z�R\ǅUPT�V[WHKVT��<�]LaP�WYPR\WSQHUQH�[YHüP[L�PUMVYTHJPQL�
VK�SVRHSUPO�]SHZ[P�
7YLTH�WYVWPZPTH�PUZ[HSHJPQ\�[YLIH�VIH]P[P�R]HSPÄJPYHUP�LSLR[YP̷HY�
(RV�QL�]HUQZRP�UHWVQUP�RHILS�Vú[LǅLU��PZ[P�TVYH�aHTPQLUP[P�PZRSQ\̷P]V�WYVPa]V͑H̷��[YNV]HJ�PSP�R]HSPÄJP-
YHUP�LSLR[YP̷HY�
<]PQLR�PZRSQ\̷P[L�Z[Y\QUV�UHWHQHUQL�WYPQL�WV̷L[RH�PUZ[HSHJPQL�PSP�IPSV�RVQL�]YZ[L�VKYüH]HUQH�PSP�WVWYH]SQH-
UQH�\YL͑HQH�
<YLKQHQ�PTH�KQLSV]L�RVQP�TVN\�VWLǅP�
:]HRP�TH[LYPQHS�aHO[PQL]H�ZWLJPÄ̷UL�KQLSV]L�aH�TVU[Hü\�VWYLTL��2VYPZ[P[L�]PQRL�P�[PWSH�WYPRSHKUL�aH�
TH[LYPQHS�UH�RVQP�Z\�WYP̷]YúǅLUP��+VZ[H]SQLUP�KQLSV]P��TVN\�IP[P�ULWYPRSHKUP��
+VIYV�Z[LNUP[L�Z]L�]PQRL�RHRV�IP�ZL�PaIQLNHV�WYVISLT�RVU[HR[H��
<YL͑HQ�RVQP�ZL�TVüL�PUZ[HSPYH[P�PZRSQ\̷P]V�\�aH[]VYLUVT�WYVZ[VY\�
(�RtZa�StR�ULT�HSRHSTHZ�mS[HSmIHU�N`�StRVU`�MLS�SL[LRLU�[�Y[tU͇�ILtWx[tZYL�
6WYLTH�UPQL�WVNVKUH�aH�PaYH]U\�\NYHKUQ\�UH�UVYTHSUV�aHWHSQP]PT�WV]YúPUHTH�
<YL͑HQ�RVQP�TVüL�IP[P�\NYH͑LU�ZHTV�UH�Z[YVW\�
<YL͑HQ�RVQP�TVüL�IP[P�\NYH͑LU�ZHTV�UH�aPK\�
;LüPUH�Z]QL[PSQRL�TVYH�IP[P�WVKYüHUH�SHUJLT��7VKLZP[L�LSLR[YP̷UP�RHILS��UH�UH̷PU�KH�I\KL�K\SQP�VK�
lanca.
2VYPZ[P[L�PZRSQ\̷P]V�üHY\SQL�ZH�]VS[HüVT�RVQH�UPQL�]LǅH�VK�UHaUH̷LUVN�UHWVUH�
0aTL͑\�üHY\SQL�P�VZ]PQL[SQLUQVN�VIQLR[H�KYüP[L�\]PQLR�TPUPTHSU\�ZPN\YU\�\KHSQLUVZ[��RHV�ú[V�QL�[V�
WYPRHaHUV�UH�ZSPJP��(RV�ZL�TPUPTHSUH�\KHSQLUVZ[�UL�WVú[\QL��üHY\SQH�TVüL�PaHa]H[P�WVüHY��
:HTVaHú[P[UH�üHY\SQH��2VYPZ[P[L�ZHTV�üHY\SQL�VaUH̷LUL�V]PT�aUHRVT��/HSVNLUL�üHY\SQL�TVN\�IP[P�
QHRV�]Y\ǅL��7YP̷LRHQ[L�KH�ZL�VOSHKL�WYPQL�aHTQLUL�
(RV�QL�ZPN\YUVZUV�Z[HRSV�UHW\RU\[V�PSP�YHaIPQLUV��PZ[V�TVYH�IP[P�VKTHO�aHTPQLUQLUV��2VYPZ[P[P�ZHTV�
YLaLY]UL�KPQLSV]L�RVQP�Z\�\ZRSH͑LUP�Z�WYVWPZPTH���
0a]VY�Z]QL[SVZ[P�ZH�KPVKVT�ISQLZRHSPJVT��3,+��UPZ\�aHTQLUQP]P��5LTVQ[L�YHZ[H]SQH[P�WYVPa]VK�QLY�KPVKL�
TVN\�Vú[L[P[P�V̷P��5LTVQ[L�\YHUQH[P�\�]VK\��6IYPúP[L�]SHüUVT�RYWVT�P�PaIQLNH]HQ[L�QHRL�KL[LYKüLU[L�
i otapala. 
<YL͑HQ�PTH�VZPN\YH̷��(RV�ZL�üHY\SQPJH�UL�WHSP��aHTPQLUP[P�VZPN\YH̷�
:PN\YUVZUH�LSLR[YP̷UH�RSHZH�0�aHQHT̷LUH�QL�NSH]UVT�LSLR[YP̷UVT�PaVSHJPQVT�P�KVKH[UPT�aHú[P[UPT�
]VKP̷LT��\aLTSQLUQLT��ZWVQLUVN�UH�TL[HSU\�Z[Y\R[\Y\�Z]QL[PSQRL��<aLTSQLUQL�QL�VIH]LaUV�
:PN\YUVZUH�LSLR[YP̷UH�RSHZH�00�aHQHT̷LUH�QL�NSH]UVT�LSLR[YP̷UVT�PaVSHJPQVT�P�K]VZ[Y\RVT�PSP�
WVQH̷HUVT�PaVSHJPQVT��<aLTSQLUQL�UPQL�ULVWOVKUV�
:PN\YUVZUH�LSLR[YP̷UH�RSHZH�000�aHQHT̷LUH�QL�UHWHQHUQLT�UPZRPT�UHWVUPTH��UPüPT�VK����=VS[H���
<aLTSQLUQL�UPQL�ULVWOVKUV�
5PQL�aHú[PǅLU
AHú[PǅLU�VK�WYVKVYH�̷]YZ[PO�VIQLRH[H�Z�WYVTQLYVT�]LǅPT�VK����TT�
AHú[PǅLU�VK�WYVKVYH�̷]YZ[PO�VIQLRH[H�Z�WYVTQLYVT�]LǅPT�VK����TT�
AHú[PǅLU�VK�WYVKVYH�̷]YZ[PO�VIQLRH[H�Z�WYVTQLYVT�]LǅPT�VK�����TT�
AHú[PǅLU�VK�WYVKVYH�̷]YZ[PO�VIQLRH[H�Z�WYVTQLYVT�]LǅPT�VK���TT�
AHú[PǅLU�VK�WYVKVYH�WYHúPUL�
7V[W\UV�aHú[PǅLU�VK�WYVKVYH�WYHúPUL�
5PQL�aHú[PǅLU
AHú[PǅLUV�VK�]LY[PRHSUVN�WHKH�RHWP�]VKL�
AHú[PǅLUV�VK�WHKH�]VKL�WVK�THRZPTHSUPT�]LY[PRHSUPT�UHNPIVT�KV�����
AHú[PǅLUV�VK�RPúL�
AHú[PǅLUV�VK�WYZRHUQH�]VKL�
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AHú[PǅLUV�VK�]VKL�\�TSHa\�
AHú[PǅLUV�VK�QHRPO�]VKLUPO�TSHaV]H��
AHú[PǅLUV�RVK�WYP]YLTLUVN�\YHUQHUQH�
AHú[PǅLUV�RVK�K\SQPO�\YHUQHUQH�
<YL͑HQ�UPQL�WVNVKHU�WVRYP]HUQ\�[VWSPUZRPT�PaVSHJPQZRPT�TH[LYPQHSVT�
=PN`maH[��mYHT�[tZ�]LZatS`L�mSS�MLUU�
;PSVZ�H�MtU`MVYYmZ[�Y�Nax[LUP�
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Aparelho de acordo com as normas de seguranï¿½a Europeias EN 60 598-1.
,Z[L�HWHYLSOV�UqV�KL]L�ZLY�LSPTPUHKV�Q\U[V�JVT�V�SP_V�\YIHUV�UVYTHS��7HYH�H�Z\H�LSPTPUHsqV��
JVU[H[HY�HZ�H\[VYPKHKLZ�SVJHPZ�WHYH�PUMVYTHs�LZ�ZVIYL�HZ�TVKHSPKHKLZ�KL�YLJVSOH�
*VTV�PUKPJHKV�WVY�HSN\THZ�UVYTHZ�LZWLJxÄJHZ��H�PUZ[HSHsqV�KL]L�ZLY�MLP[H�WVY�\T�LSL[YPJPZ[H�
X\HSPÄJHKV�
:L�V�JHIV�L_[LYUV�LZ[P]LY�KHUPÄJHKV��KL]LYm�ZLY�Z\IZ[P[\xKV�L_JS\ZP]HTLU[L�WLSV�MHIYPJHU[L��WLSV�
YL]LUKLKVY�V\�WVY�\T�LSL[YPJPZ[H�X\HSPÄJHKV�
Cortar sempre a alimentaï¿½ï¿½o de rede antes de iniciar a instalaï¿½ï¿½o ou qualquer tipo de manu -
tenï¿½ï¿½o.
O aparelho contï¿½m peï¿½as que podem provocar queimaduras.
*HKH�TH[LYPHS�L_PNL�WLsHZ�KL�TVU[HNLT�LZWLJxÄJHZ��<[PSPaHY�WHYHM\ZVZ�L�I\JOHZ�HKLX\HKVZ�HV�
TH[LYPHS�HVZ�X\HPZ�ZLYqV�Ä_HKVZ��(Z�WLsHZ�MVYULJPKHZ�WVKLT�UqV�ZLY�PK�ULHZ�
(WLY[HY�ILT�[VKVZ�VZ�WHYHM\ZVZ�WHYH�L]P[HY�WYVISLTHZ�KL�JVU[H[V�
,Z[L�HWHYLSOV�Z}�WVKL�ZLY�PUZ[HSHKV�LT�HTIPLU[L�MLJOHKV�
(WHYLSOV�UqV�HWYVWYPHKV�WHYH�V�LUJHZ[YL�LT�Z\WLYMxJPLZ�UVYTHSTLU[L�PUÅHTm]LPZ�
,Z[L�HWHYLSOV�UqV�t�PK�ULV�WHYH�H�PUZ[HSHsqV�KPYL[H�ZVIYL�Z\WLYMxJPLZ�UVYTHSTLU[L�PUÅHTm]LPZ�
,Z[L�HWHYLSOV�Z}�WVKL�ZLY�Ä_HKV�UV�[L[V�
,Z[L�HWHYLSOV�Z}�WVKL�ZLY�Ä_HKV�UH�WHYLKL�
6�WLZV�KH�SoTWHKH�KL]L�ZLY�Z\WVY[HKV�WLSH�JVYYLU[L��9LN\SHY�V�JHIV�LSt[YPJV�KL�MVYTH�X\L�ZLQH�
mais comprido que a corrente.
<ZHY�HWLUHZ�SoTWHKHZ�JVT�\TH�WV[vUJPH�X\L�UqV�Z\WLYL�H�WV[vUJPH�PUKPJHKH�
4HU[LY�ZLTWYL��LU[YL�H�SoTWHKH�L�V�VIQL[V�PS\TPUHKV��H�KPZ[oUJPH�TxUPTH�KL�ZLN\YHUsH�PUKPJHKH�
UV�xJVUL��(�SoTWHKH�WVKL�WYV]VJHY�\T�PUJvUKPV�ZL�H�KPZ[oUJPH�TxUPTH�UqV�MVY�YLZWLP[HKH�
3oTWHKH�JVT�WYV[LsqV��<[PSPaHY�HWLUHZ�SoTWHKHZ�PUKPJHKHZ�JVT�LZ[L�ZxTIVSV��(Z�SoTWHKHZ�KL�
OHSVNvULV�ZL�[VYUHT�T\P[V�X\LU[LZ��(U[LZ�KL�Z\IZ[P[\x�SHZ��LZWLYHY�X\L�LZMYPLT�
:L�\T�]PKYV�KL�ZLN\YHUsH�LZ[P]LY�YHJOHKV�V\�X\LIYHKV��KL]L�ZLY�Z\IZ[P[\xKV�PTLKPH[HTLU[L�
utilizando exclusivamente peï¿½as de reposiï¿½ï¿½o de acordo com as normativas.
-VU[L�S\TPUVZH�JVT�KxVKVZ�LTPZZVYLZ�KL�S\a��3,+��UqV�Z\IZ[P[\x]LPZ��5qV�KLZTVU[HY�V�WYVK\[V��
VZ�KxVKVZ�WVKLT�KHUPÄJHY�VZ�VSOVZ��5qV�TLYN\SOHY�LT�mN\H��3PTWHY�JVT�\T�WHUV��TPKV��
evitando solventes e detergentes fortes.
(WHYLSOV�LX\PWHKV�JVT�M\Zx]LS��:L�H�SoTWHKH�UqV�HJLUKLY��Z\IZ[P[\PY�V�M\Zx]LS�
Classe I de Seguranï¿½a elï¿½trica garantida pelo isolamento principal e por um condutor de pro -
[LsqV��SPNHsqV�n�[LYYH��SPNHKV�n�LZ[Y\[\YH�TL[mSPJH�KH�SoTWHKH��3PNHsqV�n�[LYYH�VIYPNH[}YPH�
Classe II de Seguranï¿½a elï¿½trica garantida pelo isolamento principal e por um duplo isolamento ou  
por um isolamento reforï¿½ado. Nï¿½o deve possuir ligaï¿½ï¿½o ï¿½ terra.
*SHZZL�000�KL�:LN\YHUsH�LSt[YPJH�NHYHU[PKH�WLSH�HSPTLU[HsqV�JVT�[LUZqV�IHP_xZZPTH��PUMLYPVY�H����
Volts). Nï¿½o deve possuir ligaï¿½ï¿½o ï¿½ terra.
Nï¿½o protegido.
7YV[LNPKV�JVU[YH�H�LU[YHKH�KL�JVYWVZ�Z}SPKVZ�KL�KPoTL[YV�Z\WLYPVY�H����TT�
7YV[LNPKV�JVU[YH�H�LU[YHKH�KL�JVYWVZ�Z}SPKVZ�KL�KPoTL[YV�Z\WLYPVY�H����TT�
7YV[LNPKV�JVU[YH�H�LU[YHKH�KL�JVYWVZ�Z}SPKVZ�KL�KPoTL[YV�Z\WLYPVY�H�����TT�
7YV[LNPKV�JVU[YH�H�LU[YHKH�KL�JVYWVZ�Z}SPKVZ�KL�KPoTL[YV�Z\WLYPVY�H���TT�
7YV[LNPKV�JVU[YH�H�LU[YHKH�KL�WVLPYH�
7YV[LNPKV�[V[HSTLU[L�JVU[YH�H�LU[YHKH�KL�WVLPYH�
Nï¿½o protegido.
7YV[LNPKV�JVU[YH�H�X\LKH�]LY[PJHS�KL�NV[HZ�KL�mN\H�
7YV[LNPKV�JVU[YH�H�X\LKH�KL�mN\H�JVT�PUJSPUHsqV�Tm_PTH�KL���¢�
7YV[LNPKV�JVU[YH�H�JO\]H�
7YV[LNPKV�JVU[YH�W\S]LYPaHsqV�KL�mN\H�
7YV[LNPKV�JVU[YH�QH[VZ�KL�mN\H�
7YV[LNPKV�JVU[YH�QH[VZ�WV[LU[LZ�KL�mN\H�
7YV[LNPKV�JVU[YH�H�PTLYZqV�[LTWVYmYPH�
7YV[LNPKV�JVU[YH�H�PTLYZqV�WYVSVUNHKH�
(WHYLSOV�UqV�PK�ULV�WHYH�ZLY�JVILY[V�WVY�TH[LYPHS�[LYTPJHTLU[L�PZVSHU[L�
Atenï¿½ï¿½o, risco de choque elï¿½trico.
5qV�Ä_HY�H�MVU[L�S\TPUVZH�
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AHILaWPLJaVU`�WYaLK�WLUL[YHJQǃ�JPHé�Z[Hé`JO�V�ǋYLKUPJ`�^PǇRZaLQ�UPǏ���TT�
AHILaWPLJaVU`�WYaLK�WLUL[YHJQǃ�R\Ya\�
*HéVRV^PJPL�aHILaWPLJaVU`�WYaLK�WLUL[YHJQǃ�R\Ya\�
5PL�aHILaWPLJaVU �̀
AHILaWPLJaVU`�WYaLK�ZWHKHQHJ`TP�RYVWSHTP�^VK �̀
AHILaWPLJaVU`�WYaLK�Z[Y\NHTP�^VK`�V�THRZ`THSU`T�UHJO`SLUP\�����
AHILaWPLJaVU`�WYaLK�KLZaJaLT�
AHILaWPLJaVU`�WYaLK�YVaIY`aNHTP�^VK �̀
AHILaWPLJaVU`�WYaLK�Z[Y\TPLUPHTP�^VK �̀
AHILaWPLJaVU`�WYaLK�ZPSU`TP�Z[Y\TPLUPHTP�^VK �̀
AHILaWPLJaVU`�^�WYa`WHKR\�[`TJaHZV^LNV�aHU\YaLUPH�
AHILaWPLJaVU`�^�WYa`WHKR\�KS\NV[Y^HéLNV�aHU\YaLUPH�
<YaǃKaLUPL�UPL�TVǏL�aVZ[HJ�WV^SLJaVUL�TH[LYPHéLT�[LYTPJaUPL�PaVS\QǃJ`T�
<^HNH��Y`a`RV�WVYHǏLUPH�WYǃKLT�LSLR[Y`JaU`T�
5PL�aH[Ya`T`^Hǅ�^aYVR\�UH�ǍY}KSL�ǋ^PH[éH�
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GR - ΟΔΗΓΙΕΣ ΑΣΦΑΛΕΙΑΣ
ʫˊˈˁʼˊʵ��˅ˊ�ˉʾˆʼʶ�ˉ˅ˊˇ�ʼˊˆˎ�ʸˏˁ˅˒ˇ�ˁʸ˃˅˃ˀˈɤ˅˒ˇ�ʸˈˋʸ˂ʼʶʸˇ�,5����� ����
ʛˊˉʵ�ʾ�ˈˊˈˁʼˊʵ�ʻʼ˃�ɤ�˅ˆʼʶ�˃ʸ��ʼˉʸˌˉʼʶ�ˈʸ˃�ˉʸ�ˁʸ˃˅˃ˀˁʳ�ʸˈˉˀˁʳ�ʸ�˅ˆˆʶɤɤʸˉʸ�ʝˀʸ�˃ʸ�ˉʸ��ʼˉʳ˄ʼˉʼ�ʿʸ��ˆʴ�ʼˀ�
˃ʸ�ʽʾˉʵˈʼˉʼ��˂ʾˆ˅ˋ˅ˆʶʼˇ�ˈˉˀˇ�ˉ˅�ˀˁʴˇ�ʸˆˌʴˇ�ʺˀʸ�ˉ˅ˊˇ�ˉˆˑ�˅ˊˇ�ˈ˒˂˂ʼ˄ʾˇ�ˉ˅ˊˇ�
ʫ˒ɤˋˎ˃ʸ�ɤʼ�ɤʼˆˀˁ˅˒ˇ�ˁʸ˃˅˃ˀˈɤ˅˒ˇ�ʾ�ʼʺˁʸˉʳˈˉʸˈʾ�ʿʸ��ˆʴ�ʼˀ�˃ʸ�ʺʶ˃ʼˀ�ʸ�ˑ�ʴ˃ʸ˃�ʼˀʻˀˁʼˊɤʴ˃˅�ʾ˂ʼˁˉˆ˅˂ˑʺ˅�
ʞʳ˃�ˊ�˅ˈˉʼʶ�ʹ˂ʳʹʾ�ˉ˅�ʾ˂ʼˁˉˆˀˁˑ�ˁʸ˂˓ʻˀ˅�ʿʸ��ˆʴ�ʼˀ�˃ʸ�ʸ˃ˉˀˁʸˉʸˈˉʸʿʼʶ�ʸ�˅ˁ˂ʼˀˈˉˀˁʳ�ʸ�ˑ�ˉ˅˃�ˁʸˉʸˈˁʼˊʸˈˉʵ��
ʸ�ˑ�ˉ˅˃��ˎ˂ʾˉʵ�ʵ�ʸ�ˑ�ʼˀʻˀˁʼˊɤʴ˃˅�ʾ˂ʼˁˉˆ˅˂ˑʺ˅�
ʛˋʸˀˆʼʶˉʼ��ʳ˃ˉʸ�ˉʾ˃�ˉʳˈʾ�ˉ˅ˊ�ʻˊˁˉʶ˅ˊ��ˆˀ˃�ʸˆˌʶˈʼˉʼ�ˉʾ˃�ʼʺˁʸˉʳˈˉʸˈʾ�ʵ�˅�˅ˀ˅ʻʵ�˅ˉʼ�ˉ˒�˅�ˈˊ˃ˉʵˆʾˈʾˇ�
ʠ�ˈˊˈˁʼˊʵ�ʴˌʼˀ�ɤʴˆʾ��˅ˊ�ɤ�˅ˆ˅˒˃�˃ʸ�ʼʶ˃ʸˀ��˅˂˒�ʿʼˆɤʳ�
Κάθε υλικό απαιτεί ειδικά εργαλεία για την συναρμολόγιση. Χρησιμοποιείτε κατάλληλες βίδες και δακτύλιους. Αυτά 
που συμπεριλλαμβάνονται θα μπορούσαν να μην είναι κατάλληλα.
Σφίξτε καλά όλες τις βίδες για να αποφύγετε προβλήματα επαφής.
Η συσκευή μπορεί να εγκατασταθεί μόνο στο εσωτερικό.
Συσκευή ακατάλληλη για τοποθέτηση σε εύφλεκτες επιφάνειες.
Η συσκευή δεν είναι κατάλληλη προς απευθείασς εγκατάσταση σε κανονικά εύφλεκτες επιφάνειες.
Η συσκευή μπορεί να εγκατασταθεί μόνο στο ταβάνι.
Η συσκευή μπορεί να εγκατασταθεί μόνο στον τοίχο.
Το βάρος της λάμπας θα πρέπει να στηρίζεται από την αλυσίδα. Κανονικό ηλεκτρικό καλώδιο έτσι ώστε να είναι πιο 
μακρύ από την αλυσίδα.
Χρησιμοποιείτε μόνο λάμπες με ισχύ που δεν υπερβαίνει οι βατ που αναφέρονται.
Κρατάτε πάντα, μεταξύ της λάμπας και του αντικειμένου που φωτίζεται, την ελάχιστη απόσταση ασφαλείας που 
αναφέρεται στην εικόνα. Η λάμπα μπορεί να προκαλέσει πυρκαγιά εάν η ελάχιστη απόσταση δεν τηρηθεί.
Λάμπα αυτοπροστατευόμενη. Χρησιμοποιείτε μόνο λάμπες που φέρου αυτό εδώ το σύμβολο. Οι αλογόνες λάμπες 
ζεσταίνονται πολύ. Περίμενε να κρυώσουν πριν τις αλλάξετε.
Εάν ένα τζάμι ασφαλείας είναι ραγισμένο ή σπασμένο θα πρέπει να αντικατασταθεί αμέσως χρησιμοποιώντας 
αποκλειστικά ανταλλακτικά που τηρούν τους κανονισμούς.
Φωτεινή πηγή με διόδους με φωτεινή εκπομπή  (LED) που δεν αντικαθηστούνται. Μην αποσυναρμολογήστε το 
προϊόν γιατί οι δίοδοι μπορούν να βλάψουν τα μάτια. Μην βυθίζεται στο νερό. Καθαρίστε με υγρό πανί αποφεύγοντας 
διαλυτές και δυνατά απορρυπαντικά.
Η συσκευή είναι εφοδιασμένη με ασφάλεια. Εάν η λάμπα δεν ανάβει αντικαταστήστε την ασφάλεια.
Τάξη ηλεκτρικής Ασφάλειας I εγγυημένη από την κύρια μόνωση και από ένα αγωγό προστασίας (γείωση) συνδεμένο 
στην μεταλλική δομή της λάμπας. Γείωση υποχρεωτική.
Τάξη ηλεκτρικής Ασφάλειας IΙ εγγυημένη από την κύρια μόνωση και από μια διπλή μόνωση ή από ενισχυμένη 
μόνωση. Δεν πρέπει να υπάρχει γείωση.
Τάξη ηλεκτρικής Αφαλείας III που εξασφαλίζεται από την τροφοδότηση χαμηλώτατης τάσης (κάτω των 50 Volt).  Δεν 
πρέπει να έχει γείωση.
Μη προστατευμένη.
Προστατευμένη κατά της διείσδυσης στερεών σωμάτων διαμέτρου άνω των 50 mm.
Προστατευμένη κατά της διείσδυσης στερεών σωμάτων διαμέτρου άνω των 12 mm.
Προστατευμένη κατά της διείσδυσης στερεών σωμάτων διαμέτρου άνω των 2,5 mm.
Προστατευμένη κατά της διεύσδυσης στερεών σωμάτων διαμέτρου άνω των 1 mm.
Προστατευμένη κατά της διείσδυσης της σκόνης.
Ολοκληρωτικά προστατευμένη κατά της διείσδυσης σκόνης.
Μη προστατευμένη.
Προστατευμένη κατά της κάθετης πτώσης σταγώνων νερού.
Προστατευμένη κατά της πτώσης νερού με μέγιστη κλίση  15º.
Προστατευμένη κατά της βροχής.
Προστατευμένη κατά ψεκασμούς νερού.
Προστατευμένη κατά ρίψεων νερού.
Προστατευμένη κατά δυνατών ρίψεων νερού.
Προστατευμένη για βύθιση μικρής διάρκειας.
Προστατευμένη για βύθιση μεγάλης διαρκείας.
Η συσκευή δεν είναι κατάλληλη για να καλυφθεί από θερμικά μονωτικό υλικό.
Προσοχή, κίνδυνος ηλεκτροπληξίας.
Μην κοιτάζετε απευθείας την πηγή φωτός.
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Armatuur conform de Europese veiligheidsnormen EN 60 598-1.
+L�HYTH[\\Y�THN�UPL[�IPQ�OL[�O\PZ]\PS�^VYKLU�NLZ[VW[��0UMVYTLLY�IPQ�KL�WSHH[ZLSPQRL�H\[VYP[LP[LU�
]VVY�KL�]LY^PQKLYPUN�LY]HU�
=VSNLUZ�ILWHHSKL�UVYTLU�KPLU[�KL�HYTH[\\Y�KVVY�LLU�NLR^HSPÄJLLYK�LSLR[YPJPLU�[L�^VYKLU�
geï¿½nstalleerd.
,LU�ILZJOHKPNKL�]VLKPUNZRHILS�THN�\P[ZS\P[LUK�KVVY�KL�MHIYPRHU[��KL�]LYRVWLY�VM�LLU�NLR^HSPÄ-
JLLYK�LSLR[YPJPLU�^VYKLU�]LY]HUNLU�
2VWWLS�HS[PQK�KL�UL[ZWHUUPUN�HM�HS]VYLUZ�TL[�KL�PUZ[HSSH[PL�VM�VUKLYOV\K�HHU�[L�]HUNLU�
+LSLU�]HU�KL�HYTH[\\Y�R\UULU�OLL[�^VYKLU�
,SR�TH[LYPHHS�]LYLPZ[�ZWLJPÄLRL�IL]LZ[PNPUNZLSLTLU[LU��:JOYVL]LU�LU�WS\NNLU�NLIY\PRLU�KPL�NL-
ZJOPR[�aPQU�]VVY�OL[�TH[LYPHHS�^HHYHHU�aL�^VYKLU�IL]LZ[PNK��/L[�PZ�TVNLSPQR�KH[�KL�TLLNLSL]LYKL�
ZJOYVL]LU�LU�WS\NNLU�UPL[�NLZJOPR[�aPQU�
+L�ZJOYVL]LU�Z[L]PN�HHUKYHHPLU�VT�JVU[HJ[WYVISLTLU�[L�]LYTPQKLU�
+L�HYTH[\\Y�PZ�\P[ZS\P[LUK�]VVY�KL�PUZ[HSSH[PL�IPUULU�NLZJOPR[�
3PJO[HYTH[\\Y�UPL[�NLZJOPR[�]VVY�KL�PUIV\^�PU�UVYTHHS�VU[]SHTIHYL�VWWLY]SHRRLU
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Seade vastab Euroopa ohutusstandardile EN 60 598-1.
Seda seadet ei tohi visata olmejï¿½ï¿½tmete hulka. Kasutusest kï¿½rvaldamise kohta kï¿½sige infot 
kohalike asutuste kï¿½est.
=HZ[H]HS[�LLZRPYQHKLSL�WLHI�WHPNHSKHTPZL�[LVZ[HTH�R]HSPÄ[ZLLYP[\K�LSLR[YPR�
Kui vï¿½line toitekaabel on kahjustunud, peab selle vahetama toote tootja, edasimï¿½ï¿½ja vï¿½i 
R]HSPÄ[ZLLYP[\K�LSLR[YPR�
Enne paigaldamist vï¿½i mis tahes hooldustï¿½ï¿½ tegemist eemaldage seade vooluvï¿½rgust.
Pï¿½letusi pï¿½hjustada vï¿½ivate komponentidega seade.
Iga materjali jaoks on vajalikud kindlad kinnitusvahendid. Kasutage kruvisid ja tï¿½ï¿½bleid, mis 
sobivad kinnitatava materjaliga. Kaasas olevad ei pruugi sobida.
Keerake kï¿½ik kruvid hoolikalt kinni, et vï¿½ltida probleeme kontaktiga.
Ainult siseruumidesse paigaldatav seade.
Seade, mida ei vï¿½i paigaldada otse sï¿½ttimisohtlikele pindadele
Seade, mida ei vï¿½i paigaldada otse sï¿½ttimisohtlikele pindadele.
Ainult lakke paigaldatav seade.
Ainult seinale paigaldatav seade.
Lambi raskust peab toetama kett. Reguleerige elektrikaablit nii, et see oleks pikem kui kett.
Kasutage ainult lambipirne, mille vï¿½imsus ei ole suurem kui nï¿½idatud vï¿½imsus.
Hoidke alati pirni ja valgustatava objekti vahel ikoonil nï¿½idatud minimaalset ohutut vahemaad. 
Kui minimaalset vahemaad eiratakse, vï¿½ib pirn pï¿½hjustada tulekahju.
Automaatkaitsega pirn. Kasutage ainult selle sï¿½mboliga tï¿½histatud pirne. Halogeenpirnid muu -
tuvad vï¿½ga kuumaks. Enne vahetamist oodake, et see jahtuks.
Kui kaitseklaas on pragunenud vï¿½i purunenud, tuleb see viivitamatult vahetada eeskirjadele 
vastava varuosa vastu.
Valgusdioodidega (LED) valgusallikas ei ole vahetatav. ï¿½rge vï¿½tke toodet lahti, kuna dioodid 
vï¿½ivad kahjustada silmi. ï¿½rge kastke vette. Puhastage niiske lapiga ning vï¿½ltige tugevatoimelisi 
lahusteid ja puhastusaineid.
Kaitsmega seade. Kui lamp ei sï¿½tti, vahetage kaitse.
Elektriohutuse I klassi tagavad peaisolatsioon ja kaitsejuht (maandus), mis on ï¿½hendatud lambi 
metallist korpusega. Maandus on kohustuslik.
Elektriohutuse II klassi tagavad peaisolatsioon ja topeltisolatsioon vï¿½i tugevdatud isolatsioon. 
Maandus ei ole vajalik.
Elektriohutuse III klassi tagab vï¿½ga madal toitepinge (vï¿½iksem kui 50 V). Maandus ei ole vajalik.
Kaitse puudub.
Kaitstud tahkete osakeste, mille lï¿½bimï¿½ï¿½t on suurem kui 50 mm, sissetungimise eest.
Kaitstud tahkete osakeste, mille lï¿½bimï¿½ï¿½t on suurem kui 12 mm, sissetungimise eest.
Kaitstud tahkete osakeste, mille lï¿½bimï¿½ï¿½t on suurem kui 2,5 mm, sissetungimise eest.
Kaitstud tahkete osakeste, mille lï¿½bimï¿½ï¿½t on suurem kui 1 mm, sissetungimise eest.
Kaitstud tolmu sissetungimise eest.
Tï¿½ielikult kaitstud tolmu sissetungimise eest.
Kaitse puudub.
Kaitstud vertikaalselt langevate veepiiskade eest.
Kaitstud vee langemise eest max 15ï¿½ nurga all.
Kaitstud vihma eest.
Kaitstud veepritsmete eest.
Kaitstud veejugade eest.
Kaitstud tugevate veejugade eest.
Kaitstud ajutise vettekastmise eest.
Kaitstud pikaajalise vettekastmise eest.
Seade, mida ei vï¿½i katta soojusisoleermaterjaliga.
Tï¿½helepanu! Elektrilï¿½ï¿½gioht. 
ï¿½rge vaadake otse valgusallikasse
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0LYͧJL�H[IPSZ[�,PYVWHZ�+YVúͧIHZ�5VYTH[ͧ]PLT�,5����� ���
÷HP�PLYͧJLP�ULKYͧRZ[�I΍[�PaTLZ[HP�UVYT͊SHQVZ�WPSZ͓[HZ�H[RYP[\TVZ��(WZHPTUPLRVúHUHZ�]LPRúHUHP�PY�
Q͊S΍Ka�PUMVYT͊JPQH�]PL[͓Q͊T�PLZ[͊K͓T�ZHPZ[ͧI͊�HY�ZH]͊RúHUHZ�R͊Y[ͧI\��
7HTH[VQV[PLZ�\a�KHüPLT�UVYTH[ͧ]PLT��PUZ[HS͊JPQH�PY�Q͊]LPJ�R]HSPÄJ͓[HT�LSLR[YPͬPT��
.HKͧQ\T͊��QH�PY�IVQ͊[Z�͊Y͓QHPZ�LSLR[YPZRHPZ�]HKZ��[HZ�PY�Q͊UVTHPUH�[PRHP�YHüV[͊QHT��W͊YKL]͓QHT�]HP�
R]HSPÄJ͓[HT�LSLR[YPͬPT���
7PYTZ�PUZ[HS͊JPQHZ�]HP�QLIR͊KH�]LPKH�[LOUPZR͊Z�HWRVWLZ��\aZ͊RúHUHZ��PY�]PLUT͓Y�Q͊H[ZS͓Ka�[ͧRSH�
spriegums. 
0LYͧJL�PY�HY�KHͱ͊T��RHZ�]HY�YHKͧ[�HWKLN\T\Z��
2H[YZ�TH[LYP͊SZ�WPLWYHZH�ZWLJPÄZR\Z�ÄRZ͊JPQHZ�WPLKLY\T\Z��0aTHU[V[�ZRY΍]LZ�\U�ZPLUHZ�LUR\Y\Z��
RHZ�PY�WPLT͓YV[P�TH[LYP͊SHT�WPL�R\YH�[PL�[PRZ�WPLZ[PWYPU͊[P��;PL��RHZ�PY�PLRͱH\[P��]HY�I΍[�ULWPLT͓YV[P���
3HIP�WPLZRY΍]͓[�]PZHZ�ZRY΍]LZ��SHP�Pa]HPYͧ[VZ�UV��RVU[HR[H�WYVIS͓THZ����
0LYͧJL��RHZ�]HY�I΍[�PUZ[HS͓[H�[PRHP�PLRú[LSW͊��
÷PZ�ͩYLUNPU`Z�UL[PURH�ͩTVU[\V[P�ͩ�KLNP\Z�WH]PYúP\Z��
0LYͧJL�UH]�WPLT͓YV[H�[PLúHP�PUZ[HS͊JPQHP�\a�]PYZT͊T��RHZ�WHYHZ[P�PY�\aSPLZTVQVúHZ��
0LYͧJL��RHZ�]HY�I΍[�PUZ[HS͓[H�[PRHP�WPL�NYPLZ[PLT��
0LYͧJL��RHZ�]HY�I΍[�PUZ[HS͓[H�[PRHP�WPL�ZPLUHZ����
3HTWHZ�Z]HYZ�PY�Q͊[\Y�͓ͬKLP���9LN\S͓[�LSLR[YͧIHZ�]HK\�[͊K͊�]LPK͊��SHP�[HZ�I΍[\�NHY͊RZ�WHY�͓ͬKP���
0aTHU[V[�ZW\SKaͧ[LZ�HY�QH\K\��RHZ�UH]�SPLS͊RH�WHY�\aY͊Kͧ[V��
=PLUT͓Y�Z[HYW�ZW\SKaͧ[P�\U�HWNHPZTV[V�WYPLRúTL[\�\a[\Y͓[�TPUPT͊S\�KYVúͧIHZ�H[[͊S\T\��RHZ�PY�
\aY͊Kͧ[Z�\a�PRVUHZ��:W\SKaL�]HY�PaYHPZͧ[�\N\UZNY͓R\Z��NHKͧQ\T͊��QH�UL[PLR�PL]͓YV[Z�TPUPT͊SHPZ�
H[[͊S\TZ���
:W\SKaͧ[L�PY�H\[V�HPaZHYN͊[H��0aTHU[V[�[PRHP�[͊Z�ZW\SKaͧ[LZ��R\Y͊T�PY�úPZ�ZPTIVSZ��/HSVN͓UH�ZW\S-
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Kaͧ[LZ�Rͱ΍Z[�ͱV[P�RHYZ[HZ��7PYTZ�[V�UVTHPUͧúHUHZ��\aNHPKͧ[��RHT͓Y�[͊Z�H[KaPLZ[��
.HKͧQ\T͊��QH�KYVúͧIHZ�Z[PRSZ�PY�PLWSͧZPZ�]HP�ZHWSͧZPZ��[HZ�PY�ULRH]͓QV[PLZ�Q͊UVTHPUH��PaTHU[VQV[�[PRHP�
UVYTH[ͧ]PLT�H[IPSZ[Vú͊Z�YLaLY]LZ�KL[HͱHZ����
.HPZTHZ�H]V[Z�HY�NHPZT\�LTP[͓QVú͊T�KPVK͓T��3,+���RHZ�UH]�UVTHPU͊THZ��5LKLTVU[͓[�PLYͧJP��
QV�KPVKLZ�]HY�IVQ͊[�HJPZ��5LNYLTK͓[�΍KLUͧ��;ͧYͧ[�HY�TP[Y\�KY͊UPͷ\��Pa]HPYV[PLZ�UV�Z[PWYPLT�úͬͧK\T-
PLT�\U�THaN͊úHUHZ�SͧKaLRͱPLT��
0LYͧJL�PY�HWYͧRV[H�HY�KYVúPU͊[͊Q\��.HKͧQ\T͊��QH�SHTWH�ULPLKLNHZ��PY�Q͊UVTHPUH�KYVúPU͊[͊QZ����
0��,SLR[YPZRV�KYVúͧIHZ�RSHZP�UVKYVúPUH�NHS]LU͊�PaVS͊JPQH�\U�HPaZHYKaͧIHZ�]HKZ��PLaLT͓Q\TZ���RHZ�PY�
WPL]PLUV[Z�WPL�SHTWHZ�TL[͊SH�Z[Y\R[΍YHZ��0LaLT͓Q\TZ�PY�VISPN͊[Z��
00��,SLR[YPZRV�KYVúͧIHZ�RSHZP�UVKYVúPUH�NHS]LU͊�PaVS͊JPQH�\U�K\I\S[͊�PaVS͊JPQH��]HP�HYͧ�WHZ[PWYPU͊[͊�
PaVS͊JPQH��5H]�Q͊I΍[�PLaLT͓Q\THT���
000��,SLR[YPZRV�KYVúͧIHZ�RSHZP�UVKYVúPUH�WHKL]L�WPL�ͱV[P�aLTH�ZWYPLN\TH��aLT͊RZ�WHY����=VS[���
5H]�Q͊I΍[�PLaLT͓Q\THT��
5H]�HPaZHYN͊[H��
0Y�HPaZHYN͊[H�WYL[�JPL[V�]PLS\�PLRͱ΍úHU\��R\Y\�KPHTL[YZ�PY�SPLS͊RZ�WHY����TT�
0Y�HPaZHYN͊[H�WYL[�JPL[V�]PLS\�PLRͱ΍úHU\��R\Y\�KPHTL[YZ�PY�SPLS͊RZ�WHY����TT����
0Y�HPaZHYN͊[H�WYL[�JPL[V�]PLS\�PLRͱ΍úHU\��R\Y\�KPHTL[YZ�PY�SPLS͊RZ�WHY�����TT���
0Y�HPaZHYN͊[H�WYL[�JPL[V�]PLS\�PLRͱ΍úHU\��R\Y\�KPHTL[YZ�PY�SPLS͊RZ�WHY���TT���
0Y�HPaZHYN͊[H�WYL[�W\[LRͱ\�PLRͱ΍úHU\��
0Y�WPSUͧI͊�HPaZHYN͊[H�WYL[�W\[LRͱ\�PLRͱ΍úHU\��
5H]�HPaZHYN͊[H��
0Y�HPaZHYN͊[H�WYL[�΍KLUZ�WPSPLU\�]LY[PR͊SV�RYPúHU\��
0Y�HPaZHYN͊[H�WYL[�΍KLUZ�RYPúHU\�HY�THRZPT\TZ���¢�ZSͧW\T\���
0Y�HPaZHYN͊[H�WYL[�SPL[\��
0Y�HPaZHYN͊[H�WYL[�΍KLUZ�úͱHRH[͊T����
0Y�HPaZHYN͊[H�WYL[�΍KLUZ�Z[Y΍RS͊T��
0Y�HPaZHYN͊[H�WYL[�ZW͓JͧN͊T�΍KLUZ�Z[Y΍RS͊T�
0Y�HPaZHYN͊[H�WYL[�SHPJͧN\�PLNYLTK͓úHU\��
0Y�HPaZHYN͊[H�WYL[�PSNZ[Vú\�PLNYLTK͓úHU\��
0LYͧJL�UH]�WPLT͓YV[H��SHP�[͊�[PR[\�W͊YRS͊[H�HY�[LYTPZRP�PaVS͓QVú\�TH[LYP͊S\���
([ZHYNPHP��,SLR[YVZ�ZT΍NPV�WH]VQ\Z�
5LüP΍Y͗[P�[PLZPHP�ͩ�ú]PLZVZ�úHS[PUͩ�
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AHYPHKLUPL�ZWͯ̽H�L\Y}WZRL�ILaWL̷UVZ[Ut�UVYT`�,5����� ����
;V[V�aHYPHKLUPL�ZH�ULZTPL�SPR]PKV]H́�Z�KVTV]ûT�VKWHKVT��0UMVYTmJPL�V�ZW�ZVIL�aILY\�H�
SPR]PKmJPL�=mT�WVKHQ��TPLZ[UL��YHK �̀
7VKͳH�UPLR[VYûJO�WYLKWPZV]�T\Zx�PUú[HSmJP\�]`RVUH́�R]HSPÄRV]HUû�LSLR[YPRmY�
7VúRVKLUû�L_[LYUû�UHWmQHJx�RmILS�ZTPL�]`TLUṔ�SLU�]ûYVIJH��WYLKHQJH�HSLIV�R]HSPÄRV]HUû�
LSLR[YPRmY�
7YLK�aHOHQLUxT�PUú[HSmJPL�HSLIV�HRtOVRVͳ]LR�KY\O\��KYüI`�]üK`�VKWVQ[L�UHWmQHJx�aKYVQ�
AHYPHKLUPL�VIZHO\QL�Z�̷HZ[P��R[VYt�T�ü\�WmSṔ�
2HüKû�TH[LYPmS�]`üHK\QL�úWLJPÄJRt�WYPWL]̽V]HJPL�WYxZS\úLUZ[]V��7V\üP[L�ZRY\[R`�H�OTVüKPUR �̀�
]OVKUt�WYL�TH[LYPmS��UH�R[VYû�I\K��WYPWL]ULUt��:RY\[R`�H�OTVüKPUR`�]V�]ûIH]L�T�ü\�I`́�
UL]OVKUt��
<[PHOUP[L�KVIYL�]úL[R`�ZRY\[R �̀�HI`�Z[L�WYLKPúSP�WYVIStTVT�]�K�ZSLKR\�RVU[HR[\�
AHYPHKLUPL�QL�]OVKUt�SLU�WYL�PUú[HSmJP\�]�PU[LYPtYP�
AHYPHKLUPL�UPL�QL�]OVKUt�WYL�aHI\KV]HUPL�TLKaP�WV]YJO �̀�R[VYt�Z��]�UVYTmSU`JO�WVKTPLURHJO�
OVYͳH]t�
AHYPHKLUPL�UPL�QL�]OVKUt�WYL�WYPHT\�PUú[HSmJP\�UH�WV]YJO �̀�R[VYt�Z��]�UVYTmSU`JO�WVKTPLURHJO�
OVYͳH]t�
AHYPHKLUPL�QL�]OVKUt�SLU�WYL�PUú[HSmJP\�UH�Z[YVW�
AHYPHKLUPL�QL�]OVKUt�SLU�WYL�PUú[HSmJP\�UH�Z[LU\�
9ĹHa�T\Zx�I`́�ZJOVWUm�\UPLŹ�OTV[UVŹ�Z]PL[PKSH��:PĹV]û�RmILS�UHZ[H][L�[HR��HI`�IVS�KSOúx�HRV�
YĹHa�
7V\üx]HQ[L�PIH�üPHYV]R`�Z�[HRûT�]ûRVUVT��R[VYû�ULWYLZHO\QL�\]LKLUû�
=üK`�KVKYüPH]HQ[L�TPUPTmSU\�ILaWL̷UVZ[U��]aKPHSLUVŹ�TLKaP�üPHYV]RV\�H�VZ]L[SLUûT�VIQLR[VT�
\]LKLU��UH�PRVUL��(R�ULI\KL�KVKYüHUm�TPUPTmSUH�]aKPHSLUVŹ��üPHYV]RH�T�üL�ZW�ZVIṔ�WVüPHY�
ùPHYV]RH�ZV�ZHTVVJOYHUV\��7V\üx]HQ[L�SLU�üPHYV]R`�VaUH̷LUt�[ûT[V�Z`TIVSVT��/HSVNtUV]t�
üPHYV]R`�ZH�]LͳTP�aVOYLQ���7YLK�]ûTLUV\�WV̷RHQ[L��RûT�]`JOSHKU��
(R�QL�ILaWL̷UVZ[Ut�ZRSV�WYHZRU\[t�HSLIV�WVúRVKLUt��T\Zx�I`́�POUL̹�]`TLULUt��7V\üx]HQ[L�R�
[VT\�SLU�[HRt�UmOYHKUt�KPLS �̀�R[VYt�Z��]�Z�SHKL�Z�WYLKWPZTP�
:]L[LSUû�aKYVQ�Z�UL]`TLUP[LͳUV\��Z]L[SV�LTP[\Q�JV\�KP}KV\��3,+���=ûYVIVR�ULYVaVILYHQ[L��
WYL[VüL�KP}K`�T�ü\�WVúRVKṔ�=HúL�V̷P��5LWVUmYHQ[L�KV�]VK �̀�̶PZ[P[L�]SORV\�OHUKYP̷RV\��=`OUP[L�
ZH�YVaW�ú́HKSmT�H�ZPSUûT�̷PZ[PHJPT�WYVZ[YPLKRVT�
AHYPHKLUPL�]`IH]LUt�[H]UûTP�WVPZ[RHTP��(R�ZH�SHTWH�ULKm�aHWU�́��]`TL̽[L�[H]U��WVPZ[R\�
;YPLKH�LSLR[YPJRLQ�ILaWL̷UVZ[P�0����aHILaWL̷LUm�OSH]UV\�PaVSmJPV\�H�VJOYHUUûT�]VKP̷VT��\aLT-
ULUûT���WYPWVQLUûT�R\�RV]V]tT\�YmT\�Z]PL[PKSH��<aLTULUPL�QL�WV]PUUt�
;YPLKH�LSLR[YPJRLQ�ILaWL̷UVZ[P�00����aHILaWL̷LUm�OSH]UV\�PaVSmJPV\�H�K]VQP[V\�PaVSmJPV\�HSLIV�
aVZPSULUV\�PaVSmJPV\��5LT\Zx�I`́�\aLTULUt�
;YPLKH�LSLR[YPJRLQ�ILaWL̷UVZ[P�000����aHILaWL̷LUm�UxaRVUHWṕV]ûT�UHWmQHUxT��TLULQ�HRV����
=VS[V]���5LT\Zx�I`́�\aLTULUt�
5LJOYmULUt�
*OYmULUt�WYLK�]Z[\WVT�WL]UûJO�[LSPLZ�Z�WYPLTLYVT�]p̷úxT�HRV����TT�
*OYmULUt�WYLK�]Z[\WVT�WL]UûJO�[LSPLZ�Z�WYPLTLYVT�]p̷úxT�HRV����TT�
*OYmULUt�WYLK�]Z[\WVT�WL]UûJO�[LSPLZ�Z�WYPLTLYVT�]p̷úxT�HRV�����TT�
*OYmULUt�WYLK�]Z[\WVT�WL]UûJO�[LSPLZ�Z�WYPLTLYVT�]p̷úxT�HRV���TT�
*OYmULUt�WYLK�]UPRU\[xT�WYHJO\�
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ØWSUL�JOYmULUt�WYLK�]UPRU\[xT�WYHJO\�
5LJOYmULUt�
*OYmULUt�WYLK�a]PZSûT�WmKVT�]VKUûJO�R]HWPLR�
*OYmULUt�WYLK�WHKHQ�JV\�]VKV\�Z�TH_PTmSU`T�ZRSVUVT�����
*OYmULUt�WYLK�KHü̹VT�
*OYmULUt�WYLK�Z[YPLRHQ�JV\�]VKV\�
*OYmULUt�WYLK�WY�KVT�]VK �̀
*OYmULUt�WYLK�ZPSUûT�WY�KVT�]VK �̀
*OYmULUt�WYLK�KV̷HZUûT�WVUVYLUxT�
*OYmULUt�WYLK�KSOV[Y]HQ�JPT�WVUVYLUxT�
AHYPHKLUPL�UPL�QL�]OVKUt�WYL�WVRY`[PL�[LWLSUL�PaVSH̷UûT�TH[LYPmSVT�
7VaVY��YPaPRV�LSLR[YPJRtOV�úVR\�
5LWVaLYHQ[L�ZH�WYPHTV�KV�Z]L[LSUtOV�aKYVQH�
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Apparat i overensstemmelse med den europï¿½iske sikkerhedsstandard EN 60 598-1.
+L[[L�HWWHYH[�Tr�PRRL�IVY[ZRHMMLZ�ZVT�HSTPUKLSPN[�O\ZOVSKUPUNZHMMHSK��0UKOLU[�VWS`ZUPUNLY�VT�
KL[Z�IVY[ZRHMMLSZL�OVZ�KL�SVRHSL�T`UKPNOLKLY�
Visse forskrifter krï¿½ver, at installationen udfï¿½res af en faglï¿½rt elektriker.
/]PZ�KL[�\K]LUKPNL�LS�RHILS�LY�ILZRHKPNL[��Tr�KL[�\KLS\RRLUKL�\KZRPM[LZ�HM�WYVK\JLU[LU��HM�
forhandleren eller af en faglï¿½rt elektriker.
:Sr�HS[PK�UL[ZW¤UKPUNLU�MYH��M¥Y�PUZ[HSSH[PVU�LSSLY�LU�O]PSRLU�ZVT�OLSZ[�[`WL�]LKSPNLOVSKLSZL�
WrILN`UKLZ�
Apparat med dele, der kan blive meget varme.
,[O]LY[�TH[LYPHSL�RY¤]LY�ZWLJPÄRRL�M¤Z[L[PSILO¥Y��(U]LUK�ZRY\LY�VN�K`ISLY��KLY�LNULY�ZPN�[PS�
TH[LYPHSL[��ZVT�KL�ZRHS�ILU`[[LZ�[PS��+L�TLKM¥SNLUKL�LY�T\SPN]PZ�PRRL�]LSLNULKL�
:[YHT�VTO`NNLSPN[�HSSL�ZRY\LYUL��MVY�H[�\UKNr�RVU[HR[WYVISLTLY�
Apparat, der kun mï¿½ installeres indendï¿½rs.
(WWHYH[��ZVT�PRRL�LY�LNUL[�[PS�H[�ISP]L�PUKI`NNL[�Wr�HSTPUKLSPNL��IYHUKIHYL�V]LYÅHKLY�
(WWHYH[��ZVT�PRRL�LY�LNUL[�[PS�KPYLR[L�PUZ[HSSH[PVU�Wr�HSTPUKLSPNL��IYHUKIHYL�V]LYÅHKLY�
Apparat, der kun mï¿½ loftmonteres.
Apparat, der kun mï¿½ vï¿½gmonteres.
3HTWLUZ�]¤N[�ZRHS�\UKLYZ[¥[[LZ�HM�R¤KLU��9LN\StY�LS�RHISL[��Zr�KL[�LY�S¤UNLYL�LUK�R¤KLU�
Anvend udelukkende pï¿½rer med en effekt, der ikke overstige den anfï¿½rte wattnominering.
6]LYOVSK�HS[PK�KLU�]PZ[L�ZPRRLYOLKZHMZ[HUK�P�PRVUL[��TLSSLT�W¤YLU�VN�KL[�ILS`Z[L�VIQLR[��3HT-
pen kan medfï¿½re brand, hvis minimumsafstanden ikke overholdes.
:LS]ILZR`[[LUKL�W¤YL��(U]LUK�\KLS\RRLUKL�W¤YL��ZVT�LY�T¤YRL[�TLK�KL[[L�Z`TIVS��/HSV-
genpï¿½rer kan blive meget varme. Afvent, at de er kï¿½let af, fï¿½r de udskiftes.
Hvis sikkerhedsglasset er revnet eller beskadiget skal det straks udskiftes og udelukkende med 
YLZLY]LKLSL��KLY�VWM`SKLY�MVYZRYPM[LYUL�
3`ZRPSKL�TLK�S`ZLTP[[LYLUKL�KPVKLY��3,+��KLY�PRRL�RHU�\KZRPM[LZ��+LTVU[tY�HSKYPN�WYVK\R[L[�
da dioderne kan forï¿½rsage ï¿½jenskader. Mï¿½ ikke nedsï¿½nkes i vand. Rengï¿½r med en fugtig klud 
uden oplï¿½sningsmidler og skrappe rengï¿½ringsprodukter.
(WWHYH[�\KZ[`YL[�TLK�ZPRYPUN��:RPM[�ZPRYPUNLU�\K��O]PZ�W¤YLU�PRRL�[¤UKLY�
2SHZZL�0�,SLR[YPZR�ZPRRLYOLK�NHYHU[LYL[�HM�KLU�WYPT¤YL�PZVSLYPUN�VN�HM�LU�ILZR`[[LUKL�SLKLY�
(jordforbindelse) forbundet til lampens metalstruktur. Jordforbindelse er obligatorisk.
Klasse II Elektrisk sikkerhed garanteret af den primï¿½re isolering og af en dobbelt isolering eller 
af en forstï¿½rket isolering. Har ikke behov for jordforbindelse.
2SHZZL�000�,SLR[YPZR�ZPRRLYOLK�NHYHU[LYL[�HM�MVYZ`UPUNLU�TLK�LU�TLNL[�SH]�ZW¤UKPUN��\UKLY����
Volt). Har ikke behov for jordforbindelse.
0RRL�ILZR`[[L[�
)LZR`[[L[�TVK�PUK[Y¤UNUPUN�HM�NLUZ[HUKL�TLK�LU�KPHTL[LY�Wr�V]LY����TT�
)LZR`[[L[�TVK�PUK[Y¤UNUPUN�HM�NLUZ[HUKL�TLK�LU�KPHTL[LY�Wr�V]LY����TT�
)LZR`[[L[�TVK�PUK[Y¤UNUPUN�HM�NLUZ[HUKL�TLK�LU�KPHTL[LY�Wr�V]LY�����TT�
)LZR`[[L[�TVK�PUK[Y¤UNUPUN�HM�NLUZ[HUKL�TLK�LU�KPHTL[LY�Wr�V]LY���TT�
)LZR`[[L[�TVK�PUK[Y¤UNUPUN�HM�Z[¥]�
;V[HS[�ILZR`[[L[�TVK�PUK[Y¤UNUPUN�HM�Z[¥]�
0RRL�ILZR`[[L[�
)LZR`[[L[�TVK�SVKYL[�MHSKLUKL�]HUKKYrILY�
)LZR`[[L[�TVK�MHSKLUKL�]HUK�TLK�LU�THRZPTHS�O¤SKUPUN�Wr���¢�
)LZR`[[L[�TVK�YLNU�
)LZR`[[L[�TVK�]HUKZ[¤UR�
)LZR`[[L[�TVK�]HUKZ[YrSLY�
)LZR`[[L[�TVK�RYHM[PNL�]HUKZ[YrSLY�
)LZR`[[L[�TVK�TPKSLY[PKPN�ULKZ¤URUPUN�
)LZR`[[L[�TVK�S¤UNLYL]HYLUKL�ULKZ¤URUPUN�
Apparat, som ikke er egnet til at blive beklï¿½dt med termisk isolerende materiale.
Advarsel, risiko for elektrisk stï¿½d.
:[PY�PRRL�PUK�P�S`ZRPSKLU�
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3HTWHU�\WWM`SSLY�KP�L\YVWLPZRH�ZpRLYOL[ZRYH]LU�,5����� ����
Den hï¿½r lampan fï¿½r inte kasseras tillsammans med normalt hushï¿½llsavfall. Kontakta de lokala 
T`UKPNOL[LYUH�M�Y�PUMVYTH[PVU�VT�IVY[ZRHMMUPUN�
,USPN[�]PZZH�ILZ[pTTLSZLY�TrZ[L�PUZ[HSSH[PVULU�\[M�YHZ�H]�LU�R]HSPÄJLYHK�LSLR[YPRLY�
6T�KLU�`[[YL�LSRHILSU�pY�ZRHKHK�MrY�KLU�LUKHZ[�I`[HZ�\[�H]�[PSS]LYRHYLU��H]�r[LYM�YZpSQHYLU�LSSLY�
H]�LU�R]HSPÄJLYHK�LSLR[YPRLY��
2VWWSH�HSS[PK�MYrU�Z[Y�TTLU�PUUHU�PUZ[HSSH[PVU�LSSLY�UrNVU�[`W�H]�\UKLYOrSS�\[M�YZ�

SE - Sï¿½KERHETSINSTRUKTIONERSE - Sï¿½KERHETSINSTRUKTIONER
1.1.
2.2.

3.3.
4.4.

5.5.
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7r�WYVK\R[LU�ÄUUZ�KLSHY�ZVT�RHU�ISP�T`JRL[�OL[H�
6SPRH�TH[LYPHS�RYp]LY�ZWLJPÄRH�[PSSILO�Y�M�Y�Ä_LYPUN��(U]pUK�ZRY\]HY�VJO�WS\NNHY�ZVT�pY�SpTWSPNH�
fï¿½r det material som de ska fï¿½stas pï¿½. De som fï¿½ljer med kan vara olï¿½mpliga.
Dra ï¿½t skruvarna ordentligt fï¿½r att undvika kontaktproblem.
Den hï¿½r produkten fï¿½r endast installeras inomhus.
+LU�pY�PU[L�SpTWSPN�M�Y�H[[�I`NNHZ�PU�Wr�`[VY�ZVT�UVYTHS[�pY�IYHUKMHYSPNH�
7YVK\R[LU�pY�PU[L�SpTWSPN�M�Y�KPYLR[�PUZ[HSSH[PVU�Wr�`[VY�ZVT�UVYTHS[�pY�IYHUKMHYSPNH�
Produkt som endast kan installeras i taket.
Produkt som endast kan installeras pï¿½ vï¿½ggen.
Lampans vikt mï¿½ste hï¿½llas upp av kedjan. Justera elkabeln sï¿½ att den ï¿½r lï¿½ngre ï¿½n kedjan.
(U]pUK�IHYH�NS�KSHTWVY�ZVT�OHY�LU�LMMLR[�ZVT�PU[L��]LYZ[PNLY�HUNP]LU�^H[[Z[`YRH�
4LSSHU�NS�KSHTWHU�VJO�KL[�ILS`Z[H�M�YLTrSL[�ZRH�HSS[PK�KL[�TPUPTPH]Z[rUK�M�Y�ZpRLYOL[�ILOrSSHZ�
som anges pï¿½ ikonen. Lampan kan orsaka brand om minimiavstï¿½ndet inte iakttas.
.S�KSHTWH�TLK�LNLUZR`KK��(U]pUK�IHYH�NS�KSHTWVY�ZVT�pY�TpYR[H�TLK�KLUUH�Z`TIVS��
/HSVNLUSHTWVY�ISPY�T`JRL[�]HYTH��=pU[H�[PSSZ�KL�Z]HSUH[�PUUHU�KL�I`[Z�\[�
6T�L[[�ZpRLYOL[ZNSHZ�pY�ZWY\JRL[�LSSLY�Z�UKLY�TrZ[L�KL[�NLUHZ[�I`[HZ�\[�VJO�LUKHZ[�TLK�
reservdelar som ï¿½verensstï¿½mmer med kraven i sï¿½kerhetsfï¿½reskrifterna. 
Ljuskï¿½lla med ljusavgivande dioder (LED) som ej kan ersï¿½ttas. Demontera inte produkten fï¿½r 
KPVKLYUH�RHU�ZRHKH��NVULU��+VWWH�KLU�PU[L�P�]H[[LU��9LUN�Y�TLK�M\R[PN�K\R�VJO�\UK]PR�
S�ZUPUNZTLKLS�VJO�Z[HYRH�YLUN�YPUNZTLKLS�
7YVK\R[LU�pY�M�YZLKK�TLK�ZpRYPUN��6T�SHTWHU�PU[L�[pUKZ�ZRH�ZpRYPUNLU�I`[HZ�\[�
2SHZZ�0�,SZpRLYOL[�NHYHU[LYHK�H]�O\]\KPZVSLYPUNLU�VJO�H]�LU�ZR`KKZSLKHYL��QVYKHUZS\[UPUN��
ansluten till lampans metallstomme. Obligatorisk jordanslutning.
2SHZZ�00�,SZpRLYOL[�NHYHU[LYHK�H]�O\]\KPZVSLYPUNLU�VJO�H]�LU�K\IILS�PZVSLYPUN�LSSLY�H]�LU�M�YZ-
tï¿½rkt isolering. Jordanslutning behï¿½vs inte.
2SHZZ�000�,SZpRLYOL[�NHYHU[LYHK�H]�Z[Y�T[PSSM�YZLS�TLK�T`JRL[�SrN�Up[ZWpUUPUN��\UKLY����]VS[���
Jordanslutning behï¿½vs inte.
,Q�ZR`KKHK�
:R`KKHK�TV[�PU[YrUN�H]�MHZ[H�RYVWWHY�TLK�LU�KPHTL[LY��]LY����TT�
:R`KKHK�TV[�PU[YrUN�H]�MHZ[H�RYVWWHY�TLK�LU�KPHTL[LY��]LY����TT�
:R`KKHK�TV[�PU[YrUN�H]�MHZ[H�RYVWWHY�TLK�LU�KPHTL[LY��]LY�����TT�
:R`KKHK�TV[�PU[YrUN�H]�MHZ[H�RYVWWHY�TLK�LU�KPHTL[LY��]LY���TT�
:R`KKHK�TV[�PU[YrUN�H]�KHTT�
;V[HS[�ZR`KK�TV[�PU[YrUN�H]�KHTT�
,Q�ZR`KKHK�
:R`KKHK�TV[�]LY[PRHSH�]H[[LUKYVWWHY�
+YVWWZR`KKHK�]PK�TH_���¢�S\[UPUN�
:R`KKHK�TV[�YLNU�
:R`KKHK�TV[�]H[[LUZ[pUR�
:R`KKHK�TV[�]H[[LUZ[YrSHY�
:R`KKHK�TV[�Z[HYRH�]H[[LUZ[YrSHY�
:R`KKHK�TV[�[PSSMpSSPN�ULKZpURUPUN�P�]H[[LU�
:R`KKHK�TV[�SrUN]HYPN�ULKZpURUPUN�P�]H[[LU�
7YVK\R[�ZVT�LQ�pY�SpTWSPN�M�Y�H[[��]LY[pJRHZ�TLK�[LYTPZR[�PZVSLYHUKL�TH[LYPHS�
Varning, risk fï¿½r elektrisk stï¿½t.
Titta inte direkt in i ljuskï¿½llan.

6.6.
7.7.

8.8.
9.9.

10.10.
11.11.
12.12.
13.13.
14.14.
15.15.
16.16.

17.17.

18.18.

19.19.

20.20.
21.21.

22.22.

23.23.

24.24.
25.25.
26.26.
27.27.
28.28.
29.29.
30.30.
31.31.
32.32.
33.33.
34.34.
35.35.
36.36.
37.37.
38.38.
39.39.
40.40.
41.41.
42.42.

1616 1717 1818

(WHYH[�PaWVSUQ\QL�aHO[L]L�L]YVWZRLNH�]HYUVZ[ULNH�Z[HUKHYKH�,5����� ����
;LNH�HWHYH[H�ZL�UL�ZTL�VKSHNH[P�TLK�VIP̷HQUL�RVT\UHSUL�VKWHKRL��=�a]LaP�a�VKSHNHUQLT�ZL�
WYP�WYPZ[VQUPO�RYHQL]UPO�VYNHUPO�WVaHUPTHQ[L�NSLKL�UH̷PUV]�aIPYHUQH�
AHRVUVKHQH�WVULRVK�aHO[L]H�UHTLZ[P[L]�HWHYH[H�Z�Z[YHUP�\ZWVZVISQLULNH�LSLR[YP̷HYQH�
̶L�QL�a\UHUQP�LSLR[YP̷UP�RHILS�WVúRVKV]HU��UHQ�NH�aHTLUQH�PaRSQ\̷UV�WYVPa]HQHSLJ��WVVISHú̷LUP�
WYVKHQHSLJ�HSP�\ZWVZVISQLUP�LSLR[YP̷HY�
7YLK�UHTLú̷HUQLT�HSP�RHRYúUPTP�RVSP�]aKYüL]HSUPTP�KLSP�]ZLSLQ�PaRSQ\̷P[L�LSLR[YP̷UV�UHWHQHUQL�
7VZHTLaUP�KLSP�HWHYH[H�SHORV�KVZLüLQV�]PZVRL�[LTWLYH[\YL�
=ZHR�TH[LYPHS�aHO[L]H�WVZLILU�WYPIVY�aH�WYP[YKP[L]��<WVYHIP[L�\Z[YLaUL�]PQHRL�PU�]SVüRL�NSLKL�UH�
TH[LYPHS��UH�RH[LYLNH�QPO�IVZ[L�WYP[YKPSP��7YPSVüLUP�WYPIVY�TVYLIP[P�UP�\Z[YLaLU�
+VIYV�aH[LNUP[L�]ZL�]PQHRL��KH�WYLWYL̷P[L�[LüH]L�Z�Z[PRVT�
(WHYH[�QL�UHTLUQLU�SL�aH�UHTLZ[P[L]�]�UV[YHUQL�WYVZ[VYL�
(WHYH[�UP�WYPTLYLU�aH�]NYHKUQV�]�UVYTHSUV�]UL[SQP]L�WV]YúPUL�
(WHYH[�UP�WYPTLYLU�aH�ULWVZYLKUV�UHTLZ[P[L]�UH�UVYTHSUV�]UL[SQP]L�WV]YúPUL�
(WHYH[�QL�UHTLUQLU�SL�aH�Z[YVWUV�UHTLZ[P[L]�
(WHYH[�QL�UHTLUQLU�SL�aH�Z[LUZRV�UHTLZ[P[L]�
;LüV�S\̷P�TVYH�WVKWPYH[P�]LYPNH��5HZ[H]P[L�UHWHQHSUP�RHILS�[HRV��KH�QL�KHSQúP�VK�]LYPNL�
<WVYHISQHQ[L�SL�ZPQHSRL��RP�UL�WYLZLNHQV�UH]LKLUL�]H[UL�TV̷P�
4LK�ZPQHSRV�PU�VZ]L[SQLUPT�WYLKTL[VT�]aKYü\Q[L�UHQTHUQúV�]HYUVZ[UV�YHaKHSQV��RP�QV�UH]HQH�
PRVUH��̶L�ZL�UH]LKLUL�]HYUVZ[UL�YHaKHSQL�UL�\WVú[L]H��SHORV�S\̷�WV]aYV̷P�WVüHY�
:PQHSRH�a�]NYHQLUV�aHú̷P[V��<WVYHISQHQ[L�SL�ZPQHSRL��RP�ZV�VaUH̷LUL�Z�[LT�ZPTIVSVT��/HSVNLUZRL�
ZPQHSRL�ZL�TV̷UV�ZLNYLQLQV��7YLK�aHTLUQH]V�WV̷HRHQ[L��KH�ZL�VOSHKPQV�
̶L�QL�aHú̷P[UV�Z[LRSV�VRY\úLUV�HSP�YHaIP[V��NH�[HRVQ�aHTLUQHQ[L��WYP�[LT�WH�\WVYHIP[L�SL�UHKVTL-
Z[UL�KLSL��RP�PaWVSUQ\QLQV�aHO[L]L�aHRVUZRPO�WYLKWPZV]�
:]L[SVIUP�]PY�a�ULaHTLUSQP]PTP�Z]L[SVIUPTP��3,+��KPVKHTP��5L�YHaZ[H]SQHQ[L�PaKLSRH��ZHQ�]HT�KPVKL�
SHORV�WVúRVK\QLQV�V̷P��5L�]Z[H]SQHQ[L�]�]VKV��̶PZ[P[L�a�]SHüUV�RYWV��WYP�[LT�WH�UL�\WVYHISQHQ[L�
[VWPS�HSP�HNYLZP]UPO�̷PZ[PS�
(WHYH[�a�]HYV]HSRV��̶L�ZL�S\̷�UL�WYPüNL��aHTLUQHQ[L�]HYV]HSRV�
9HaYLK�0!�LSLR[YP̷UH�aHú̷P[H�aHNV[V]SQLUH�a�VZUV]UV�PaVSHJPQV�PU�aHú̷P[UPT�]VKUPRVT��VaLTSQP[L]���
RP�QL�]LaHU�UH�RV]PUZRV�VOPúQL�S\̷P��6I]LaUH�VaLTSQP[L]�

SL – VARNOSTNA NAVODILASL – VARNOSTNA NAVODILA
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9HaYLK�00!�LSLR[YP̷UH�aHú̷P[H�aHNV[V]SQLUH�a�VZUV]UV�PU�K]VQUV�PaVSHJPQV�HSP�a�VQH̷LUV�PaVSHJPQV��
6aLTSQP[L]�QL�WYLWV]LKHUH�
9HaYLK�000!�LSLR[YP̷UH�aHú̷P[H�aHNV[V]SQLUH�a�UPaRVUHWL[VZ[UPT�UHWHQHUQLT��THUQ�RV[����=���
6aLTSQP[L]�QL�WYLWV]LKHUH�
(WHYH[�UP�aHú̷P[LU�
(WHYH[�QL�aHú̷P[LU�WYLK�WYVKVYVT�[YKPO�KLSJL]��RH[LYPO�WYLTLY�WYLZLNH����TT�
(WHYH[�QL�aHú̷P[LU�WYLK�WYVKVYVT�[YKPO�KLSJL]��RH[LYPO�WYLTLY�WYLZLNH����TT�
(WHYH[�QL�aHú̷P[LU�WYLK�WYVKVYVT�[YKPO�KLSJL]��RH[LYPO�WYLTLY�WYLZLNH�����TT�
(WHYH[�QL�aHú̷P[LU�WYLK�WYVKVYVT�[YKPO�KLSJL]��RH[LYPO�WYLTLY�WYLZLNH���TT�
(WHYH[�QL�aHú̷P[LU�WYLK�WYVKVYVT�WYHO\�
(WHYH[�QL�WVWVSUVTH�aHú̷P[LU�WYLK�WYVKVYVT�WYHO\�
(WHYH[�UP�aHú̷P[LU�
(WHYH[�QL�aHú̷P[LU�WYLK�]LY[PRHSUPT�WHKHUQLT�]VKUPO�RHWSQPJ�
(WHYH[�QL�aHú̷P[LU�WYLK�WHKHUQLT�]VKUPO�RHWSQPJ�WVK�RV[VT�UHQ]L̷���¢�
(WHYH[�QL�aHú̷P[LU�WYLK�KLüQLT�
(WHYH[�QL�aHú̷P[LU�WYLK�]VKUPTP�J\YRP�
(WHYH[�QL�aHú̷P[LU�WYLK�]VKUPTP�J\YRP�
(WHYH[�QL�aHú̷P[LU�WYLK�TV̷UPTP�]VKUPTP�J\YRP�
(WHYH[�QL�aHú̷P[LU�WYLK�RYH[RV[YHQUV�WV[VWP[]PQV�]�]VKV�
(WHYH[�QL�aHú̷P[LU�WYLK�KVSNV[YHQUV�WV[VWP[]PQV�]�]VKV�
(WHYH[�UP�WYPTLYLU�aH�WVRYP]HUQL�Z�[VWSV[UV�PaVSHJPQZRPT�TH[LYPHSVT�
7VaVY��UL]HYUVZ[�LSLR[YP̷ULNH�\KHYH�
Prepovedano gledati v svetlobni vir.
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Laite on eurooppalaisten turvastandardien EN 60 598-1 mukainen.
;p[p�SHP[L[[H�LP�ZHH�Op]P[[pp�RV[P[HSV\ZQp[[LLU�T\RHUH��/p]P[[pTPZ[p�QH�RLYp`Z[HWVQH�]HY[LU��W``Kp�
tietoa paikallisilta viranomaisilta.
1VPKLURPU�HZLUU\ZTppYp`Z[LU�T\RHPZLZ[P�HZLUU\Z�VU�Z\VYP[L[[H]H�Wp[L]pU�ZpOR�TPLOLU�
toimesta.
1VZ�\SRVPULU�ZpOR�QVO[V�VU�]HOPUNVP[[\U\[��ZL�VU�]HPOKL[[H]H�`RZPUVTHHU�]HSTPZ[HQHU��QpSSLL-
UT``QpU�[HP�Wp[L]pU�ZpOR�TPLOLU�[VPTLZ[H�
2`[RL�]PY[H�WVPZ�WppS[p�HPUH�LUULU�HZLUU\Z[H�[HP�O\VS[V[VPTLUWP[LP[p�
Laitteessa on osia, jotka voivat polttaa.
2\RPU�TH[LYPHHSP�]HH[PP�LYP[`PZPp�RPPUUP[`Z]HY\Z[LP[H��2p`[p�RPPUUP[`ZTH[LYPHHSPPU�ZV]LS[\]PH�Y\\]LQH�QH�
tulppia. Toimitetut ruuvit ja pultit eivï¿½t vï¿½lttï¿½mï¿½ttï¿½ ole sopivia.
Kiristï¿½ kaikki ruuvit kunnolla vï¿½lttï¿½ï¿½ksesi kosketusongelmia.
Laite voidaan asentaa vain sisï¿½tilaan.
3HP[L�LP�ZV]LSS\�\WWVHZLUUL[[H]HRZP�UVYTHHSPZ[P�Z`[[`]PSSL�WPUUVPSSL�
3HP[L�LP�ZV]LSS\�HZLUUL[[H]HRZP�Z\VYHHU�UVYTHHSPZ[P�Z`[[`]PSSL�WPUUVPSSL�
Laite, joka voidaan asentaa vain kattoon.
Laite, joka voidaan asentaa vain seinï¿½ï¿½n
Ketjun on kannateltava lampun painoa. Sï¿½ï¿½dï¿½ sï¿½hkï¿½johtoa siten, ettï¿½ se on ketjuun nï¿½hden 
pidempi.
2p`[p�]HPU�SHTWW\QH��QVPKLU�[LOV�LP�`SP[p�VZVP[L[[\H�^H[[PTppYpp�
7PKp�HPUH�SHTW\U�QH�]HSHPZ[\U�LZPULLU�]pSPSSp�R\]HRRLLZZH�VZVP[L[[\�TPUPTPL[pPZ``Z��3HTWW\�]VP�
HPOL\[[HH�[\SPWHSVU�QVZ�TPUPTPL[pPZ``[[p�LP�UV\KH[L[H�
:\VQH[[\�SHTWW\��2p`[p�]HPU�[pSSp�Z`TIVSPSSH�TLYRP[[`Qp�SHTWW\QH��/HSVNLLUPSHTW\[�T\\[[\]H[�
LYP[`PZLU�R\\TPRZP��6KV[H��L[[p�UL�QppO[`]p[�LUULU�R\PU�UL�]HPOKL[HHU�\\[LLU�
1VZ�[\Y]HSHZP�VU�T\Y[\U\[�[HP�YPRRP��ZL�VU�]HPOKL[[H]H�]pSP[[�TpZ[P�Rp`[[pTpSSp�`RZPUVTHHU�
TppYp`Z[LU�T\RHPZPH�]HYHVZPH�
Valonlï¿½hde vaihtamattomilla valodiodeilla (LED). ï¿½lï¿½ pura tuotetta, sillï¿½ diodit voivat vahingoittaa 
silmiï¿½. ï¿½lï¿½ upota veteen. Puhdista kostealla liinalla vï¿½lttï¿½mï¿½llï¿½ liuottimia ja voimakkaita pesuai -
neita.
:\SHRRLLSSH�]HY\Z[L[[\�SHP[L��1VZ�SHTWW\�LP�Z`[ �̀�]HPOKH�Z\SHRL�
3\VRRH�0�:pOR�[\Y]HSSPZ\\KLU�[HRHH�WppLYPZ[`Z�QH�Z\VQHQVOKPU��THHKVP[\Z���QVRH�VU�SPP[L[[`�SHTW\U�
metallirakenteeseen. Pakollinen maadoitus.
3\VRRH�00�:pOR�[\Y]HSSPZ\\KLU�[HRHH�WppLYPZ[`Z�QH�RHRZPURLY[HPULU�Z\VQHQVOKPU�[HP�]HO]PZ[L[[\�
LYPZ[`Z��:L�LP�]HHKP�THHKVP[\Z[H�
Luokka III Sï¿½hkï¿½turvallisuuden takaa pienoisjï¿½nnite (alle 50 V).  Se ei vaadi maadoitusta.
Suojaamaton.
:\VQH[[\�RPPU[LPKLU�LZPULPKLU�ZPZppUTLUVS[H�QVPKLU�OHSRHPZPQH�`SP[[pp����TT�
:\VQH[[\�RPPU[LPKLU�LZPULPKLU�ZPZppUTLUVS[H�QVPKLU�OHSRHPZPQH�`SP[[pp����TT�
:\VQH[[\�RPPU[LPKLU�LZPULPKLU�ZPZppUTLUVS[H�QVPKLU�OHSRHPZPQH�`SP[[pp�����TT�
:\VQH[[\�RPPU[LPKLU�LZPULPKLU�ZPZppUTLUVS[H�QVPKLU�OHSRHPZPQH�`SP[[pp���TT�
:\VQH[[\�W�S`U�[\URL\[\TPZLS[H�
:\VQH[[\�RVRVUHHU�W�S`U�[\URL\[\TPZLS[H�
Suojaamaton.
:\VQH[[\�W`Z[`Z\VYPS[H�]LZPWPZHYVPS[H�
Suojattu vedeltï¿½ korkeintaan 15ï¿½ kallistuskulmassa.
Suojattu sateelta.
Suojattu vesiroiskeilta.
Suojattu vesisuihkeilta.
Suojattu voimakkailta vesisuihkeilta.
Suojattu vï¿½liaikaiselta upotukselta veteen. 
:\VQH[[\�WPKLUUL[`S[p�\WV[\RZLS[H�]L[LLU�
Laite ei sovellu suojattavaksi termisesti eristï¿½vï¿½llï¿½ materiaalilla.
Varoitus, sï¿½hkï¿½iskun vaara.
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ï¿½lï¿½ katso suoraan valonlï¿½hteeseen.42.42.

1.1.
2.2.

3.3.
4.4.

5.5.

6.6.
7.7.

8.8.
9.9.

10.10.
11.11.
12.12.
13.13.
14.14.

15.15.
16.16.

17.17.

Prietaisas atitinka Europos standarto EN 60 598-1 saugos nuostatus.
÷PZ�WYPL[HPZHZ�UL[\YP�I΍[P�úHSPUHTHZ�RHY[\�Z\�ͩWYHZ[VTPZ�I\P[PLZ�H[SPLRVTPZ��+͗S�WYPL[HPZV�úHSPUPTV�
PY�Y΍úPH]PTV�I΍KΑ�RYLPWRP[͗Z�ͩ�]PL[PULZ�PUZ[P[\JPQHZ��
7HNHS�RHP�R\YP\VZ�U\VZ[H[\Z�PUZ[HSPH]PTV�KHYI\Z�[\YP�H[SPR[P�R]HSPÄR\V[HZ�LSLR[YPRHZ�
1LP�WHüLPZ[HZ�PúVYPUPZ�LSLR[YVZ�SHPKHZ��Qͩ�WHRLPZ[P�NHSP�[PR�NHTPU[VQHZ��WLYWHYKH]PU͗[VQHZ�HYIH�
R]HSPÄR\V[HZ�LSLR[YPRHZ�
7YPLú�WYHKLKHTP�IL[�RVRP\Z�[LJOUPU͗Z�WYPLüP΍YVZ�HY�PUZ[HSPH]PTV�KHYI\Z�]PZHKH�H[Q\URP[L�[PURSV�
ͩ[HTWǃ�
7YPL[HPZV�Z\K͗[`QL�`YH�U\KLNPTV�WH]VQΑ�RLSPHU̷PΑ�KHSPΑ�
2PLR]PLUHP�TLKüPHNHP�YLPRHSPUNVZ�`WH[PUNVZ�[]PY[PUPTV�WYPLTVU͗Z��5H\KVRP[L�[PR�TLKüPHNHP���WYPL�
R\YPVZ�I\Z�[]PY[PUHTH��[PURHT\Z�]HYü[\Z�ILP�ÄRZH]PTV�ZYHPN[\Z��2VTWSLR[L�[PLRPHTP�NHSP�I΍[P�
netinkami.
5VY͗KHTP�Pú]LUN[P�ZǃS`̷PV�WYVISLTΑ��NLYHP�WYP]LYüRP[L�]HYü[\Z�
7YPL[HPZǃ�NHSPTH�PUZ[HSP\V[P�[PR�WH[HSWVZL�
7YPL[HPZHZ�UL[PURH�ͩTVU[H]PT\P�ͩ�UVYTHSPHP�KLNP\Z�WH]PYúP\Z�
7YPL[HPZHZ�UL[PURH�PUZ[HSPH]PT\P�[PLZPHP�ͩ�UVYTHSPHP�KLNP\Z�WH]PYúP\Z�
7YPL[HPZǃ�NHSPTH�PUZ[HSP\V[P�[PR�S\IVZL�
7YPL[HPZǃ�NHSPTH�PUZ[HSP\V[P�[PR�ZPLUVQL�
÷]PLZ[\]V�Z]VYPZ�[\YP�I΍[P�WHSHPRVTHZ�UH\KVQHU[�NYHUKPUǇ��:\YLN\SP\VRP[L�LSLR[YVZ�SHPKV�PSNͩ�[HPW��
RHK�QPZ�I΍[Α�PSNLZUPZ�\ü�NYHUKPUǇ�
5H\KVRP[L�[PR�[VRPHZ�SLTW\[LZ��R\YPΑ�NHSPH�]H[HPZ�UL]PYúPQH�U\YVK`[VZ�
=PZ\VTL[�PúSHPR`RP[L�U\YVK`[ǃ�WPR[VNYHTVQL�THüPH\ZPǃ�ZH\NVZ�H[Z[\Tǃ�[HYW�ú]PLZ[\]V�PY�
HWú]PL̷PHTV�VIQLR[V���4HüPH\ZPV�ZH\NVZ�H[Z[\TV�ULWHPZ`THZ�NHSP�ZǃS`NV[P�NHPZYǃ�
(\[VTVIPSPV�SLTW\[͗�Z\�HWZH\N\��5H\KVRP[L�[PR�úP\V�ZPTIVSP\�WHü`T͗[HZ�SLTW\[LZ��
/HSVNLUPU͗Z�SLTW\[͗Z�SHIHP�ͩRHPZ[H��7YPLú�RLPZKHTP��WHSH\RP[L�RVS�H[]͗Z�
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1LP�HWZH\NPUPZ�Z[PRSHZ�`YH�ͩZRPSǇZ�HYIH�Z\K\üǇZ��WHRLPZRP[L�Qͩ�ULKLSZPHU[�PY�UH\KVKHTP�[PR�
U\VZ[H[\Z�H[P[PURHU̷PHZ�RLP̷PHTHZ�KHSPZ�
÷]PLZVZ�úHS[PUPZ�Z\�ULRLP̷PHTHPZ�ú]PLZVZ�KPVKHPZ��3,+���5LPúTVU[\VRP[L�NHTPUPV��ULZ�KPVKHP�NHSP�
WHüLPZ[P�HRPZ��5LͩTLYRP[L�ͩ�]HUKLUͩ��=HS`RP[L�UH\KVKHTP�KY͗NUǃ�úS\VZ[Ǉ�PY�]LURP[L�Z[PWYPΑ�[PYWPRSPΑ�
PY�WSV]PRSPΑ�UH\KVQPTV�
7YPL[HPZL�ͩKPLN[HZ�S`K\ZPZ�ZH\NPRSPZ��1LP�ú]PLZ[\]HZ�ULͩZPQ\UNPH��WHRLPZRP[L�S`KΑQͩ�ZH\NPRSͩ�
0�ǃ�LSLR[YVZ�ZH\NVZ�RSHZǇ�\ü[PRYPUH�ILUKYH�PaVSPHJPQH�ILP�HWZH\NPUPZ�SHPKPUPURHZ��ͩüLTPUPTHZ��
WYPQ\UN[HZ�WYPL�TL[HSPU͗Z�ú]PLZ[\]V�KHSPLZ��7YP]HSVTHZ�ͩüLTPUPTHZ
00�ǃ�LSLR[YVZ�ZH\NVZ�RSHZǇ�\ü[PRYPUH�ILUKYH�PaVSPHJPQH�PY�K]PN\IH�PaVSPHJPQH�HYIH�Z\Z[PWYPU[H�PaVSPHJPQH��
ͨüLTPUPTHZ�U͗YH�I΍[PUHZ�
000�ǃ�LSLR[YVZ�ZH\NVZ�RSHZǇ�\ü[PRYPUH�SHIHP�üLTVZ�ͩ[HTWVZ�THP[PUPTHZ��THüLZUPZ��ULP����]VS[Α���
ͨüLTPUPTHZ�U͗YH�I΍[PUHZ�
Neapsaugotas.
(WZH\NV[HZ�U\V�RPL[ΑQΑ�R΍UΑ��R\YPΑ�ZRLYZT\V�KPKLZUPZ��ULP����TT��WH[LRPTV�
(WZH\NV[HZ�U\V�RPL[ΑQΑ�R΍UΑ��R\YPΑ�ZRLYZT\V�KPKLZUPZ��ULP����TT��WH[LRPTV�
(WZH\NV[HZ�U\V�RPL[ΑQΑ�R΍UΑ��R\YPΑ�ZRLYZT\V�KPKLZUPZ��ULP�����TT��WH[LRPTV�
(WZH\NV[HZ�U\V�RPL[ΑQΑ�R΍UΑ��R\YPΑ�ZRLYZT\V�KPKLZUPZ��ULP���TT��WH[LRPTV�
(WZH\NV[HZ�U\V�K\SRPΑ�WH[LRPTV�
=PZPúRHP�HWZH\NV[HZ�U\V�K\SRPΑ�WH[LRPTV�
Neapsaugotas.
(WZH\NV[HZ�U\V�Z[H[TLUHP�RYLU[HU̷PΑ�]HUKLUZ�SHúΑ�WH[LRPTV�
(WZH\NV[HZ�U\V�]HUKLUZ�SHúΑ��R\YPΑ�RYP[PTV�KPKüPH\ZPHZ�RHTWHZ�`YH���¢��WH[LRPTV�
Apsaugotas nuo lietaus.
(WZH\NV[HZ�U\V�]HUKLUZ�W\YZSΑ�
(WZH\NV[HZ�U\V�]HUKLUZ�̷P\YRúSPΑ�
(WZH\NV[HZ�U\V�Z[PWYPΑ�]HUKLUZ�̷P\YRúSPΑ�
(WZH\NV[HZ�U\V�SHPRPUV�ͩTLYRPTV��
(WZH\NV[HZ�U\V�ͩTLYRPTV�[HT�[PRYHT�SHPR\P�
7YPL[HPZHZ�UL[\YP�I΍[P�\üKLUNPHTHZ�úPS\Tǃ�PaVSP\VQHU̷PH�TLKüPHNH�
+͗TLZPV��LSLR[YVZ�ZT΍NPV�WH]VQ\Z�
5LüP΍Y͗RP[L�[PLZPHP�ͩ�ú]PLZVZ�úHS[PUͩ�

18.18.

19.19.

20.20.
21.21.

22.22.

23.23.

24.24.
25.25.
26.26.
27.27.
28.28.
29.29.
30.30.
31.31.
32.32.
33.33.
34.34.
35.35.
36.36.
37.37.
38.38.
39.39.
40.40.
41.41.
42.42.
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